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எள்‌ எக: | 


பாலபோதஸங்க்ரஹம்‌ - 8 
மஹாகவி காளிதாஸரின்‌ 
ரகுவம்ற மஹாகாவ்ய சுருக்கம்‌ 


அருளியது 
பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்ய ஜகத்குரு 
ஸ்ரீ ஸ்ரீ ஸ்ரீ ஜயேந்த்ர ஸரஸ்வதி 
ஸ்ரீ றங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌, 69வது பீடாதிபதிகள்‌ 
மற்றும்‌ 
70வது பிடாதிபதிகள்‌ 
பரஹம்ஸு பரிவ்ராஜகாசார்ய ஜகத்குரு 
ஸ்ரீ ஸ்ரீ ஸ்ரீ றங்கர விஜயேந்த்ர ஸரஸ்வதி 
ஸ்ரீ றஈங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌, 
மூலாம்னாய ஸ்ரீகாஞ்சீ காமகோடி பீடம்‌ 
ஸ்ரீ காஞ்சீஆசார்யாள்‌ அவர்களின்‌ ஆக்ஞை, ஆலோசனைப்படி 
தொகுத்து, எழுதி, பக்தியுடனும்‌, விநயத்துடனும்‌ 
ஸமர்ப்பிக்கின்றவர்‌ 
பூஜ்யஸ்ரீ குவலயானந்த தீர்த்த ஸ்வாமிகள்‌ 
(ஸ்ரீ தம்புடு ஸ்வாமிகள்‌) மிஷ்யரான 
ஸ்ரீ ஆத்ம போத தீர்த்த ஸ்வாமிகள்‌ 
(ஸ்ரீ கும்பகோணம்‌ ஸ்வாமிகள்‌. 
வெளியீடு: 
மூலாம்னாய ஸ்ரீ காஞ்சீ காமகோடி பீடம்‌, காஞ்சீபுரம்‌ 
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ஜிரா 1௪ எச எச்‌ செசா6ச௭ எதனா | 
எனக 16 182 சானி காளா எ ஏகன்‌: | 


ஸ்ரீ கோவிந்த குருவை பக்தியுடன்‌ வெகு காலம்‌ உபாஸித்து, அவர்‌ 
விதேஹ முக்தி அடைந்த பிறகு, அத்வைதபரமான பாஷ்யங்களை 
எல்லாம்‌ எழுதி, எல்லாத்திக்குகளிலும்‌ உள்ள மாற்று 
ஸித்தாந்தக்காரர்களை வாதத்தால்‌ ஜயித்து, கடைசி காலத்தில்‌ ஸ்ரீ 
றங்கராசார்யார்‌ காஞ்சியில்‌ வஸித்து, அங்கேயே அவதார வாழ்க்கையின்‌ 
முடிவை அடைந்தார்‌. 


(ஸ்ரீ ராமபத்ர தீக்ஷிதர்‌ எழுதிய பதஞ்சலி சரித்திரம்‌) 


காக்‌ FG MATA 
அிஎ$1ர5 WTAE அவ ॥ 
அபாரகருணாமூர்த்திம்‌ க்ஞாநதம்‌ பமாந்தரூபிணம்‌ | 
ஸ்ரீசந்த்ரபேகரகுரும்‌ ப்ரணதோஸ்மி முதாந்வஹம்‌॥ 


எல்லையற்ற கருணையின்‌ வடிவானவரும்‌, பேரறிவு அளிப்பவரும்‌, 
அமைதியே உருவானவருமான அந்த ஸ்ரீ சந்த்ரபேகர குருவை 
உள்நிறைவுடன்‌ நாள்தோறும்‌ வணங்குகின்றேன்‌. 


ஸ்ரீ ஆதிறங்கர பகவத்பாதாசார்யாள்‌ காலம்‌ கலியுகம்‌ வருஷம்‌ 
2593-2625 (கி.மு. 509முதல்‌ கி.மு.477வரை) 


முன்னுரை 


எனகன எள்‌ ஏஎ: ஏ ஏ சாசாணா; எபி | 
எனைச்‌ ASAT என்சாச HEAT ea Ar TEUTFTTAI 
ஜகத்காமகலாகாரம்‌ நாபிஸ்தாநம்‌ புவ: 

பரம்‌ பதபத்மஸ்ய காமாக்ஷயா: மஹாபீடமுபாஸ்மஹே) 
ஸதாறிவஸமாரம்பாம்‌ ஸாங்கராசார்ய மத்யமாம்‌ 

அஸ்மதாசார்ய பர்யந்தாம்‌ வந்தே குரும்பரம்பராம்‌ ॥ 


ஸ்ரீ காஞ்சீ ஆசார்யாள்‌ ஆக்ஞை ப்ரகாரம்‌, ஸ்ரீ காஞ்சீ காமகோடி 
பீடத்தின்‌ மூலம்‌, வெளியிடப்பட்ட “பாலபோதஸங்க்ரஹம்‌” என்னும்‌ 
நூலின்‌ ஏழு பாகங்கள்‌, மாணவ, மாணவிகளிடையே நல்ல வரவேற்பும்‌, 
நமது ஸநாதன தர்ம, மமாஸ்த்ர நூல்களின்‌ அடிப்படை அறிவு ஏற்பட 
வேண்டும்‌ என்ற ஆர்வமும்‌ ஏற்பட்டு உள்ளது. ஸ்ரீமடத்தில்‌ ஸமாஸ்த்ர 
மற்றும்‌ தர்ம ப்ரசார வெளியீடாக, இவைகள்‌ பதிபிக்கப்பட்டு 
அனைவருக்கும்‌ இலவசமாக அளிக்கப்பட்டு வருகின்றன. 

இந்த எட்டாம்பாகத்தில்‌, மஹாகவி காளிதாஸரின்‌ அத்புத 
மஹாகாவ்யமான ரகுவம்சத்தின்‌ கதைச்சுருக்கம்‌ கொடுக்கப்‌ பட்டுள்ளது. 
ரகுவம்ச மன்னர்களின்‌ நற்குணங்கள்‌ நமக்கும்‌ மிகச்சிறந்த வழிகாட்டியாக 
என்றென்றும்‌ உள்ளன. ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ உள்ள நமது பாரம்பரிய 
நூல்களை படிக்க வேண்டும்‌ என்கின்ற எண்ணத்திற்கு, இந்நூல்கள்‌ 
ஆணிவேராக உள்ளன. இதனால்‌ நமது பாரதீய கலாசாரம்‌ நன்கு 
பாதுகாக்கப்பட்டதாக ஆவதுடன்‌, நம்‌ ஸந்ததியினருக்கும்‌ மிகச்சிறந்த 
அறிவுகண்ணாக அமையும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. பாரதீய கலாசாரத்தை 
ரக்ஷிப்பதின்‌ மூலம்‌, நமது நாட்டு மக்களுக்கு ஸாத்வீகமான வாழ்க்கை 
அமையும்‌. உலக நாடூகளும்‌ நம்மை திரும்பி பார்க்க ஆரம்பித்துள்ளன 
நம்‌ கலாசாரத்தைக்கண்டு. 


ஸ்ரீகாஞ்சி ஆசார்யாள்‌ ஆக்கை பிரகாரம்‌, பாலபோதஸங்க்ரஹம்‌ 
நூல்களை ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்து வெளியிட்டு வருகின்றவர்‌ 
மும்பை பி.ஆர்‌. கண்ணன்‌ அவர்கள்‌. 


அவரின்‌ Email I1.D. PRKANNANVASHI@yahoo.com 
cell: 919860750020- அவரிடம்‌ தொடர்பு கொண்டால்‌, இந்நூல்களின்‌ 
ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பை பெறலாம்‌. மேலும்‌ 
www.KAMAKOTI.ORG ஸ்ரீமடத்தின்‌ weலsiteலும்‌ படிக்கலாம்‌. 


அனைத்து கல்வி ஸ்தாபன நிர்வாகிகளும்‌, அத்யாபகர்களும்‌ 
இவைகளைப்படித்து, மாணவச்‌ செல்வங்களுக்கு போதித்தும்‌, அவர்களை 
படிக்கச்‌ செய்தும்‌, ஸகல க்ேமங்களையும்‌ அடைய 
்ரீமஹாத்ரிபுரஸுந்தரி ஸமேத நீசந்த்ரமெளலீங்வரரைப்‌ பிரார்த்திக்‌ 
கின்றோம்‌. 


KALIDASA IS THE GREATEST REPRESENTATIVE OF INDIA’S SPIRIT, GRACE, AND 
GENIVUS. THE INDIAN NATIONAL CONSCIOUSNESS IS THE BASE FROM WHICH HIS 
WORKS GROW. KALIDASA HAS OBSERVED INDIA’S CULTURAL HERITAGE, MADE IT 


tIIS OWN, ENRICHED IT, GIVEN IT UNIVERSAL SCOPE AND SIGNIFICANCE. 
DR. RADHAKRISHNAN 


EX.PRESIDENT OF INDIA. 


தமிழ்நாடு தஞ்சாவூர்‌ மாவட்டம்‌ களஞ்சேரி கிராமத்தில்‌ உள்ள 
வேத வித்யா குருகுலம்‌ ஸ்தாபகர்‌ 
ப்ரம்மஸ்ரீ ஜி.கே. ஸீதாராம ஸ்மாஸ்த்ரி ஸ.ஃ ஸ.PHIட 
அவர்களின்‌ மேற்பார்வையில்‌ இந்த பாலபோத ஸங்க்ரஹம்‌ 8ம்‌ பாகம்‌ 
ரகுவம்ற மஹாகாவ்ய சுருக்கம்‌ புஸ்தகத்தை, DP செய்தவர்கள்‌. 
பாடசாலையின்‌ யஜுர்வேத க்ரமாந்த வித்யார்த்திகள்‌. 


1. சிரஞ்சீவி 5.கிரிதர மார்மா 

2. சிரஞ்சீவி 5.ஹரிநாராயண மரர்மா 
3. சிரஞ்சீவி ஈ.ராமாம்ருத மார்மா 

4. சிரஞ்சீவி ஸ்ரீராம மார்மா 


படந்புப்ப ட்‌ [அ] 
பாலபோதஸங்க்ரஹம்‌ - 8 


பாடங்கள்‌ பெயர்‌ 
பாடம்‌ எண்‌ விஷயம்‌ பக்கம்‌ எண்‌ 
ஸ்ரீமடம்‌ ஸ்ரீமுகம்‌ தமிழ்‌ அர்த்தத்துடன்‌ 


1. ரகுவம்ற நன்மொழிகள்‌ 
2. ரகுவம்ற மஹாகாவ்ய சுருக்கம்‌ 
3. முதல்ஸர்கசுருக்கம்‌ திலீபசக்ரவர்த்தி மஹாராணி ஸுதக்ஷிணை 
சரித்ரம்‌ 
4. இரண்டாம்‌ ஸர்க சுருக்கம்‌- நந்தினி பமராவின்‌ மஹாத்ம்யம்‌ 
5. 3.4ஸர்கசுருக்கம்‌ ரகு மஹாராஜா பராக்ரமம்‌, 
6. 5,6 ஸர்கசுருக்கம்‌ குருதக்ஷிணை ப்ரபாவம்‌ அஜன்‌-இந்துமதி 
விவாஹம்‌ 
7 ர8ஸர்கசுருக்கம்ரகுவின்விதேஹமுக்தி, 
இந்துமதி மறைவு அஜனின்‌ துக்கம்‌ 
8. 9,10,11ஸர்க சுருக்கம்‌- ஸ்ரீகாளிதாஸ ராமாயணம்‌ 
9. 12,13,14 ஸ்ரீகாளிதாஸ ராமாயணம்‌ 
10. 15,16 ்ரீகாளிதாஸ ராமாயணம்‌ 
11. 17,18,19 ஸரர்க சுருக்கம்‌- ளஎஃுதர்றனன்‌, 
அக்னிவர்னன்‌ சரித்ரங்கள்‌. 
1 2. மஹாகவி காளிதாஸரின்‌ சரித்திர சுருக்கம்‌ 


ஸ்ரீ காஞ்சி காமகோடி பீடம்‌ 
ஸ்ரீ முகம்‌ - தமிழ்‌ அர்த்தம்‌ 
ஸ்வஸ்திஸ்ரீ அகில பூமண்டலங்களுக்கு அலங்காரமாய்‌, முப்பத்து 

முக்கோடி தேவதைகளாலும்‌ ஸேவிக்கப்பெற்று, ஸ்ரீ காமாக்ஷி 
தேவியோடு விளங்கும்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஏகாம்பரநாதருடையவும்‌, ஸ்ரீமஹா 
தேவியோடு விளங்கும்‌ ஸ்ரீ ஹஸ்திகிரி நாதருடையவும்‌, 
ஸாந்நித்யத்தோடு கூடிய க்ஷேத்ரமான 'ஸத்யவ்ரதம்‌' என்ற பெயர்‌ 
கொண்ட காஞ்சீ திவ்ய க்ஷேத்ரத்திலே சாரதா மடத்தில்‌ வீற்றிருப்பவர்‌ 
களாகவும்‌, ஒப்புவமையில்லாத அமிர்தரஸ மாதுர்யத்தை உடையதாய்‌, 
கமலாஸனமுடைய தேவியின்‌ திருமுடியில்‌ அலர்ந்த மல்லிகா 
மாலையினின்று பெருகும்‌ மகரந்த அருவி போன்ற சொல்‌ 
மாலைகளாலே விளங்குகின்ற ஆனந்தத்தால்‌ நிறைந்த புத்திமான்களால்‌ 
சூழப்பெற்றவர்களாகவும்‌, அனவரதம்‌ அத்வைத வித்தையிலேயே 
பொழுது போக்கி இன்புறுவோர்களாகவும்‌, இடைவிடாது அலங்கரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ சமதமங்களாலே பெரியோர்களாய்‌ 
விளங்குவோர்களாகவும்‌, எல்லா புவன சக்ரங்களுக்கும்‌ ப்ரதிஷ்டை 
அளிப்பதான ஸ்ரீசக்ர ப்ரதிஷ்டாபனத்தாலே ப்ரஸித்தமான புகழால்‌ 
அலங்கரிக்கப்‌ பெற்றவர்களாகவும்‌, பாஷண்ட ஸமூஹங்களாகிய ஸகல 
கண்டகங்களையும்‌ எடுத்தெரிவதாலே செம்மையாகப்‌ பெற்றவையான 
வேத வேதாந்த மார்க்கங்களாகிய ஷண்மதங்களையும்‌ ப்ரதிஷ்டித்த 
ஆசார்யர்களாகவும்‌ விளங்கும்‌ ஸ்ரீமத்‌ பரமஹம்ஸ 
பரிவ்ராஜகாசார்யர்களான ஸ்ரீ ஜகத்குரு ஸ்ரீமத்‌ சங்கர 
பகவத்பாதாசார்யர்களின்‌ அதிஷ்டானத்திலே ஸிம்ஹாசனத்தில்‌ 
அபிஷிக்தர்களான ஜகத்குரு ஸ்ரீமத்‌ சந்த்ரசேகரேந்த்ர ஸரஸ்வதி ஸ்ரீ 
பாதர்களுடைய அந்தேவாஸிவர்களான ஜகத்குரு ஸ்ரீஜயேந்த்ர ஸரஸ்வதி 
ஸ்வாமிகளுக்கும்‌ அவரின்‌ சிஷ்யர்களுமான ஜகத்குரு ஸ்ரீமத்‌ சங்கர 
விஜயேந்த்ர ஸரஸ்வதி ஸ்வாமிகளுக்கும்‌ அனந்தகோடி நமஸ்காரங்கள்‌. 


ஸமர்ப்பணம்‌ 


அரூபமாய்‌ இன்றும்‌ நம்‌ எல்லோருக்கும்‌ ஞானத்தை அருள்‌ மழையாக பொழிந்து 
கொண்டு இருக்கும்‌ ஜகத்குரு ஸ்ரீ ஆதிசங்கர பகவத்பாதாள்‌ முதற்கொண்டு 
தொடர்ந்து, அவிச்சின்னமாய்‌, மூலாம்னாய ஸ்ரீ காஞ்சி காமகோடி பீடத்தின்‌ 
பீடாதிபதிகளாய்‌ இருந்த அனைத்து ஸ்ரீ ஆசார்ய மஹான்களுக்கும்‌, முக்கியமாக 
நம்மிடையே 100 ஆண்டுகள்‌ கடும்‌ தவம்‌ புரிந்து அனைத்து உலக மக்களுக்கும்‌ 
நல்வழி காட்டிய மஹாஞானி, 

68-ம்‌ ஆசார்ய பீடாதிபதிகள்‌ 

பரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்ய ஜகத்குரு 
ஸ்ரீரீ்ரீ சந்த்ரசேகரேந்த்ர ஸரஸ்வதி 
ஸ்ரீ சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ அவர்களின்‌ திவ்ய 
சரணாரவிந்தங்களில்‌ பக்தி ற்ரத்தையுடனும்‌, 
விநயத்துடனும்‌ ஸமர்ப்பிக்கின்றோம்‌. 
மேலும்‌ நம்‌ இருளை நீக்கவே அவதரித்த 
69-ம்‌ பீடாதிபதிகள்‌ ஜகத்குரு 
ஸ்ரீ ஸ்ரீ ஸ்ரீ ஜயேந்த்ர ஸரஸ்வதி ஸ்வாமிகள்‌ அவர்களின்‌ 
மற்றும்‌ 
70-ம்‌ பீடாதிபதிகள்‌ ஜகத்குரு 
ஸ்ரீ ஸ்ரீ ஸ்ரீ சங்கர விஜயேந்த்ர ஸரஸ்வதி ஸ்வாமிகள்‌ 
அவர்களின்‌ ஆக்ஞையை சிரமேற்கொண்டு இந்த பாலபோத ஸங்க்ரஹம்‌-8 
மஹாகவி காளிதாஸரின்‌ ரகுவம்ச மஹாகாவ்ய சுருக்கம்‌ 
எனும்‌ நூலை மகிழ்ச்சியுடன்‌ ஸமர்பிக்கின்றோம்‌. 


இந்த நூலின்‌ அச்சுப்பிழைகளைத்‌ திருத்தி உதவி செய்த 
வேத, ரத்னாகர, ப்ரும்மனா ௰£.8. முரளிகிருஷ்ண ச்ரெளதிகள்‌ 
(Founder, Veda Sastra Shiksha Anusandana Kendram - Chennai - 600 073) 
அவர்களுக்கும்‌, திருநெல்வேலி க்ருஷ்ணாபரம்‌ ஸ்ீவ்யாஸ, சங்கர, பரிபூர்ண 
சாய்‌ தத்தாத்ரேய சதுர்வேத வித்யா பாடசாலை ட்ரஸ்ட்‌ ஸ்தாபகர்‌ வேத 
விசேக்ஷணா ப்ரும்மறீ 0. பரிபூர்ண க்ருபாகர சர்மா, த்விவேதி 
அவர்களுக்கும்‌ எங்கள்‌ க்ருதக்சஞதையை 
தெரிவித்துக்‌ கொள்கின்றோம்‌. 


ஸ்ரீ சிவார்ப்பணம்‌ ட்ரஸ்ட்‌, சென்னை 
கைபேசி : 49] 99400 80033 
January 2017 


Chapter One 
Never Fading Gnomic Flowers of MahakaviKalidasa. 


ஸ்ரீ மஹாகவி காளிதாஸர்‌ இயற்றிய ரகுவம்பாத்தில்‌ 
காணப்படும்‌ ஒருசில நன்மொழிகள்‌ 


2. Gre: Harade adie: ச்சி (6-₹ல) 
உ ஹேம்ந: ஸம்லக்ஷயதேஹ்யக்நெள விருத்தி ற்யாமிகாபிவா | (1-10) 
ு பொன்னின்தூய்மையோ அல்லது மாசோ அதை நெருப்பிலிட்டால்‌ தெரியும்‌. 


2. எனா ௭௦30160409: || (2-8) 
உ ஸஹஸ்ரகுணமுத்ஸ்ரஷ்டும்‌ ஆதத்தேஹிரஸம்ரவி:। 
” சூர்யன்‌ ஆயிரம்‌ மடங்காக கொடுப்பதற்காக ஜலத்தை எடுத்துக்கொள்ளுகின்றான்‌ அல்லவா! 


3. கனி: ஏன: FETT: TEATS (₹-35) 
௨. பலாநுமேயா: ப்ராரம்பா: ஸம்ஸ்காரா:ப்ராக்தநாஇவ | (1-20) 


* அவ்வரசனின்‌ (திலீபனின்‌) முயற்சிகள்‌. முன்ஜன்மத்தில்‌ ஏற்பட்ட பண்புகள்போல 
பலனைக்கொண்டு ஊஹிக்கத்தக்கவனவாக இருந்தன. 


ட ரன்‌ 18 ௪: ஏரு னனர: | (8-168) 

உ ப்ரதிபத்நாதி ஹி ஸ்ரேய: பூஜ்யபூஜாவ்யதிக்ரம: | (1-79) 

௪ பூஜிக்கத்தக்கவர்களை பூஜிக்காமல்‌ இருப்பது நன்மையை தடுக்குமல்லவா! 
9, ஏசி சானா பசக: | (3-96) 


உ ஸம்பந்தமாபாஷண பூர்வமாஹு: | 
௪ நட்பு ஸம்பாஜணையால்‌ உண்டாகின்றது. எனபெரியோர்‌ கூறுவர்‌. 


6. ஊளிச்ராள 18 சனி: ரன[: ॥5-9 

உ ஸ்வவிர்யகுப்தா ஹி மனோ: ப்ரஸூதி:॥(2-4) 

+ ஏனெனில்‌ மநுவின்‌ ஸந்ததி தன்‌ வீரயத்தினாலேயே காப்பாற்றப்பட்டது. (அவரவரும்‌ தன்‌ 
முயற்சியால்‌ தன்னை காப்பாற்றிக்கொண்டு. மேன்நிலையை அடையவேண்டும்‌ 


ட என்னிரு 16 எவள்‌: கள$எ॥ 53-33 

உ. பக்த்யோபபந்நேஷூ ஹி தத்விதாநாம்‌ ப்ரஸாதசின்னாநி புரப்பலாநி | 2-22 

௪ பக்தியோடுகூடியவர்கள்‌ விஷயத்தில்‌ நந்தினி. காமதேனு போன்ற மஹான்களுடைய 
அனுக்ரஹத்தின்‌ அடையாளங்கள்‌ ஸமீபத்திலுள்ள பயனை உடையவன. 

6. எ ஏணி: இளி சுகி ॥ 3-3 

உ நபாதபோன்மூலநமக்திரம்ஹ: ரிலோச்சயேமூர்சதிமாருதஸ்ய | 2-34 

- மரங்களை அசைக்கும்‌ காற்றுக்கு மலையை அசைக்கத்திறனுண்டா? 

௩. ஏறா TE அசர்‌ ௭ என: ATT AITATUNTA 13-9௦ 

உ ஸறஸ்த்ரேணரக்ஷயம்‌ யதறக்யரக்ஷம்‌ ந தத்யம: றஸ்த்ரப்ருதாம்க்ஷ்ணோதி। 2-40 

” ஆயுதபலத்தினால்‌ காப்பாற்றமுடியாமல்‌ ஒருபொருள்‌அழியுமானால்‌ 
அதனால்‌அதைகாப்பற்ற முயன்றவீரர்களின்‌ நற்பெயர்‌ அழிவதில்லை. 


13 


£௦ ள்‌ எனிஎ பன்‌ 3019 TTT | 3-96 

உ ஸ்தாதும்‌ நியோக்துர்‌ ந ஹிபமக்யம்‌அக்ரேவிநாங்யரக்ஷ்யம்ஸ்வயமக்ஷதேந | 2-56 

உ காப்பாற்றப்பட வேண்டிய பொருளை நாசமடைவித்துவிட்டு, தான்காயமடையாத 
ஸேவகனால்‌ எஜமானனுக்கு எதிரில்‌ நிற்பதற்கு முடியாது அல்லவா! 


68, ரசாஎனர ளன எவொளர்‌ மயன்‌ ௭௮ ஏர] 2-609 

௨. ஏகாந்தவித்வம்ஸிஷு மத்விதாநாம்‌ பிண்டேஷ்வநாஸ்தா கலு பெளதிகேஷு॥ 2-57 

> என்போன்றவர்களுக்கு. (திலீபன்‌) நிச்சயமாக அழிகின்ற பஞ்சபூதங்களாலான சரீரங்களில்‌ 
விருப்பமில்லை அல்லவா 

₹3. எளி சாக ளாம 3-28 

உ பவோஹிலோகாப்யுதயாய தாத்ருமாம்‌| 3-14 

உ ரகு போன்றமஹான்களின்‌ பிறப்பு உலகத்தின்‌ க்ஷேமத்திற்காக ஏற்படுகின்றது. 


83. இண எமனாக பிகர்‌ (3-29) 
உ க்ரியாஹிவஸ்தூபாஹிதாப்ரளததி | 
 படிப்பித்தல்‌ போல நல்லவிஷயத்திலே செய்யும்‌ முயற்சி பயனுள்ளதாக ஆகின்றது. 


69. 4:௮4: வின சளிக்‌ எ பன 3-46 

உ பத: ஸ்ருதே: தர்றயிதார ஈங்வராமலீமஸாம்‌ ஆதத்தே ந பத்ததிம்‌ | 

உ வேதத்தின்வழியை காட்டுகின்ற பெரியோர்கள்‌ குற்றமுள்ளவழியை அங்கீகரிப்பதில்லை. 
29, FAFA ATTA TNT: | 

உ யமஸ்துரக்ஷ்யம்பரதோயமேோோதனை:| 3-48 


௪ புகழையே செல்வமாகக்‌ கொண்டவரால்‌ விரோதிகளிடமிருந்து புகழானது 
காக்கப்படவேண்டும்‌. 


௨ எாணனின ள்‌ 16 எஎனளா॥ (4-64) 


உ. ப்ரணிபாதப்ரதீகார: ஸரம்போ ஹி மஹாத்மநாம்‌ | 
௪ வணக்கத்தினால்‌ அடங்குவதன்றோ பெரியோரின்‌ சினம்‌. 


ட. அள்‌ 16 1௪ எள்‌ எரி சள 

உ ஆதாநம்ஹிவிஸர்காயஸதாம்வாரிமுசாமிவ | (4-86) 

+ மேகங்களைப்போல்‌ நல்லோர்‌ எடுத்துக்கொள்வதும்‌ திரும்பகொடுப்பதற்கே! 
தாங்கள்‌அனுபவிப்பதில்லை. 


₹6. பளிஎரிஎஎ எச்‌ ளை: களன்‌ 18 ஏக: | 5-86 
உ பர்யாயப்தஸ்ய ஸுரைர்ஹிமாம்மபோ: கலாக்ஷய: ற்லாக்யதரோ ஹி வ்ருத்தே:| 
(5-16) 
 தேவர்களால்முறையேபானம்செய்யப்பட்டசந்திரனின்கலைகளின்குறைவு. அவைகளின்‌ 
வ்ருத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்ததல்லவா? 
। பிறர்க்குப்பபன்படாத செல்வத்துடன்‌ வாழ்வதைக்காட்டிலும்‌. பிறர்க்குபயன்பட்டூ 
ஏழ்மைஅடைவது சாலச்சிறந்ததாகும்‌-(கெளத்ஸர்‌) 


£8. எ எள்‌ அள்‌ எசா எட: | 
ந்க்ஷத்ரதாராக்ரஹ ஸம்குலாபி ஜ்யோதிஷ்மதீ சந்த்ரமஸைவ ராத்ரி:। 622 


© 
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உ ந்க்ஷத்ரங்கள்‌, தாரகைகள்‌, க்ரஹங்கள்‌. இவைகளால்நிறைந்திருந்த போதிலும்‌, இரவானது 
சந்திரனாலேயே பிரகாசமுடையதாயிருக்கின்றது. 

உ பின்ன்ருசிர்ஹிலோக:॥ 6-30 

உ. உலகம்‌ பலதிறப்பட்ட ௬சியை உடையது அல்லவா? 


31, AUDA geet ண எள்ளி ॥ 6-69 

உ நஹிப்ரபுல்லம்ஸஹகாரமேத்ய வ்ருக்ஷாந்தர்ம்‌ காங்க்ஷதிஷட்பதாலீ। 

௪ வண்டுகளின்கூட்டம்‌ மலர்ந்த ஒட்டுமாமரத்தை அடைந்தபின்‌ வேறுமரத்தை 
விரும்புகிறதில்லை. 

33. சச ஏரண எள] 

உ ர்த்ந்ம்ஸமாகச்சது காஞ்சனேனு 6-79 

உ இர்த்ன்மானது பொண்ணுடன்சேரட்டும்‌. 

33. சளி எசா என எளி | 

உ மனோஹிஜன்மாந்தர ஸங்கதிஞம்‌। 7-15 

2 மனம்‌. பூர்வஜன்மத்தின்தொடர்பைஅறியக்கூடியதல்லவா! 

39, {Alida எளி Tard FATA Ta எ: | 

உ. தூமோநிவர்தயேத ஸமீரணேந யதஸ்து கக்ஷஸ்தத ஏவவஹ்னி:| 7-55 

௪ புகையை காற்றுதள்ளுமே அன்றி. நெருப்பைதள்ளாது. அதன்‌ உதவிகொண்டு மேன்மேலும்‌ 
ஜ்வலிக்கும்‌. 

39, ரா எசு ஏர 9916 கள ஈண்‌ 

உ ப்ரதீகாரவிதாநமாயுஷ: ஸதிமேஷேஹிபலாயகல்பதே॥ 8-40 

- ஆயுளின்மிகுதி இருந்தாலன்றோ. சிகித்ஸைசெய்தல்‌ பயனளிப்பதற்கு திறனுடையதாகின்றது. 

26. (ரசா எள] ளி கள | 

உ விஷமப்யம்ருதம்‌ க்வசித்பவேத்‌ அம்ருதம்வாவிஷமீஸ்வரேச்சயா। 8-46 

,  கடவுளின்விருப்பத்தால்‌. சிலவிடங்களில்விஷமும்‌ அமிர்தமாக மாறும்‌. சிலவிடங்களில்‌ 
அமிர்தமும்‌ விஷமாகமாறும்‌. 

369. இரச ஏளசளாள௪।6-96 

௨. திகிமாம்தேஹப்ருதாமஎமாரதாம்‌। 8-51 

, உடல்‌ தாங்கிய ஜீவன்களின்‌ இந்தநிலையற்றதன்மையை வெறுக்கவேண்டும்‌. 

36. ளிகள்‌ எசி9ள்‌எனி ளை ௫ சன 2-௨9 

உ பரலோகஜுஷாம்‌ ஸ்வகர்மபிர்ககயோபிந்நபதா ஹி தேஹிநாம்‌। 8-85 

உ மறுஉலகத்தைஅடைகின்றஅதாவதுஇறக்கின்றபிராணிகளுக்கு. 
அவர்கள்செல்லவேண்டியஇடங்கள்‌. அவரவர்களின்புண்ய பாபங்களினால்‌. வேறுபடுத்தப்பட்ட 
வழியை உடையன அல்லவா! 

2௦. சுகர்‌: ஏரிப்‌ தரி ஏரி: | 

எசகு “௪௮1௪ம்‌ என 6-60 
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உ மரணம்ப்ரக்ருதி: மரீரிணாம்‌ விக்ருதிர்ஜீவிதமுச்யதே புதை: 
க்ஷணமப்யவதிஷ்டதே ங்வஸந்யதிஜந்துர்‌ நநுலாபவாநஸெள]|ு 8-87 

உ அனைத்து உயிர்வாழ்பிராணிகள்‌அனைத்திற்கும்‌, மரணம்‌என்பது இயற்கையானது. 
சிறிதுகாலம்‌ பிழைத்திருப்பதுதான்‌ஆச்சர்யமானது. எந்தநிமிஷத்திலும்‌ மரணம்‌ஏற்படும்‌. 
ஒருநிமிஷநேரம்‌ உயிருடன்‌ இருப்பதுதான்‌ லாபமாகும்‌. 


3௦, அபிபளஎஎ 16 அஎ எளி என: [6-08 


உ அபதேபதமர்பயந்தி ஹி ச்ருதவந்தோபிரஜோநிமீலிதா| 9-74 
> சிறந்தஅறிவுள்ளவர்களும்‌ ரஜோகுணத்தினால்‌ அறிவுக்கண்‌ மறைக்கப்பட்டவர்களாக, 


தகாதமார்கத்தில்‌ அடிவைக்கின்றனர்‌. 


3. காளிகா எஏ எளி விளக ளளி எள: ௬௮191 6.6௦ 
க்ருஷ்யாம்தஹந்நபி கலு க்ஷிதிமிந்தநேத்தோ பீஜப்ரரோஹஜனனீம்ஜ்வலந: கரோதி | 9-80 
விறகினால்‌ ஜ்வலிக்கும்படிச்செய்யப்பட்டநெருப்பு உழுதற்குரிய நிலத்தை எரிகின்றதாயினும்‌ 
அந்நிலத்தை விதைகளினின்றும்‌ முளைகளை நன்கு உண்டாக்கமக்தியுடையதாக 
செய்கின்றதல்லவா! 


33. அனாள்‌ ஈனா: சானல்‌ 18 எனா 6௦.6 

உ அவ்யாகேஷேபோபவிஷயந்த்யா: கார்யஸித்தேர்‌ ஹி லக்ஷணம்‌। 10-6 

உ ஒருபயனைக்கருதி, அதைஎதிர்பார்ப்பவரிடம்செல்லுகையில்‌, வேறுவிஷயத்தில்‌ 
தங்கள்மனத்தைச்செலுத்தாமல்‌. அவர்வரும்வரை கவனிக்கும்நிலையில்‌ இருந்தாலே. அது 
கார்யஸித்தியைக்‌ கொடுக்கும்‌. 

33. அஎ ன ச என்றா ள॥ 


உ அநந்யபரதாகார்யஸித்தேஸ்துலக்ஷணம்‌। 
2 என்பது நிமித்தஸங்க்ரஹ ஸமாஸ்த்ரமாகும்‌. 


39. க 18 AIT: TAFT |? ௦-௦ 
ஸ்வயமே ஹி வாதோக்னே: ஸாரத்யம்‌ ப்ரதிபத்யதே॥ 10-40 
காற்று தானாகவே நெருப்பிற்கு துணையைஏற்கின்றது. 


> 


39 எனன எ ௭௭: ளின்‌! 
௨ தேஜஸாம்ஹி ந வய:ஸமீக்ஷயதே !1.। 
பலமுடையவர்களின்‌ இளமைப்பருவமானது கவனிக்கப்படுவதில்லை. 


ச்‌ 


38. 39௭ எ ள€ளிசன 16 எரா எவிஎனி: எசா॥ 

ஆமிஷம்ப்ரயுயுஜே ந வாஹினீம்‌ ஸாஹிரகஷணவிதெளத யோ: க்ஷமா। !1.6 

தமரதர்‌ ஆசீர்வாதத்தைசெய்து. ராமலக்ஷமணர்களை விஸ்வாமித்ரருடன்‌அனுப்பினார்‌. 

ஸேனையைஅனுப்பவிலலை. பெரியோர்களின்‌ மனப்பூர்வமான ஆசீர்வாதங்கள்தாம்‌ 

உண்மையில்‌ எல்லோரையும்‌ காக்கவல்லன. 

30. ஏச ஏக 126 ஈன்‌ எண்கள்‌ ணப 

உ ஸத்யஏவஸுக்ருதாம்‌ ஹி பச்யதே கல்பவ்ருக்ஷபலதர்மி காங்க்ஷிதம்‌। । 1.50 

௪ புண்யசாலிகளின்‌ விருப்பமானது கல்பவ்ருக்ஷத்தின்‌ பழத்தின்தன்மையை உடையதாக 
உடனேயே பலிக்கின்றதுஅல்லவா! 


0 


ச 


36. 112௮ எண ATT WA oI 

உ நிர்ஜிதேஷு தரஸா தரஸ்விநாம்சத்ருஷு ப்ரணதிரேவ கீர்த்தயே| 11.89 

- பலத்தினால்‌ வெல்லப்பட்ட விரோதிகளினடத்தில்‌. வினயத்துடன்‌ இருத்தலே. 
பலசாலிகளுக்கு கீர்த்திக்கு(புகழுக்கு) காரணமாகின்றது. 

3௦. ச: ௬௮ எள ளி: | 

உ. காலேகலு ஸமாரப்தா: பலம்‌ பத்னந்தி நீதய:। 12.69 

- தக்ககாலத்தில்‌ தொடங்கப்பட்ட உபாயங்கள்‌ பலனைக்கொடுக்கின்றன அல்லவா] 


9௦, ஒன்‌: எளி எள அள ஏர்கசாஎ: எனின்‌: ॥ 


உ சாயாஹிபூமே: ற॥றினோமலத்வேந ஆரோபிதா மராத்திமத: ப்ரஜாபி:। 14.40 
௪ ஜனங்களினாலே பூமியின்ப்ரதிபிம்பமானது பரிசுத்தமான சந்திரனுடைய களங்கமாக 
சொல்லப்பட்டு இருக்கின்றது. 


9 3சாசஸாச ETAT | 
~ வி 
உ ஆக்ஞா குரூணாம்ஹ்யவிசாரணியா: 14.46 
௪ பெரியோர்களின்‌உத்தரவு. ஆராய்ந்து பார்க்கக்கூடாதது. 


உளான்‌ சான: என்வன 

உ த்ராணாபாவே ஹி ஸாபாஸ்த்ரா: குர்வந்தி தபஸோவ்யயம்‌। 15.3 

௪ காப்பாற்றுபவன்‌ இல்லாதபொழுதுதான்‌ றாபத்தைஆயுதமாகக்கொண்டமஹரிஷிகள்‌ 
தவத்தின்செலவை செய்கின்றார்கள்‌. 

93. எள்ள: | 

௨ தர்மஸம்ரக்ஷணார்தைவ ப்ரவ்ருத்திர்‌ புவியார்ங்கிண:! 15.4 

௪ பூமியில்‌ விஷ்ணுவின்‌ அவதாரமானது தர்மப்பாதுகாப்பையே ப்ரயோஜனமாகஉடையது. 

பழ. ஏ! எள வனி 18 ப: | 

உ ப்ரஹ்வேஷ்நிர்பந்தருஷோ ஹி ஸந்த:, 16.80 

- பெரியோர்கள்‌ வணக்கமுடையவர்களிடத்தில்‌ ( தன்னைசரணமாகவந்தவர்களிடத்தில்‌) 
உறுதியான கோபமுடையவர்கள்‌ அல்லர்‌. 

ஒடி, என்ன [9918ள௪௯ள்‌ சகா | 

உ வயோரூபவிபூதிநாமேகைகம்‌ மதகாரணம்‌. 17.43 

- பருவம்‌. அழகு. செல்வம்‌இவைகளில்‌ஒவ்வொன்றும்செருக்கிற்குக்காரணம்‌. 

9௨ ணச்சக்ளை சிரச: ரி சள ௭௪) 

உ காதர்யம்கேவலா நீதி: மெளர்யம்ற்வாபதசேஷ்டிதம்‌। (7.47 


- ஆண்மையற்ற ராஜநீதி பயந்ததன்மையாகின்றது ராஜநீதியற்ற வெற்றுப்பராக்ரமம்‌ 
காட்டும்ருகங்களின்செயலாகும்‌ 


படி. அச்‌ 8 சிசு | 

உ. அம்புகர்போ ஹி ஜீமூதச்சாதகைரபிநந்த்யதே, 17.60 

, நீர்நிறைந்தமேகம்தான்‌ சாதகப்பறவைகளால்‌ கொண்டாடப்படுகின்றது. 
(செல்வம்‌இருப்பின்மக்கள்நம்மைநாடுவர்‌ 


86. dA TAA TANI | 
உ ஸ்வாதுபிஸ்து விஷயைர்ஹ்ருதஸ்ததோதுக்கமிந்த்ரியகணோ நிவார்யதே॥ 19.49 
௪ இனியபொருள்களுக்கு வசப்பட்டபுலன்களை மீட்பதுமிகமிக அரிது. 
கேள்விகள்‌: 
1. ஏதேனும்‌25நன்மொழிகளை புஸ்தகம்பாராமல்‌ எழுதி பழகுக? 
2. பெரியோர்கள்‌ ஆசீர்வாதம்‌ பற்றிய மஹாகவியின்வாக்கைஎழுது? 


Chapter Two 
மஹாகவி காளிதாஸரின்‌ ரகுவம்ம மஹாகாவ்ய சுருக்கம்‌ 


மஹாகவி காளிதாஸரின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு மற்றும்‌ அவர்தம்‌ காவ்ய படைப்புகள்‌ பற்றிய 
பாடங்கள்‌, பாலபோத ஸங்க்ரஹம்‌ இரண்டாம்‌ பாகத்தில்‌, பக்கம்‌ 95 முதல்‌ 121 முடிய 
கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. பால போத ஸங்க்ரஹம்‌ ஏழு பாகங்கள்‌, ஸ்ரீ மடத்தால்‌ 
வெளியிடப்பட்டுள்ளது. பலர்‌ இம்முயற்சியை வரவேற்றுள்ளனர்‌. 

மஹாகவி காளிதாஸர்‌ பற்றிய காலம்‌ பற்றி பல்வேறு கருத்துக்கள்‌ இருப்பினும்‌, அனேகமாக 
பல அறிஞர்கள்‌, 518 1டட1AM JONES ஸர்‌ வில்லியம்‌ ஜோன்ஸ்‌ அவர்க ள்‌, ஆராய்ச்சி செய்து 
குறிப்பிட்ட, முதல்‌ நூற்றாண்டையே ஏற்றுக்‌ கொண்டுள்ளனர்‌. 


நரகர்‌: அஸ்தி கச்சித்‌ வாக்விசேஷ: என, தன்‌ மனைவி வித்யோத்தமா 
கூறியதைக்‌ கேட்ட, மஹாகவி காளிதாஸர்‌. எச. என குமாரஸம்பவ 


காவ்யத்தில்‌ 3*அஸ்தி என முதல்‌ மீலோகமாக ஆரம்பித்து எழுதியுள்ளார்‌. ஏ, கச்சித்‌ 
என்பதை முதல்‌ பதமாக்கொண்டு சிசிர] ாகச்சித்‌ காந்தா விரஹகுருணா என்று 
மேகதூதம்‌ அல்லது மேகஸந்தேஸ நூலில்‌ ஆரம்பித்துள்ளார்‌. எஸ்‌ வாக்‌ என்பதை முதல்‌ 
பதமாகக்‌ கொண்டு எளரீரசஎஎசரசீளிவாகர்த்தாவிவ ஸம்ப்ருக்தெள என்று ரகுவம்ற 
மஹாகாவ்யத்தையும்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. 

முதல்‌ ம்லோகங்களான இவைகள்‌ அந்தந்த நூலின்‌ மங்கள ற்லோகமாக கருதப்படுகின்றன. 
பலர்‌ வேண்டுகோளுக்கிணங்க, இப்பாடத்தில்‌ மஹாகாவ்யமான ரகுவம்மத்தின்‌ சுருக்கமான 
கதைகளை பற்றி கொடுத்துள்ளோம்‌. ஸ்ரீமத்‌ வால்மீகி ராமாயணத்தில்‌ யுத்த காண்டத்தில்‌ (1-11) 
6 வன்ன எவ எர: அஹம்ச ரகுவம்ம: யுத்தகாண்டம்‌ 110) என்றும்‌ 
பாலகாண்டத்தில்‌ வள்ளி எனன: ரகுவம்றயஸ்ய சரிதம்‌, பாலகாண்டம்‌ 3-9) என்றும்‌ 
ஸ்ரீராமன்‌. ரகுவம்சத்தைச்‌ சேர்ந்தவன்‌ என ஸ்ரீவால்மீகி மஹரிஷியின்‌ வாக்கை மனதில்‌ 
கொண்டு. தன்‌ காவ்யத்திற்கு ரகுவம்மம்‌ என பெயரிட்டுள்ளார்‌. என்று பெரியோர்கள்‌ கூறுவர்‌ 
சூர்ய வம்ஸ அரசர்களின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு. அக்காலத்தில்‌ பாரததேசத்தின்‌ செல்வம்‌. 
இலக்கியம்‌. கலை, மக்கள்வாழ்க்கை. மன்னர்களின்‌ சிறப்பியில்புகள்‌, அவர்களின்‌ குணம்‌. 
தூய்மை. வாய்மை. வீரம்‌, எளிமை முதலியவைகளை விஸ்தாரமாக அழகாக பலவிதமான 
உவமைகளுடன்‌ விவரித்துள்ளார்‌. 

வேததர்மத்தில்‌ பற்றுள்ளவரும்‌. நம்பிக்கையுடையவருமான மஹாகவி, ஆங்காங்கு யாகாதி 
கார்யங்களையும்‌. நித்ய கர்மாநுஷ்டானங்களையும்‌ தர்மங்களையும்‌, இறைபக்தி. தாய்‌. தந்தை. 
குருவிடம்‌ பக்தி முதலியவைகளை குறிப்பிட்டு காண்பித்துள்ளார்‌. படூ பள்ளத்தை நோக்கி 
ஊர்ந்து செல்லும்‌ பெரும்‌ ப னிசரிவு போல அழிவை நோக்கி செல்லும்‌ பகட்டான செல்வ 
வாழ்க்கையைக்‌ குறித்தும்‌. தன்‌ நூல்களில்‌ எச்சரிக்கின்றனர்‌. 

ரகுவம்ற மஹாகாவ்யம்‌ 19வது ஸர்கங்கள்‌ ( CHAPTERS) கொண்டது. திலீப சக்ரவர்த்தி முதல்‌ 
அக்னிவர்ணன்‌ எனும்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ சரித்ரம்‌ முடிய 29 மாமன்னர்களின்‌ வரலாற்றை நேரில்‌ 
காண்பது போல்‌. தர்ம. அர்த்த. காம. மோக்ஷம்‌ எனப்படும்‌ சதுர்வித புருஷார்த்தங்களுடன்‌ 
மஹாகவி வர்ணித்துள்ளார்‌ ரகுவம்மத்தின்‌ முதல்‌ எட்டு ஸர்கங்கள்‌ திலீபன்‌. ரகு. அஜன்‌ 
இவர்களைப்‌ பற்றியும்‌. 9முதல்‌15வரை ஏழு ஸர்கங்கள்‌ ஸ்ரீமத்‌ வால்மீகி ராமாயண ஸார 
ஸங்க்ரஹமாக தமரத சக்ரவர்த்தி. ஸ்ரீராம. லக்ஷ்மண சரித்திரங்கள்‌. 16வது ஸர்கம்‌ லவ 
குசனது வரலாறு. 17வது ஸர்கம்‌ ஸ்ரீராமரின்‌ பேரன்‌ அ திதி பற்றியும்‌. 18வது ஸர்கம்‌ 
மிகச்சுருக்கமாக 21 மாமன்னர்களின்‌ சரித்திரங்கள்‌. 19வது ஸர்கம்‌ அக்னிவர்ணன்‌ சரித்திரம்‌ 
முதலியன உள்ளன 
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ரகு வம்ம சக்ரவர்த்திகளின்‌ பெயர்களை காண்போமா! 


மஹாகவி காளிதாஸர்‌ குறிப்பிட்டுள்ள வைவஸ்வத மநு வம்ம சக்ரவர்த்திகளின்‌ பெயர்கள்‌. 
சூரியனின்‌ புதல்வன்‌ வைவஸ்வதமநு அதனால்‌ சூர்யவம்றம்‌ என்றும்‌, சொல்லப்படுகின்றது. 
அவ்வம்றத்தின்‌ அரசர்கள்‌ அனைவருமே பராக்ரமசாலிகள்‌. அதில்‌ மிகப்ரஸித்திபெற்ற 
திலீபசக்ரவர்த்தி முதற்கொண்டு, அரசபரம்பரையை காளிதாஸர்‌ வர்ணித்துள்ளார்‌. 

ரணி: - திலீபன்‌ ஏ: - ரகு திலீபனின்‌ புதல்வன்‌ ரகு ரகுசக்ரவர்த்திற்கு நிகராக யாருமே 
இல்லையாதலால்‌, காளிதாஸர்‌ தன்‌ மஹாகாவ்யத்திற்கு ரகுவம்மம்‌ என்றே பெயரிட்டுள்ளார்‌. 
இவருக்குபிறகு வரும்‌ அரசர்கள்‌ அனைவரும்‌ தங்களை, ரகுவம்ஸறாம்‌ எனக்கூறிக்‌ 
கொள்வதிலேயே பெருமை கொண்டனர்‌. அதனால்‌ ரகுவம்ம மன்னர்களின்‌ பெயர்களை 
வரிசைக்ரமமாக கீழே கொடுக்கப்பட்டுள்ளது. 


3எ:-அஜன்‌ 

பன: - தறரதன்‌ 
அசை: - ஸ்ரீராமன்‌ 
ஸா: - குரான்‌ 

3: - அதிதி 
94: - நிஷதன்‌ 
எ: - நலன்‌ 

எ: - நபன்‌ 

புக்கு: - புண்டரீ கன்‌ 


௮ 


- கிளை - க்ஷேமதன்வா 


. ளேளி௯: - தேவாநீகன்‌ 
சள]: - அஹிநகு: 

எ னா: - பாரியாத்ரன்‌ 

, 19௭: - ஸிலன்‌ 


- 3௭1: - உந்நாபன்‌ 
- எனி: - வஜ்ரநாபன்‌ 
. ஏ: -மங்கணன்‌ 


விள: -வ்யுஷிதாச்வன்‌ 


. என: -கெளஸல்யன்‌ 
 எரசசாகு: -ப்ரஹ்மிஷ்டன்‌ 
- 34: புத்ரன்‌ 

. 34: -புஷ்யன்‌ 

. இண. -த்ருவஸந்தி: 


ம 


ப ade -எ0ுதர்ரரனன்‌ 
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27. 3119௭௭: - அக்னிவர்ணன்‌ 


ஸர்கம்‌ ங்லோகஎண்ணிக்கை ஸர்கம்‌ 


6. 


2 த 


ரகுவம்மத்தின்‌ மொத்த ஸ்லோகங்கள்‌ 


ம்லோகஎண்ணிக்கை 

1 95 2 75 
3 70 4 88 
5 76 6 86 
7 71 8 95 
9 82 10 86 
11 93 12 104 
13 79 14 87 
15 103 16 88 
17 81 18 53 
19 57 மொத்த ற்லோகங்கள்‌ =1569 


ரகுவம்ற மஹாகாவ்யத்திற்கு கீழ்கண்டவாறு பல வ்யாக்யானங்கள்‌ 
ஸம்க்ருதத்தில்‌ உள்ளன. 

ஹேமாத்ரி 
சரித்ரவர்தனா 
வல்லபா 
ஸுமதிவிஜயா 
தினகராமிஸ்ரா 
மேலும்‌ மஹாகவிகாளிதாஸர்‌ இயற்றிய குமார ஸம்பவத்திற்கு ஸம்க்ருதத்தில்‌ 
வ்யாக்யானம்‌ எழுதியுள்ள நாராயணர்‌ என்பவரின்‌ பதார்த்ததீபிகாவும்‌, 
அருணகிரிநாதர்‌ எழுதிய ப்ரகாயிகா எனும்‌ வ்யாக்யானமும்‌, ரகுவம்பாத்திற்கு 
உள்ளன. இவ்விரண்டும்‌ பதிப்பில்‌ வரவில்லை என்று தெரிகின்றது. இவைகள்‌ 
சென்னை பல்கலைகழகம்‌ அடையாறு, பரோடா, மைசூர்‌, ஒரியண்டல்‌ 
லைப்ரரிகளில்‌ பாதுகாக்கப்பட்டு வருவதாக அறிகின்றோம்‌. மேலே குறிப்பட்ட 
அனைத்து வ்யாக்யானங்களுக்கும்‌ மிகச்சிறந்த்தாகப்‌ போற்றப்பட்டு, அறிஞர்‌ 
உலகின்‌ அன்றாட ஆரய்ச்சிக்கு உள்ளதாக, மல்லிநாதர்‌ என்பவரின்‌ ஸஞ்சீவினி 
ஸம்ஸ்க்ருத வாக்யானம்‌ உள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது. 
மல்லிநாதர்‌ - வ்யாக்யானம்‌ - ஸஞ்சீவினீ 
சென்னை ப்ரபெளஸர்‌ வி.எஸ்‌. வெங்கடராகவாச்சாரியார்‌ (1909-1989) V.S.V 
அவர்கள்‌ எழுதியுள்ள பத பதார்த்தத்துடன்‌ (ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ தமிழ்‌) கூடிய 
மொழிபெயர்ப்பு முதன்‌ முதலில்‌ 1952ல்‌ சென்னை லிப்கோ ௦0) வினரால்‌ 
வெளியிடப்பட்டுள்ளது. இவரால்‌ குமாரஸம்பவம்‌, மேகதூதமும்‌ பத 
பதார்த்தத்துடன்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ ஆரம்ப பயிற்சியாளர்களுக்கு 
இந்நூல்கள்‌ மிகவும்‌ உபயோகமாக உள்ளன. 


(COURTESY) 


£. 


Chapter Three 
முதல்ஸர்கம்‌ சர்‌: 
திலீபசக்ரவர்த்தி - மஹாராணி எபுதக்ஷிணை சரித்ரம்‌ 


னைகள்‌ எள எ | 
அள: 10 ௭௯௧ பாசிச ॥ 
வாகர்த்தாவிவ ஸம்ப்ருக்தெள வாகர்த்தப்ரதிபத்தயே | 

ஜகத: பிதரெளவந்தே பார்வதீ பரமேற்வரெள ॥ 
காளிதாஸர்‌ முதல்ஸர்கம்‌ முதல்‌ ற்லோகத்தில்‌ பார்வதீ பரமேங்வரரை மங்கள 
ற்லோகமாக வணங்குகின்றார்‌. சொல்லும்‌ பொருளும்‌ போல்‌ சேர்ந்திருப்பவர்களும்‌. 
உலகத்திற்கு தாய்‌ தந்தையருமான்‌ பார்வதியையும்‌ பரமேற்வரனையும்‌ சொல்‌ 
பொருள்‌ இவைகளை அறியும்‌ பொருட்டு நமஸ்கரிக்கிறேன்‌.இச்லோகத்தையே 
நாமும்‌ அன்றாடம்‌ பகவானிடம்‌ பிறார்த்திக்கலாம்‌ மஹாகவி தன்‌ விநயத்தை நன்கு 
தெரிவிக்கின்றார்‌. சூர்யவம்ம மன்னர்களின்‌ சரித்திரம்‌ மிகவும்‌ விஸ்தாரமானது. 
பெருமைகள்‌ பல கொண்டவைகள்‌. கடக்க முடியாத ஸமுத்ரத்தை சிறு படகின்‌ 
மூலம்‌ ஒருவன்‌ கடக்க விரும்புவது போல்‌ எனது குறைந்த அறிவினால்‌ கடல்‌ 
போன்ற ரகுவம்ம சரித்திரத்தை அதாவது எர்யவம்ற வரலாற்றை 
கூறப்போகிறேன்‌. உயரமான மனிதனால்‌ அடையத்தகுந்த பழத்தை குள்ளன்‌ அடைய 
முயற்சிப்பது போல்‌ குறைந்த அறிவுடையவனுமான நான்‌ அந்த குள்ளன்‌ போல 
பரிஹாசிக்கப்படுவேன்‌. பலர்‌ என்‌ செயலைக்கண்டு பரிஹாசிப்பர்‌.இருப்பினும்‌ நான்‌ 
முன்னோர்‌ சென்ற வழியில்‌ சென்று எனது விருப்பத்தை நிறைவேற்றிக்கொள்வேன்‌. 


ரகுவம்ற மாமன்னர்களின்‌ பெருமைகள்‌ 


2. 


ஏசா ஏளள்‌ அளிய | 

ளின்‌ அளக எனப்‌ ॥ 

ஸேோஹமா ஜன்ம மரத்தானாம்‌ ஆபலோதய கர்மணாம்‌। 
ஆஸமுத்ர்க்ஷிதீமானாம்‌ ஆநாகரதவர்த்மநாம்‌। 5 

அப்படிப்பட்ட குறைந்த அறிவையுடையநான்‌ பிறவி முதல்‌ பரிசுத்தமானவர்களும்‌ 
பயனுண்டாகும்‌ வரை முயற்சி உடையவர்களும்‌ சமுத்ரம்‌ வரையுள்ள நிலத்திற்கு 
அரசர்களாக இருப்பவர்களும்‌ ஸ்வர்கம்‌ வரை தேரின்‌ வழியுடையவர்களுமான 
ரகுவம்சத்து அரசர்களின்‌ சரித்ரத்தை சொல்வேன்‌. 

எள்ளின்‌ ஏராள | 

ஏறா அளானணளி || 

யதாவிதி ஹுதாக்னீநாம்‌ யதாகாமார்சிதார்த்திநாம்‌। 

யதாபராத தண்டாநாம்‌ யதாகாலப்ர்போதிநாம்‌| 6 

முறைப்படி ஹோமம்‌ செய்யப்பட்ட அக்னியை உடையவர்களும்‌ விருப்பப்படி 
கெளரவிக்கப்பட்ட யாசகர்களை உடையவர்களும்‌ குற்றத்திற்குத்‌ தக்கப்படி 
தண்டிப்பவர்களும்‌ காலத்திற்கு தகுந்தபடி அறிவு பெறுகின்றவர்களும்‌ 


இ. 


9. எசா ஏன ATI 
௮84 181 எரி ஏன்‌ ஏரி 

உ த்யாகாய ஸம்ப்ருதார்தாநாம்‌ ஸத்யாய மிதபாஷிணாம்‌ | 
யறஸே விஜிகீஷூணாம்‌ ப்ரஜாயை க்ருஹமேதிநாம்‌ ॥ 7 

௪ கொடுப்பதற்க்காகவே ஸம்பாதிக்கப்பட்ட செல்வமுடையவர்களும்‌ உண்மைக்காக 
அளவாக பேசுபவர்களும்‌ புகழின்பொருட்டு (எதிரிகளை) வெல்ல விரும்புவர்களும்‌ 
ஸந்ததியின்‌ பொருட்டு திருமணம்‌ செய்துகொள்பவர்களும்‌. 

ட. சசிக ஜகன்‌ TATA] 
எண்‌ எளஎனிள்‌ எசிளஎன்‌ என ॥ 

௨ மைஸவே அப்யஸ்தவித்யாநாம்‌ யெளவநே விஷயைஷிணாம்‌ 
வார்த்தகே முநிவ்ருத்தீனாம்‌ யோகேநாந்தே தநுத்யஜாம்‌। 8 

, பால்ய பருவத்தில்‌ கற்கப்பட்ட கல்வியை உடையவர்களும்‌, வாலிபபருவத்தில்‌ 
சுகத்தை விரும்புவர்களும்‌ வயதானகாலத்தில்‌ முனிவர்க்ளின்‌ தவத்தை 
உடையவர்களும்‌ கடைசியில்‌ ஈங்வரத்யானத்தினால்‌ உடலை விடுபவர்களும்‌, 
ஆகிய ரகுவம்ம மன்னர்களின்‌ சரித்ரத்தை சொல்வேன்‌. என்று அவர்களின்‌ 
பெருமைகளை கூறுகின்றார்‌. ஸூரியனின்‌ புதல்வரான வைவஸ்வத மநுவின்‌ 
வம்சத்தில்‌ திலீபன்‌ எனப்‌ புகழ்பெற்ற மன்னன்‌ தோன்றினான்‌. திலீபன்‌ 
முன்னோர்கள்‌ சென்ற மார்கத்தை பின்பற்றியே ஆட்சி செய்தான்‌.இந்த ஜன்மத்தில்‌ 
உண்டான பயனைக்கொண்டு பூர்வஜன்ம ஸம்ஸ்காரத்தை ஊஹிக்கமுடியும்‌. 
பூர்வஜன்மத்தில்‌ ஏற்பட்ட அனுபவத்தினால்‌ உண்டான பண்பு ஸம்ஸ்காரம்‌ 
எனப்படும்‌. அதனைபோல பயனைக்கொண்டே அவனது முயற்சிகள்‌ 
ஊஹிக்கப்பட்டன. அவனது ராஜ்ய காரியங்கள்‌ சத்ருக்கள்‌ (விரோதிகள்‌) அறியாதபடி 
அவ்வளவு ரஹஸ்யமாக இருந்தன. என்பதை, கவி, அழகாக சொல்கிறார்‌. 

6. என 9௭ ஏஎ ௭) 
கள௭சிள: எள: ஏரா: எள 30] 

உ தஸ்ய ஸம்வ்ருதமந்த்ரஸ்ய கூடாகாரேங்கிதஸ்ய ச | 
பலாநுமேயா: ப்ராரம்பா: ஸம்ஸ்காரா: ப்ரார்தநா இவ ॥ 20 

, திலீபன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ மக்களும்‌ தேவர்களும்‌ ஸந்தோஷமடைந்தனர்‌. திலீபன்‌ யாகம்‌ 
செய்வதற்காக பூமியினிடமிருந்து பொருள்களைப்‌ பெற்று யாகம்‌ செய்து இந்திரன்‌ 
முதலான தேவர்களை மகிழ்வித்தான்‌. இந்திரனும்‌ திலீபன்‌ ராஜ்யத்தில்‌ பயிர்களின்‌ 
வ்ருத்தியைக்‌ கருதி நல்ல மழையை காலங்களில்‌ பெய்வித்தான்‌. இவ்விருவரும்‌ 
ஒருவருக்கொருவர்‌ உதவி செய்துகொண்டு பூமியையும்‌ ஸ்வர்கத்தையும்‌ 
காப்பாற்றினார்கள்‌. திலீபன்‌ கடல்வரை நீண்ட இப்பூமியை ஆண்டான்‌. கடற்கரையை 
கோட்டை சுவராகவும்‌ கடலே அழகாகவும்‌ அவன்‌ ராஜ்யத்திற்கு விளங்கின. 
அவனுக்கு எதிரிகளே இல்லை ஆதலால்‌ அவன்‌ ஆணைக்கு எதிராணை என்பதே 
இல்லை. சிறு நகரத்தை ஆள்வதுபோல்‌ அப்பெரும்‌ ராஜ்யத்தை சிரமமின்றி லகுவாக 
ஆட்சி செய்தான்‌.தாக்ஷிண்ய குணம்‌ நிரம்பி இருந்த மகதராஜன்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்த 
எுதைக்ஷிணை என்கின்ற குணவதியை திலீபன்‌ விவாஹம்‌ செய்து கொண்டான்‌ 
புத்ர பாக்யமில்லாத தம்பதிகளாக மிகவும்‌ வருந்தி அவ்விருவரும்‌ குலகுருவான 
வஸிஷ்ட மஹரிஷியை நாடி அவர்தம்‌ ஆஸ்ரமத்திற்கு சென்று அவரை 
பிறார்த்தித்தனர்‌. புத்ர பாக்யம்‌ இல்லாமைக்கான காரணத்தை அரிய விரும்பினர்‌ 

டம்‌ ய்லோகம்முதல்‌ 45ம்‌ ம்லோகம்வரை மஹாகவி அவ்விருவரும்‌ ஸ்ரீவஸிஷ்டாச்ரமம்‌ 
செல்லும்போது வழியில்‌ கண்ட காக்ஷிகளை நேரில்காண்பிப்பதுப்போல்‌ வர்ணிக்கின்றார்‌ 
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திலீபனும்‌ எுதக்ஷிணையும்‌ வஸிஷ்டர்‌ ஆச்ரமத்தை அடைந்த பொழுது, வஸிஷ்டர்‌ 
ஆச்ரம வர்ணனை மிகவும்‌ அழகாக அமைந்துள்ளது. 

யாகம்‌ செய்யும்‌ தீக்ஷிதர்கள்‌, வெளியில்‌ சென்று திரும்பும்‌ போது, வெளியூர்‌ சென்ற 
தந்தையை அவரது மக்கள்‌ வரவேற்பது போல்‌, அக்னிபகவான்‌ அந்த தீக்ஷிதர்களை 
வரவேற்பதாக வேதம்‌ கூறுகின்றது.ஆனால்‌ அவ்வக்னிபகவான்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமல்‌ 
இறுக்கின்றார்‌. அதேபோல்‌ வஸிஷ்டாச்ரம மஹரிஷிகள்‌ வேறு இடங்களில்‌ இருந்து பலாச, 
அரசு ஸமித்துக்களை எடுத்துக்கொண்டு வருவதை கண்டனர்‌. ரிஷிபத்னிகள்‌ மான்களுக்கு 
காட்டுநெல்லை வைத்து அவைகளுக்கு உணவாக அளிப்பர்‌. அவைகள்‌ ரிஷிபத்னிகளின்‌ 
குழந்தைகள்‌ போல்‌ இருந்தன. மேலும்‌ பாத்தியமைத்து மரங்களுக்கு நீர்‌ ஊற்றுவர்‌. அதை 
குடிப்பதற்காக பறவைகள்‌ அங்கே கூடும்‌ அழகை ரசித்தனர்‌. சிலமான்கள்‌ 
நீவாரதான்யங்களை தின்று ஆஸ்ரம மர நிழலில்‌ படுத்து அசைபோடும்‌ அழகைக்‌ 
கண்டனர்‌.அவ்விருவரும்‌ ஆற்ரமத்தை அடைந்த போது ஆஸ்ரமத்தில்‌ ஹோமம்‌ 
நடைபெற்றுக்கொண்டு இருந்ததால்‌ அந்த ஹோமபுகை நாற்புறமும்‌ காற்றில்‌ பரவி அங்கே 
வருபவர்களை பரிசுத்தமாக்கியது. அப்படிப்பட்ட புண்யமான பவித்ரமான 
வஸிஷ்டாச்ரமத்தை திலீபனும்‌ ஸுதக்ஷினையும்‌ அடைந்தனர்‌. 


9. என்‌ எனா: எச்ச ஏ ஏணி 
பாசக்‌ எத: எள்ளி ௭௭௭௭4] 


தஸ்மை ஸப்யா: ஸபார்யாய கோபத்ரே குப்தமேந்த்ரியா:| 
அர்ஹணாமர்ஹதே சக்ர: முநயோ நயசக்ஷுஹே॥ 55 
வஸிஷ்டரின்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ இருந்த முனிவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஸப்யர்கள்‌: அதாவது 
முக்யமான ஸ்டையில்‌ இருக்கத்தக்கவர்கள்‌. உலகரீதியும்‌ மர்யாதையும்‌ நன்கு 
அறிந்தவர்கள்‌. ஆசையை விட்டவர்களாகவும்‌. இந்த்ரியங்களை 
அடக்கியவர்களாகவும்‌ உள்ளவர்கள்‌. மனைவியான எுதகஷிணையுடன்‌ 
வந்திருக்கின்ற திலீப சக்ரவர்த்திக்கு மர்யாதை செய்தனர்‌. ஸமாஸ்த்ரங்களினால்‌ 
பெற்ற அறிவை கண்ணாகக்கொண்டு விஷயங்களை நோக்குகின்றவனான திலீபன்‌. 
அனைவரின்‌ குறிப்பாக அம்‌ முனிவர்களின்‌ ரக்ஷகனாவான்‌. 

ஸாயங்காலத்தில்‌ தன்னுடைய அனுஷ்டானத்தின்‌ முடிவில்‌ தனது மனைவியான 
அருந்ததியுடன்‌ அமர்ந்திருப்பவரான, தவத்திற்கு இருப்பிடமான ஸ்ரீவஸிஷ்டமாமுனிவரை. 
(ஸ்வாஹா தேவியுடன்‌ இருக்கின்ற அக்னிதேவனைக்காண்பது போல்‌. அவ்விருவரும்‌ 
வணங்கினார்கள்‌. 

வஸிஷ்ட மஹர்ஷிகளும்‌ அவனை யோகக்ஷேமங்களையும்‌. ராஜ்ய க்ஷேமத்தையும்‌ 
கேட்டு அறிந்தார்‌. வஸிஷ்டர்‌ செய்யும்‌ யாகத்தால்‌. தேசத்தில்‌ மும்மாரி மழை பெய்வதை 
திலீபன்‌ கூறினான்‌. 

6. gfaafid 8௭: சா faa | 

ஏரி ஏரின்‌ 3101 | 

௨ ஹவிராவர்ஜிதம்‌ ஹோத: த்வயா விதிவதக்னிஷு। 
வ்ருஷ்டிர்பவதி ஸஸ்யானாம்‌ அவக்ரஹ விசோஷிணாம்‌। ௨2 
ஹோமம்‌ செய்கின்றகுருவே! தங்களால்‌ சாஸ்த்ரங்களில்‌ கூறியபடி அக்னிகளில்‌ 
இடப்பட்ட ஹவிஸ்‌. மழையின்மையால்‌ உலருகின்ற பயிர்களுக்கு மழையாக 
ஆகின்றது. தங்களது தவத்தின்‌ மேன்மையால்‌ எனது ப்ரஜைகள்‌ (மக்கள்‌) முழு 
ஆயுளுடன்‌ வாழ்கின்றனர்‌ அவர்களுக்கு எவ்வகையான ஆபத்துக்களிலிருந்தும்‌ 
அச்சமில்லை துன்பமில்லை ப்ரம்மபுத்ரரான தாங்களால்‌ எனது ராஜ்யமும்‌ நன்கு 
பாதுகாக்கப்பட்டதாக இருகின்றது நாங்களும்‌ எவ்வித குறையின்றி இருகின்றோம்‌ 
இருப்பினும்‌ எங்களுக்கு ஸந்ததி இல்லை என்கின்ற வருத்தம்‌ இருகின்றது 
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83, 


$3. 


எனக்குப்பின்‌ ராஜ்யபாரம்‌ ஏற்றுக்கொள்ள பிள்ளையில்லாத காரணத்தால்‌ 
பித்ருகடனை தீர்க்க முடியாதவர்களாக இருகின்றோம்‌. நான்‌ அக்கடனிலிருந்து 
விடுதலை பெறும்படியான உபாயத்தை தாங்கள்‌ எனக்குச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
ஊர்‌ பிச்‌ விள 16 18! 

இக்ஷவாகூணாம்‌ துராபேர்த்தே த்வததீநா ஹி ஸித்தய:॥ 

இக்ஷ்வாகு வம்சத்தவர்களுக்கு அடைய முடியாத விஷயத்தில்‌ கார்யஸித்திகள்‌ 
தங்கள்‌ அனுக்ரஹத்தாலேயே நிறைவேறுகின்றன தங்கள்‌ வசத்திலன்றோ 
இருப்பனவாக ஆகின்றன. என்று அவரது பாதங்களில்‌ ஸுதக்ஷினையுடன்‌ மீண்டும்‌ 
சாஷ்டாங்கமாக நமஸ்கரித்தான்‌. 

4௭ ஜொள்‌ எள ளி கசி எள; | 

இதி விக்ஞாபிதோ ராக்ஞா த்யானஸ்திமிதலோசந:॥ 73 

இவ்வாறு அரசனால்‌ தெரிவிக்கப்பட்ட மஹரிஷி வஸிஷ்டர்‌ த்யானத்தினால்‌ 
சலனமற்ற கண்களையுடையவராய்‌ ஒரு க்ஷணம்‌ இருந்தார்‌.த்யானம்‌ செய்து 
முடித்தப்பின்‌, திலீபனிடம்‌, அரசே! முன்பு ஒருஸமயம்‌ இந்த்ரலோகம்‌ சென்று 
இந்த்ரனை உபசரித்துவிட்டு, மீண்டும்‌ பூலோகத்திற்கு வரும்‌ வழியில்‌ கற்பக 
வ்ருக்ஷத்தின்‌ நிழலில்‌ காமதேனு அமர்ந்திருந்து ஓய்வில்‌ இருந்தது. 
எணறானைள்ளாள எனா ச ஏ ளா:176 

ப்ரதக்ஷிண க்ரியார்ஹாயாம்‌ தஸ்யாம்‌ த்வம்‌ ஸாது நாசர:॥ 76 

ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்யத்தக்க பூஜ்யமான அக்காமதேனுவை நீ ப்ரதக்ஷிணம்‌ 
செய்யாமல்‌ வந்துள்ளாய்‌. வழியில்‌ பமா இருக்குமாயின்‌ அது நமது வலதுபுறத்தில்‌ 
இருக்கும்படி நாம்‌ செல்லவேண்டும்‌ என ஸாஸ்த்ரவிதி. அதனால்‌ வருத்தமடைந்த 
காமதேனு என்னை ப்ரதக்ஷிணம்‌ செய்யாமல்‌ அலட்சியமாக நீ செல்வதால்‌, என்‌ 
ஸந்ததியை ஆராதிக்காமல்‌ உனக்கு ஸந்ததி உண்டாகாது என ஸுபித்தது. அச்சாபம்‌ 
உன்னாலும்‌ உன்‌ தேரோட்டியாலும்‌ கேட்கப்படவில்லை. அதனால்‌ உங்களுக்கு 
ஸந்ததி-பிள்ளைப்பெறு கிடைக்கவில்லை. 

ரானா 18 சின: ன பன ளை; 79 

ப்ரதிபத்னாதி ஹி ஸ்ரேய: பூஜ்ய பூஜா வ்யதிக்ரம॥ 

பூஜிக்கத்தக்கவர்களை பூஜிக்காமல்‌ இருப்பது நன்மையை தடுக்குமல்லவா! 
அக்காமதேனுவும்‌ தற்போது பாதாள லோகத்தில்‌ உள்ளது. காமதேனுவின்‌ பெண்‌ 
நந்தினி எனது ஆஸ்ரமத்தில்‌ இருகின்றது. அதை பூஜித்து வா. நந்தினி உனக்கு 
அருள்‌ புரியும்‌. உன்‌ விருப்பமும்‌ நிறைவேறும்‌. பமர£விற்கு எல்லாவகையிலும்‌ 
பணிவிடை செய்‌. அதன்‌ நிழல்‌ போல்‌ நடந்து கொள்‌. உனது. மனைவியான 
ஸுதக்ஷினையும்‌ கோஸம்ரக்ஷணத்தில்‌ ஈடுபடட்டும்‌. இவ்வாறு நீ நந்தினியின்‌ 
அருள்‌ கிடைக்கும்‌ வரை பணிவிடை செய்வாயாக என்றார்‌. 


எனன ௭19௭6 எரி எரி: | அர்‌ கோண௭ள: ன: ஏராள: | 92 
த்தேதி ப்ரதிஜக்ராஹ ப்ரீதிமான்‌ ஸ பரிக்ரஹ:। ஆதெமும்‌ தேறகாலஜ்ஞ்ய: 
ஸ்ரிஷ்ப: றாஸிதுராநத॥ 

இடத்தையும்‌ காலத்தையும்‌ அறிந்தவனும்‌ ஸந்தோஷத்தை அடைந்தவனும்‌ 
மிஷ்யனுமான அரசன்‌ திலீபன்‌. மனைவி எுதக்ஷிணையோடூ கூடினவனாகவும்‌ 
வணக்கமுடையவனாகவும்‌ இருந்து கொண்டு குருவான வாஸிஷ்ட மஹரிஷியின்‌ 
கட்டளையை அவ்வாறே என ஏற்றுக்கொண்டான்‌ வஸிஷ்டாங்ரமத்தில்‌ தங்கி 
அவ்விரவில்‌ ஓய்வெடுத்தனர்‌ 


கேள்விகள்‌ 


௦:14 செ 


9. 


ரகுவம்ற மஹாகாவ்யத்தை இயற்றியவர்‌ யார்‌? 
மஹாகவி காளிதாஸரின்‌ காலம்‌ என்ன? அதை உறுதிபடுத்தியவர்‌ பெயர்‌ 
என்ன? 

காளிதாஸரின்‌ மனைவி பெயர்‌ என்ன? 

ரகுவம்மம்‌ பெயர்‌ காரணம்‌ எழுது. எத்தனை ஸர்கங்கள்‌ உள்ளன? 
எத்தனை அரசர்களைபற்றி கவி எழுதியுள்ளார்‌? 

தமரத்சக்ரவர்த்தியின்‌ தந்தை பெயர்‌ என்ன? 

ஸ்ரீராமனுக்கு பிறகு உள்ள மன்னன்‌ பெயர்‌ எழுது? 

ரகுவம்மத்திற்கு எத்தனை வ்யாக்யானங்கள்‌ உள்ளன? 

ரகுவம்மத்தில்‌ எத்தனை ஸர்கங்கள்‌ உள்ளன? 


10. முதல்‌ ஸர்கத்தின்‌ த்யான ங்லோகத்தை எழுது? 
1 1. ரகுவம்மமமன்னர்களின்‌ பெருமைகளை சுருக்கமாக எழுது? 
12. திலீபனின்‌ மனைவிபெயர்‌ என்ன? 

13. வஸிஷ்டங்ரமம்‌ ஒரு குறிப்பு எழுது? 

14. வஸிஷ்டமஹரிஷியின்‌ மனைவி பெயர்‌ என்ன? 

15. திலீபனின்‌ ப்ரார்த்தனை என்ன? 

16. வஸிஷ்டரின்‌ பதில்‌ எழுது? 

17. காமதேனுவின்‌ மகள்‌ பெயர்‌ என்ன? 

18. நன்மையை தடுப்பது எது? அச்லோக வாக்யத்தை எழுது. 
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Chapter Four 
சிரி எள்‌: - இரண்டாம்‌ ஸர்கம்‌ 
நந்தினி - பமர£வின்‌ மஹாத்ம்யம்‌ 


வஸிஷ்டர்‌ ஆஸ்ரமத்தில்‌ அடுத்த நாள்‌ காலை ஸுப்ரபாதம்‌ ஆகியது. 
உ 30 ஏளன: எள்‌ எனா எசா | 


ளான பிஎச்‌ எளிஎளி ரிசி | 
அதப்ரஜாநாமதிப: ப்ரபாதே ஜாயாப்ரதிக்ராஹி தகந்தமால்யாம்‌| 
வநாயபீதப்ரதிபத்தவத்ஸாம்‌ யமபேோோதநோ தேனும்ருஷேர்முமோச॥! 
பிறகு புகழையே செல்வமாக உடையவனும்‌, ப்ரஜைகளுக்கு தலைவனுமான 
திலீபன்‌, காலையில்‌, மனைவி ஸுதக்விணையினால்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்படி 
செய்யப்பட்ட சந்தனம்‌, புஷ்பம்‌ இவைகளையுடையதும்‌ முதலில்‌ பாலைக்‌ 
குடித்துப்பின்‌ புகட்டப்பட்ட கன்றையுடைதுமான வஸிஷ்டமுனிவரின்‌ பவான 
நந்தினியை காட்டிற்குச்செல்ல அவிழ்த்துவிட்டான்‌.ஸுத்கூிணை 
பதிவ்ரதைகளில்‌ சிறந்தவள்‌. ஆகவே கணவனான திலீபன்‌ நந்தினியுடன்‌ 
சென்றபொழுது அவளும்‌உடன்சென்றாள்‌. அவ்வாறுஅவள்பின்தொடர்ந்துசென்றது. 
ஸ்ம்ருதிநூல்கள்‌, வேதத்தின்‌ பொருளைப்‌ பின்பற்றுவது போல்‌இருந்தது. 


2, aI 
a! வ்‌ 


ற்ருதேரிவார்த்தம்ஸ்ம்ருதிரன்வகச்சத்‌ | | 

என்கிறார்மஹாகவி, 
வேதத்தில்‌அவருக்குஉள்ளபக்தியையும்நம்பிக்கையையும்‌ஆங்காங்கேகாண்பிப்பார்‌. 
சக்ரவர்த்தியாகியதிலீபன்ருசியானபுற்களின்பிடிகளாலும்‌, சொரிந்துகொடுப்பதாலும்‌, 
காட்டூ£க்களைஒட்டுவதாலும்‌, அதன்‌ போக்கைதடுக்காதவனாகவும்‌, அப்பா” 
தன்னிஷ்டப்படிசெல்லவும்‌, நந்தினியின்‌ மிங்ருஷையில்‌ மிக்க கருத்‌ 
துடையவனாக இருந்தான்‌. அப்பறாவை அதன்நிழல்போல்‌ பின்தொடர்ந்தான்‌. 
பறவைக்‌ காக்க நாணேற்றியவில்லை எப்பொழுதும்‌ தயாராக வைத்திருந்தான்‌. 
காட்டிலுள்ள இனியஓசைகளை கேட்டுக்கொண்டே அப்பறாவை பின்தொடர்ந்தான்‌. 
ஸுூர்யன்‌அஸ்தமிக்க ஆரம்பித்தபொழுது துளிர்போல்‌ சிவந்தவர்ணமுடைய 
நந்தினியும்‌ தனதுசஞ்சாரத்தினால்‌ பலஇடங்களையும்‌ 
பரிறாத்தமாகச்செய்தபின்‌ஆற்ரமம்நோக்கிதிரும்பியது. ஆஸ்ரமத்தின்‌ 
எல்லையில்வந்து, வஸிஷ்ட மஹரிஷி கூறியது போல்‌, ஸுதக்ஷிதனை 
அப்பாவை எதிர்கொண்டுஅழைத்து, வலம்‌ வந்து வணங்கி அக்ஷதைகளால்‌ 
அப்பாவின்‌ இரண்டுகொம்புகளுக்கு இடையிலுள்ள பாகத்தில்‌ பூஜித்தாள்‌. 
கன்றினிடம்‌ செல்லவிரும்பினாலும்‌, அப்பமர£ அவர்களின்‌ பூஜையை 
பொறுமையாக நின்றுஏற்றுக்கொண்டது. பக்தர்கள்செய்யும்‌ பூஜையைப்‌ 
பெரியோர்கள்‌ ஏற்றுக்கொள்வராயின்‌ அதுஅவர்களது 
அருள்‌அனுக்ரஹம்கிட்டுதலுக்கு அடையாளமாகும்‌. விரைவில்‌ பலன்கிடைக்கும்‌ 
என்பதற்குறாபஸுூசகமாகும்‌. 


3. எ௭ணிருபனிரு 18 என்னச்‌ ஏர: களர்‌ ॥ 22 


பக்த்யோபபன்னேஷு ஹி தத்விதாநாம்‌ ப்ரஸாதசின்னானி புர: பலானி।। 


நந்தினிபூஜையைஏற்றதைக்கண்டுமகிழ்ந்து, 
அதன்‌அருளின்‌அடையாளமாகஎண்ணிமகிழ்ந்தனர்‌. 
ஸாயம்‌அனுஷ்டானங்களைமுடித்து, 
குருவானவஸிஷ்டமஹரிஷிகளைவணங்கியபிறகுஅப்பற-வின்‌அருகிலேயேஅமர்‌ 
ந்தான்‌. பறதூங்கியதைக்கண்டுூ அவ்விருவரும்‌ அதன்‌அருகிலேயே தூங்கினர்‌. 
பிறகுகாலையில்‌ பறவின்குரல்கேட்டு, எழுந்து, கோபூஜையைசெய்தனர்‌. 
இவ்வாறு 21 நாட்கள்‌ கோமறிஸ்ருஷையிலேயே ஈடுபட்டனர்‌. அடுத்தநாள்‌ 
காலையில்‌ வனத்திற்கு செல்லும்போது, பற ஹிமாலயத்தின்‌ ஒருகுகைக்குள்‌ 
சென்றது. மலையின்‌ அழகில்‌ஈடுபட்டஅரசன்‌, திடீரென்று 
பறவின்‌அலறலைக்கேட்டான்‌. அப்போது ஒருசிங்கம்‌ நந்தினிமீது பாய்ந்து அதை 
உணவாகக்கொள்ள முயன்றது. அரசன்‌ அச்சிங்கத்தைக்கண்டு 
அதைக்கொல்லபாணத்தைஎடுக்கவலதுகையைஅம்பின்காம்பில்வைத்தபோது, 
அவன்கை, படத்தில்‌ எழுதப்பட்ட கைபோல்‌ ஸ்தம்பித்து நின்றது. அவனால்‌ 
அசைக்கக்கூட முடியவில்லை. ஏற்கனவே கோபத்தை அடைந்ததிலீபன்‌, 
இச்செய்கையால்‌அதிகம்கோபம்கொண்டான்‌. கதறினான்‌. அதே 
ஸமயம்வியப்புடன்‌இருந்த அவனைநோக்கி, மனிதகுரலில்‌அச்சிங்கம்பேசியது. 


9. சனி ஏ: TATE | 
31816 சர்‌ [கசன்‌ கசரிகர்‌ என (எச || 35 
கைலாஸகெளரம்‌ வ்ருஷமாருருக்ஷோ: பாதார்பணாநுக்ரஹபூதப்ருஷ்டம்‌ | 
அவேஹி மாம்‌ கிங்கரமஷ்டமூர்தே: கும்போதரம்‌ நாம நிகும்பமித்ரம்‌। |35 
நான்மிவபிரானுடைய ஸேவகன்‌. என்பெயர்‌ கும்போதரன்‌. மரிவபெருமான்‌ 
வ்ருஷபத்தின்‌ மேல்‌ ஏறும்போதுஎனது முதுகில்பாதத்தை வைத்துஏறுகின்றார்‌. 
அவர்பாதம்‌ படுவதை அருளாகக்கருதுகின்றேன்‌. அதனால்‌ நான்தூய்மை 
பெறுகின்றேன்‌. ஸ்ரீபரமயிவனின்கணங்களில்‌ ஒருவனான நிகும்பனின்நண்பன்‌, 
என்றும்‌அறிந்துகொள்‌. எதிரில்‌ உள்ள தேவதாருமரம்‌ ஸ்ரீபார்வதி தேவியாருக்கு 
மிகவும்‌ பிடித்தமரமாகும்‌. அம்மரம்‌ அன்னையாள்‌ வளர்க்கப்பட்டது. அதை 
ரக்ஷிக்கவே என்னைநியமித்துள்ளனர்‌. இம்மரத்தில்‌அருகில்‌ வரும்‌ 
பிராணிகளைக்கொன்று என்பசியைபோக்கிக்கொள்ளஆணையிடப்பட்டுள்ளேன்‌. 
ஆகவே இப்பரர£வைகொன்று, எனக்கு உணவாகக்‌ கொள்ளப்போகின்றேன்‌ என்றது. 
சற்றுஆறுதலடைந்த திலீபன்‌, ஆச்சர்யத்துடன்‌ அதைநோக்கி, 
பின்வருமாறுகூறினான்‌. ஸ்ரீபரமறிவனும்‌ என்னால்‌ உபாஸிக்கப்படுபவர்‌. 
எனதுகுரு மஹரிஷிவஸிஷ்டரின்‌ வாக்கையும்‌ ஆக்ஞையையும்‌ 
கடைபிடிக்கவேண்டியதுஎன்னுடைய கடமை. உனக்கு உணவாக என்னை 
எடுத்துக்கொண்டு, தாயை எதிர்நோக்கிகாத்திருக்கும்‌ கன்றுக்காக 
இப்பமர£வைவிட்டுவிடு. அவ்வாறு செய்தால்‌ மரத்தின்‌அருகில்‌ இருக்கும்‌ என்னை 
உணவாகக்கொண்டால்‌ பரமேற்வரனின்‌ஆனையும்‌ மீறியதாகாது. 
மஹரிஷியின்பறாவும்‌ காப்பாற்றப்பட்டதாகும்‌. எனவே கருணைசெய்‌ என்றான்‌ 
பலவாறாக திலீபனின்‌ மனதை மாற்ற முயற்சித்து சிங்கம்‌ திலீபனின்‌ உறுதியை 
பாராட்டியது. திலீபன்சிங்கத்திடம்‌ மறுபடிகூறினான்‌. என்னைத்தின்பதால்‌ உனக்கு 
உணவுகிடைக்கின்றது. மஹரிஷிக்கு எத்தனைகோடி பமறுக்களை தானமாக 
அளித்தாலும்‌ காமதேனுவின்‌ மகளான இந்தநந்தினிக்கு ஈடாகாது. 
குருவின்கட்டளை இப்பமருவைரக்ஷிப்பதற்காக நியமிக்கப்பட்டேன்‌. இப்பயஈவின்‌ 
விடுதலைக்காக நான்‌ கொடுக்கும்பொருள்‌எனதுஉடலே. மஹரிஷியின்‌ 
யாகாதிகார்யமும்‌ குறையாது நடைபெற இப்பணறா உதவும்‌. இப்பபராவை இழந்துஎன்‌ 
குருவின்‌ எதிரில்‌ நிற்க நான்‌ விரும்பவில்லை நீ மிவஸேவகன்‌ நான்வஸிஷ்ட 
மஹரிஷியின்‌ ஸேவகன்‌ எவ்வாறு நீ தேவதாருமரத்தைகாப்பாற்றுகின்றாயோ, 
28 


அவ்வாறே இப்பமராவை காப்பாற்றவேண்டியது என்கடமை. ஸேவகனின்‌ 
கஷ்டத்தை ஸேவகனாகிய நீயும்‌அறிவாய்‌ 
அல்லவா।ஆகவேபிடிவாதம்பிடிக்காமல்‌ என்னைஎடுத்துக்கொண்டு, 
இப்பமர£வைவிடுதலை செய்வாயாக என்றான்‌. திலீபனின்‌ குருபக்தியைமெச்சியது 
சிங்கம்‌. திலீபனின்‌ கைகளும்செயல்புரியதொடங்கின. வில்லைபூமியில்வைத்து, 
தன்னைஉணவாகசிங்கத்திற்குஅர்பணிக்க அதன்‌ அருகில்சென்றான்‌. உடனேசிங்கம்‌ 
தன்மேல்‌ பாயும்‌என எதிர்பார்த்தான்‌. ஆனால்தேவர்கள்‌ அவன்மேல்புஷ்ப 
மழையாக கொட்டினார்கள்‌. தன்‌எதிரில்‌ 


9. 3155 எினசள எச்‌ (எச எர: ௪௪! 
௭9 எள்‌ எளி: ஏரி ன॥ 61 

உத்திஷ்ட வத்ஸேத்யம்ருதாயமாநம்‌ 
வசோ நிமம்யோத்திதமுத்தித:ஸன்‌| 
ததர்ற ராஜாஜனனீமிவஸ்வாம்‌ 
காமக்ரத: ப்ரஸ்த்ரவிணீம்‌ ந்ருஸஷிம்ஹம்‌। |61 
குழந்தாய்‌எழுந்திரு என்றுஉண்டானஅம்ருதம்போன்றவார்தையைகேட்டு, 
அரசனான திலீபன்‌ எழுந்தவனாக, எதிரில்பாலைப்பெருக்குகின்ற பாவை 
தன்னுடைய தாயைக்காண்பதுபோல்‌ கண்டான்‌. சிங்கத்தைக்காணவில்லை. 
மஹரிஷியின்‌ ப்ரபாவத்தால்‌ என்னிடத்தில்‌ யமனும்‌ கூட அடிக்க 
க்தியுடையவனல்லன்‌. என்னால்‌ உண்டாகப்பட்ட மாயையால்‌ பரீக்ை 
செய்யப்பட்டாய்‌. குருபக்தியாலும்‌, என்னிடமுள்ள கருணையாலும்‌ உன்‌ 
விஷயத்தில்‌ நான்‌ மிகவும்‌ ப்ரீதி அடைந்துள்ளேன்‌. 


6. எ கள்‌ எள்‌ ஏய 39% ௪ ௭௫ ஏன 63 
ந கேவலானம்‌ பயஸாம்‌ ப்ரஸுூதிம்‌ அவேஹி மாம்‌ காமதுகாம்‌ ப்ரஸன்னாம்‌॥ 
என்னை பாலுக்குமாத்ரம்‌ காரணமாக எண்ணாதே. ஸந்தோஷம்‌ அடைந்த 
என்னை நீ விரும்பியதை கறப்பவளாக அறிந்துகொள்‌. நான்‌ எதையும்‌ 
தரமுடியும்‌ என்றாள்‌ நந்தினி விரும்பி வந்தவர்களின்‌ விருப்பத்தை எல்லாம்‌ 
நிறைவேற்றிவைக்கும்‌ திலீபன்‌ தனக்கு ஸந்ததி உண்டாக பிறார்த்தித்து 
கைகளைகுவித்து நந்தினியிடம்‌ வரம்‌ கேட்டான்‌. நந்தினியும்‌ மகிழ்ந்து 
தனதுபாலை (பத்ரபுடே) இலையாலான பாத்ரத்தில்‌ கறந்துகுடி என அவனுக்கு 
கட்டளையிட்டது. மஹரிஷியின்‌ அனுமதி பெற்று அவ்வாறு செய்வதாக 
கூறினான்‌. 


பிறகு ஆச்ரமம்‌ அடைந்து நந்தினியையும்‌ மஹரிஷி வஸிஷ்டரையும்‌ வணங்கி 
கன்றுக்கும்‌ வஸிஷ்டரின்‌ ஹோமத்திற்கும்‌ பாலை எடுத்துவைத்துவிட்டு மீதமுள்ள பாலை 
பருகினான்‌. வஸிஷ்டமஹரிஷியால்‌ ஸந்தோஷமாக அனுக்ரஹிக்கப்பட்ட இந்த தம்பதிகள்‌ 
மீண்டும்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ இருந்து ராஜதானியை (தலைநகரை) அடைந்தனர்‌. பிறகு அரசன்‌ 
மந்திரிகளிடம்‌ ஒப்படைக்கப்பட்ட ராஜ்யத்தை மீண்டும்‌ ஏற்றுகொண்டான்‌ ஸுதக்ஷினையும்‌ 
காலக்ரமத்தில்‌ கர்பத்தை தரித்தாள்‌. 


9. எவரை ஏ எனச்‌ எனி ॥ 
நரபதிகுல பூத்யை கர்பமாதத்த ராஞ்‌ ॥ 75 


கேள்விகள்‌ 
! திலீபனின்‌ “கோ: யசு ஸேவையை பற்றி எழுது? 
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2 எத்தனை நாட்கள்‌ கோஸேவை செய்தான்‌? 

3 சிங்கம்‌ தன்னை எவ்வாறு அறிமுகப்படுத்திக்கொண்டது? 
4 அந்த ச்லோகத்தை மட்டும்‌ எழுது? 

5 திலீபன்‌ எவ்வாறு பசுவை காப்பாற்றினான்‌? 

6 நந்தினி அளித்த வரம்‌ என்ன? 


Chapter Five 
மூன்றாம்‌ ஸர்கம்‌ எஏளிளாள்‌: 


டே 


ரகு மஹாராஜா பராக்ரமம்‌ 


ஸுதக்லிணை கர்பந்தரித்தும்‌ திலீபன்‌, கருவுற்றிருக்கும்‌ பெண்களுக்கு வேண்டிய 
பும்ஸவனம்‌, ஸீமந்தம்‌ முதலிய சடங்குகளை, தன்‌ செல்வத்திற்கும்‌, 
உதாரத்தன்மைக்கும்‌, மனைவியிடமுள்ள அன்பிற்கும்‌ மன உத்ஸாகத்திற்கும்‌ தக்கவாறு 
நன்கு செய்தான்‌, என்பதை 


1. அனாள்‌ ரணர்ணோ: ஈன: ஏ விர: எனின்‌ அ: (10) 
யதாக்ரமம்‌ பும்ஸவநாதிகா: க்ரியா: த்ருதேங்ச தீர: ஸத்ருமமிரவ்யத்த ஸ:॥ 10 


மஹாகவி அழகாக க்ருஹஸ்த தர்மங்களை விவரிக்கின்றார்‌ மேலும்‌ ஜ்யோதிஷ 
ஸாஸ்த்ரப்படி, தக்கஸமயத்தில்‌ ஸுதகஷிணை அழகான ஆண்‌ மகனை பெற்றதை 
பின்வருமாறு கூறுகின்றார்‌. 

Tera: Toda: HA: afd ATAU 

3௮௭௭ எள்‌ சி எனி (ளன எணண ச] £3 

க்ரஹைஸ்தத: பஞ்சபிருச்ச ஸம்ச்ரயை: அளுூர்யகை: ஸுசித பாக்யஸம்பதம்‌| 

அளத புத்ரம்‌ ஸமயே சசீஸமா த்ரிஸாதநா சக்திரிவார்த்தமக்ஷயம்‌॥ 13 

இந்திராணிக்கு ஸமமான அந்த திலீபனின்‌ மனைவி ஸுதக்ஷிணை, தக்க காலத்தில்‌ 
உச்சஸ்தானங்களை அடைந்துள்ளவைகளும்‌, ஸூர்யனை அடையாமலும்‌ ஸக்தி 
குன்றாதவைகளும்‌ ஆன ஐந்து க்ரஹங்களினால்‌ உணர்த்தப்பெற்ற 
அதிர்ஷ்டத்தையுடைய புத்ரனை, பெற்றாள்‌. 

இவ்வாறு ஐந்துக்ரஹங்கள்‌ நின்ற நிலையே பிறந்த குழந்தை பெரிய 
அத்ருஷ்டமுடையவன்‌ என்பதை உணர்த்தியது. ஸ்ரீ வால்மீகி மஹர்ஷியும்‌ ஸ்ரீ ராமர்‌ 
பிறந்த போது ஐந்து க்ரஹங்கள்‌ உச்சநிலையில்‌ இருந்தன என்று, பாலகாண்டம்‌ 18ம்‌ 
ஸர்கம்‌ ம்‌ ச்லோகத்தில்‌ 

2. எ ஏ சான்‌ 84 ரசிக எரி 
q8TAsfCfAGEA எளி US | 


ததங்ச த்வாதமே மாஸே சைத்ரே நாவமிகே திதெள 

நக்ஷத்ர அதிதி தைவத்யே ஸ்வோச்ச ஸம்ஸ்தேஷு பஞ்சஸு॥ 

என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. ரகுவம்சத்தவனாயிற்றே ஸ்ரீராமன்‌- 

செல்வத்தாலும்‌ பெரும்‌ படையினாலும்‌ அரசர்களுக்கு உண்டாகும்‌ பலம்‌ ப்ரபுசக்தி 
எனப்படும்‌. 

சாஸ்த்ரங்களில்‌ கறைதேர்ந்த மந்திரிகளின்‌ ஆலோசனையினால்‌ உண்டாகின்ற 
பலத்திற்க்கு மந்த்ரசக்தி எனப்படும்‌. அரசனின்‌ சரீரபலம்‌. மனோபலம்‌, உத்ஸாஹம்‌. 
சத்ருக்களை அழித்து வெல்ல வேண்டும்‌ என்கின்ற க்ஷத்ரியகுணம்‌. முதலியன 
“உத்ஸாஹசக்தி'எனப்படும்‌. இம்மூன்று சக்திகளும்‌ ஒவ்வொருநாடாளும்‌ 
மன்னனுக்கும்‌ அவச்யமாகும்‌. இம்மூன்று சக்திகளும்‌ ஒருங்கே அக்குழந்தையிடம்‌ 
இருப்பதாக பிறவியலேயே அதன்‌ சாமுத்ரிகா லக்ஷணத்தால்‌ தெரிவதாக மஹாகவி 
குறிப்பிடுகின்றார்‌. 

குழந்தை பிறந்த செய்தி கேட்டதும்‌. திலீபன்‌ பீஜதானங்களையும்‌. மற்ற அனைத்து 
தானங்களையும்‌ சாஸ்த்ரங்க்ளில்‌ கூறியபடி செய்தான்‌ 


3| 


ஒவ்வொரு மனிதனும்‌ தான்‌ பிறக்கும்‌ போது தேவர்களும்‌, மஹரிஷிகளுக்கும்‌. 
அவன்‌ வம்சத்தின்‌ மூதாதையர்களுக்கும்‌ கடன்‌ பட்டவனாகவே பிறக்கின்றான்‌. 

அவரவர்களின்‌ வேதாத்ய்யனத்தினால்‌ ரிஷிகளின்‌ கடனும்‌, யாகம்‌ முதலியன 
செய்வதால்‌ தேவர்களிடம்பட்ட கடனும்‌ தீருகின்றது. மூதாதையர்களிடம்‌ ஏற்பட்ட 
கடன்‌, பிள்ளைப்பேறு ஏற்பட்டால்தான்‌ தீரும்‌. அப்போது முக்கடனிலிருந்தும்‌ 
விடுபட்டவன்‌ ஆகின்றான்‌. 

அரசனான திலீபன்‌ தற்போது ஆண்பிள்ளையை பெற்றதால்‌ மூதாதையர்கள்‌ 
எனப்படும்‌ பித்ரு கடனில்‌ இருந்தும்‌ விடுபட்டான்‌. 

இராஜ்யத்தில்‌ ஸந்ததி ஏற்பட்டால்‌, அக்கால வழக்கப்படி, சிறைக்‌ கைதிகள்‌ 
அனைவருமே விடுதலை செய்யப்படுவர்‌. ஆனால்‌ திலீபன்‌ இராஜ்யத்தில்‌ சிறைகள்‌ 
எப்போதுமே திறந்த வண்ணமே இருந்தன. ஏனெனில்‌ குற்றம்‌ செய்பவர்கள்‌ ஒருவர்‌ 
கூட அவன்‌ இராஜ்யத்தில்‌ இல்லை. ஆனால்‌ திலீபன்‌ மட்டும்‌, தனக்கு குழந்தை 
பிறந்ததால்‌, பித்ருக்கள்‌ கடனிலிருந்து விடுதலை பெற்றான்‌. 
3. ஆோளாளஎளிஎ ௯௭௭ என எர ஏஏ எ எவ்ள 2௦ 


ருணாபிதானாத்‌ ஸ்வயமேவ கேவலம்‌ ததா பித்ரூணாம்‌ முமுசே ௭௦ பந்தனாத்‌॥| 20 
4. அன்ன எனக எஎசளசு: என எரர்‌ ஏஏ 51௭ ஏஎ: | 
அணை வாளிள்சளிஎள்‌எஎ எனா ளசனா வசன ॥ 36 


ம்ருதஸ்ய யாயாதயமந்தமர்பக: ததா பரேஷாம்‌ யுதி சேதி பார்த்திவ: 

அவேக்ஷ்ய தாதோர்கமநார்த்தமர்த்தவித்‌ சகார நாம்நா ரகுமாத்மஸம்பவாம்‌। 21 

சொல்லின்‌ பொருளை அறிந்த அரசனான திலீபன்‌ இந்த சிறுவன்‌ சாஸ்த்ரங்களின்‌ 
எல்லையை அடைவான்‌. என்றும்‌, அப்படியே போரில்‌ எதிரிகளின்‌ எல்லைகளையும்‌ 
அடைவான்‌. என்பதால்‌ எரி என்கிற (லகி) தாதுவின்‌ செல்லுதல்‌ (அடைதல்‌) என்ற 
பொருளைக்‌ கண்டு புதல்வனை ரகு என்று பெயர்‌ வைத்தான்‌. பிறகு உரிய காலத்தில்‌ 
செளளம்‌, உபநயனம்‌ முதலிய வைதிக ஸம்ஸ்காரங்களை அக்குழந்தைக்கு செய்தான்‌. 
நல்ல சாஸ்த்ர கலைஞர்களைக்‌ கொண்டு, ரகுவிற்கு பல விதமான வித்யைகளை 
போதித்தான்‌ பிறகு விவாஹமும்‌ செய்வித்தான்‌. திலீபனும்‌ ஸுதக்ஷிணையும்‌ மிக்க 
மகிழ்ந்தவர்களாய்‌ ராஜ்ய பரிபாலனம்‌ செய்து வந்தனர்‌. ப்ரஜைகளும்‌ மிக்க மகிழ்ச்சியோடு 
இருந்தார்கள்‌. 

திலீபன்‌ ௦௦ அற்வமேத யாகங்களைச்‌ செய்து நூறாவது யாகத்திற்க்காக குதிரையை 
அவிழ்த்து விட்டான்‌ ரகுவின்‌ தலைமையில்‌ வீரர்கள்‌ பலர்‌ அக்குதிரையை பின்‌ 
தொடர்ந்தனர்‌. அச்சமயத்தில்‌ இந்திரன்‌ அக்காவலர்கள்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலனாகாமல்‌ அங்கு 
வந்து குதிரையை கவர்ந்து சென்றான்‌. 
இந்திரனுக்கு ஸதக்ரது எனப்பெயர்‌. திலீபன்‌ நூறாவது அஸ்வமேத யாகம்‌ செய்தால்‌. 

அவனுக்கு இந்திர பதவி வந்து சேர்ந்துவிடும்‌ அதனால்‌ இந்திரன்‌ யாகத்திற்கு இடையூறு 
செய்வது வழக்கம்‌. நந்தினியின்‌ அனுக்ரஹத்தால்‌ ரகு. இந்திரன்‌ கவர்ந்து 
செல்வதைக்கண்டான்‌. ரகுவிற்கும்‌ இந்திரனுக்கு பலவிதமான வாக்குவாதங்களுடன்‌ 
பயங்கரமான யுத்தமும்‌ ஏற்பட்டது ரகுவின்‌ வீரவாதமே பாணமாக இருந்து இந்த்ரன்‌ 
மனதைத்‌ தாக்கியது ரகுவின்‌ சொல்லம்பு இந்திரனின்‌ ஹ்ருதயத்தைப்‌ பிளந்தது இந்திரன்‌ 
வஜ்ராயுதத்தால்‌ ரகுவைத்‌ தாக்கினான்‌ ஆனால்‌ ரகு வஜ்ராயுதத்தால்‌ ஏற்பட்ட வலியை 
பொறுத்துக்‌ கொண்டு அதிக கோபத்தோடும்‌ காம்பீர்யத்தோடும்‌ மிக அதிகமான 
இந்திரனைத்‌ தாக்கினான்‌ நற்குணங்கள்‌ விரோதிகள்‌ நண்பர்கள்‌ நடுநிலையிலுள்ளவர்கள்‌ 
என்‌ அனைவரையுமே கவருமன்றே! ரகுவின்‌ போர்த்திறன்‌ இந்திரனை மகிழச்செய்தது 
எனது வஜ்ராயுதத்தை தாங்கிய தாக்கிய முதல்‌ மாவிரன்‌ நீ ஒருவனே! ரகு! 


குதிரையைத்தவிர உனக்கு என்னவரம்‌ வேண்டுமோ! அதைக்கேள்‌. உன்‌ போர்திறமை 
என்னை மகிழ்வித்து விட்டது. உடனே ரகுவும்‌, 
5. பின ரீசன்‌ எளி என: எசான்‌ 89௭௭ எச] 
அணி: எ சனக: FATT ௩9௪ ஏன 65 


அமோச்யமங்வம்‌ யதிமன்யஸே ப்ரபோ தத: ஸமாப்தே விதினைவ கர்மணி। 

அஜஸ்த்ரதீக்ஷாப்ரயத: ஸ மத்குரு: க்ரதோரமேஷேண பலேந யுஜ்யதாம்‌। 65 

ப்ரபுவே குதிரையை விடத்தகாததாக நினைகின்றேயானால்‌ அப்பொழுது எப்பொழுதும்‌ 
யாகதீக்ஷையினால்‌ பரிசுத்தரான என்‌ தந்‌ைத முறைப்படியே யாகமானது முடியும்பொழுது 
யாகத்திற்கு எந்தப்பலன்‌ உண்டோ, முழுவதுமான அந்தப்பலனுடன்‌ கூடியவராக 
ஆகவேண்டும்‌, என்று அருள்‌ செய்வாயாக, மேலும்‌ யாக ஸபையில்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ என்‌ 
தந்தையிடம்‌, நான்‌ அங்கு செல்வதற்குள்‌, உன்‌ தூதன்‌ மூலம்‌ இங்கு நடந்த அனைத்து 
செயல்களையும்‌ சொல்லும்படி பிறார்த்திக்கின்றேன்‌ என்றான்‌ ரகு இந்திரனிடம்‌ 
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ததேதி காமம்‌ ப்ரதிமங்ரவான்‌ ரகோர்யதாகதம்‌ மாதலி ஸாரதியயெள| 67 

மாதலியை ஸாரதியாக உடைய இந்திரனும்‌ அப்படியே ஆகட்டூம்‌ என்று கூறி 
சென்றான்‌. 

அனைத்தையும்‌ கேட்டறிந்த திலீபன்‌, ரகுவிடம்‌ அரசுரிமையை ஒப்படைத்து விட்டு, தன்‌ 
வம்சத்தினரின்‌ பழக்கப்படியே வானப்ரஸ்தராக காட்டில்‌ தவம்‌ செய்ய, மஹரிஷிகள்‌ 
வசிக்கும்‌ காட்டிற்கு சென்றான்‌. 


௭95: ஏசி: நான்காம்‌ ஸர்கம்‌ 


1. எண்‌ ரோலா ஊர்‌ எண்ணக்‌ எளி 
ோ௭௭்‌ (16௭௪ எள: ௭189௭ கள்ள: | 
ஸ ராஜ்யம்‌ குருநா தத்தம்‌ ப்ரதிபத்யாதிகம்‌ பபெள| 
திநாந்தே நிஹிதம்‌ தேஜ: ஸவித்ரேவ ஹுதாறந:।। 
ரகு தந்தையினால்‌ கொடுக்கப்பட்ட அரசைப்‌ பெற்று பகலின்‌ முடிவில்‌ 
ஸாயங்காலத்தில்‌ ஸூரியனால்‌ தன்னிடம்‌ வைக்கப்பட்ட ஒளியை அடைந்து அக்னி 
ப்ரகாசிப்பது போல மிகவும்‌ பிரகாசமாக விளங்கினான்‌. திலீபன்‌ இராஜ்யத்தைவிட 
ரகுவின்‌ அரசாட்சியை மக்கள்‌ மிகவும்‌ நேசித்தனர்‌. 
சில மாதங்களில்‌ சரத்காலம்‌ வந்த்து. படைகளின்‌ ஆற்றலும்‌ மந்திரிகளின்‌ 
ஒத்துழைப்பும்‌ ரகுவிற்குசரத்காலம்‌ யுத்தம்‌ செல்வதற்கு வேண்டிய ஊக்கத்தையும்‌ 
அளித்தது. யுத்தம்‌ செய்ய புறப்படும்‌ முன்‌. மமாஸ்த்ர விதிகளின்படி வாஜிநீராஜனம்‌ 
என்றும்‌ ஹோமத்தை செய்தான்‌. அப்போது அக்னிபகவானே தனது ஜ்வாலை என்கின்ற 
கைகளால்‌ ரகுவிற்கு வெற்றியை எடுத்து அளிப்பவன்‌ போல்‌ காணப்பட்டான்‌. 
குதிரை முதலிய ஸகல ஸேனைகளுக்கும்‌. மந்திரி. புரோஹிதர்‌. படைகலன்கள்‌ 
முதலிய அனைத்திற்கும்‌ வெற்றிவானாக சூடி வர ஆரத்தி எடுத்து அனுப்புதல்‌ க்ஷத்ரிய 
பரம்பரை வழக்கமாகும்‌ வயதுமுதிர்ந்த பெண்கள்‌. யுத்தயாத்ரை தொடங்கிய பொழுது 
ரகுவின்‌ மேல்‌ நெற்பொரியை தூவினர்‌ 


4 


அளக எளி எள்‌: பின: ॥ 

அவாகிரன்‌ வயோவ்ருத்தாஸ்தம்‌ லாஜை: பெளரயோஷித:। 27 

ஈரச்‌ எனிஎ அரி - ப்ரதமம்‌ ப்ராசீம்‌ யயெள॥ 

முதலில்‌ கிழக்கு திசையை நோக்கி சென்றான்‌. அங்குள்ள பல தேசங்களை 
வெற்றிகொண்டு கீழ்‌ கடலின்‌ ஸமீபத்தை அடைந்தான்‌. அவன்‌ வெற்றியடையந்த 


நாடுகளும்‌ மன்னர்களும்‌. 


DNA 


ம்‌ 


ஸுூும்ஹர்கள்‌ 
வங்கநாடு 

கலிங்கம்‌ 

பாண்டிய நாடு 

கேரள நாடு 

பாரசீகம்‌-யவனர்கள்‌ 

ஸிந்துநதிதீரம்‌ தங்கி இருந்த ஹூணர்கள்‌ எனப்படும்‌ ஒரு கூட்டத்தினர்‌ 
காம்போஜர்கள்‌ 

பிறகு ஹிமாலயத்தில்‌ காட்டுவாசி வேடுவர்கள்‌ 


. காமரூபம்‌-தற்போது அஸ்ஸாம்‌. 


31௪ [எனா (லர்‌ (எ: சச பிகு 
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இதி ஜித்வா திபேரோ ஜிஷ்ணு: ந்யவர்தத ரதோத்த்தம்‌।| 

ரஜோ விஹ்ராமயன்‌ ராக்ஞாம்‌ சத்ர மூன்யேஷு மெளலிஷு। 

ஜயணீிலனான ரகு இவ்வாறு திசைகளை எல்லாம்‌ வென்று சிற்றசர்களின்‌ 
குடைகளற்ற கிரீடங்களில்‌ தேரினால்‌ கிளப்பப்பட்ட புழுதியை படியும்‌ படி செய்து 
கொண்டு தன்‌ தேசத்திற்கு திரும்பினான்‌. ரகு சக்ரவர்த்தி அனைத்து ராஜாக்களையும்‌ 
வென்றவன்‌. அவன்‌ ஒருவனே குடையுடன்‌ இருக்காலம்‌ என்பதுக்ஷத்ரிய தர்மம்‌. 
பல அரசர்கள்‌ சூழ ரகு தன்‌ நாட்டை அடைந்தான்‌. பிறகு ரகு விஸ்வஜித்‌ எனும்‌ 
யாகத்தை செய்து விங்வஜித்‌ எனும்‌ பட்டத்தை பெற்றான்‌. 

ஏ சான எர என்வளராச। 

எள்‌ 8 19எசர்ச எள்‌ எரீசனரளி॥ 86 

ஸ்‌ விங்வஜிதமாஹ்ரே யக்ஞம்‌ ஸர்வஸ்வதக்ஷிணம்‌। 

ஆதாநம்‌ ஹி விஸர்காய ஸதாம்‌ வாரிமுசாமிவ॥ 

மேகம்‌ நீரை எடுத்துத்‌ திரும்பவும்‌ மழையாக அளிக்கின்றது. அது நல்லோர்கள்‌ 
பிறரிடமிருந்து பொருள்‌ பெற்று அவற்றைப்‌ பலருக்கும்‌ தந்து வருகின்றனர்‌. 
தாங்கள்‌ அனுபவிப்பதில்லை, பல அரசர்களை வென்று பெற்ற செல்வம்‌ 
முழுவதையும்‌, விங்வஜித்‌ எனும்‌ யாகத்தில்‌ அனைத்து செல்வங்களையும்‌ 
தக்ிணையாக்‌ கொடுத்தான்‌. 

பிறகு வெகு நாட்களாகவே தன்னுடன்‌ இருக்கும்‌. தான்‌ வெற்றிக்கண்ட அரசர்களை. 
அவரவர்களின்‌ மனைவிகளின்‌ துன்பத்தை போக்கக்கருதி, தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
நகரத்திற்கு திரும்பிசெல்ல அனுமதித்தான்‌. அனைத்து அரசர்களின்‌ கூட்டம்‌. ரகுவை 
ஸிரம்‌ தாழ்த்தி வணங்கிற்று. விங்வஜித்‌ என்றும்‌ ஸம்ராட்‌ எனவும்‌ ரகு 
பெருமையாகப்‌ பேசப்பட்டான்‌. 
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கேள்விகள்‌ 

ரகு பிறந்த நேரம்‌ க்ரஹங்களின்‌ நிலை என்ன? 
ஸ்ரீமத்ராமாயண்த்தில்‌ ஸ்ரீராமரின்‌ க்ரஹ நிலை ற்லோகத்தை எழுது? 
ப்ரபு.மந்த்-உத்ஸாஹ-மக்தி-ஒரு குறிப்பு எழுது? 
மூன்று கடன்கள்‌-ஒரு குறிப்பு எழுது? 

ரகு-பெயர்‌ விளக்கம்‌ எழுது?(ஸ்லோகத்துடன்‌) 

ரகு இந்திரனிடம்‌ என்ன பிறார்த்தித்தான்‌? 

நான்காம்‌ ஸர்கம்‌ முதல்‌ ஸ்லோகம்‌ எழுது? 

ரகு வென்ற நாடுகளின்‌ பெயர்களை எழுது? 

விஸ்வஜித்‌ யாகம்‌ ம்லோகத்துடன்‌ ஒரு குறிப்பு எழுது? 
10. வென்ற அரசர்களை ரகு என்ன செய்தான்‌? 


ம. ௮ஐ ரூ. உ ஓ.90 4 
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Chapter Six 
எச: எள்‌: ஐந்தாம்‌ ஸர்கம்‌ 
குருதக்ஷிணை ப்ரபாவம்‌, அஜன்‌ - இந்துமதி விவாஹம்‌ 


1. எச ளர்‌ நிர்‌ ரி எ | 
அணி ஏகவிிமாசி கின: 908 என்ழன: 1 


தமத்வரே விங்வஜிதி க்ஷிதீறம்‌ நிங்மேோஷ விங்ராணித கோறஜாதம்‌| 
உபாத்தவித்யோ குருதக்ஷிணார்த்தீ கெளத்ஸ: ப்ரபேதே வரதந்து மிஷ்ய:।॥ 
விங்வஜித்‌ என்னும்‌ யாகத்தில்‌ மிச்சமில்லாமல்‌ கொடுக்கப்பட்ட 
நிதிக்குவியல்களை உடைய அந்த அரசனான ரகுவை, கற்கப்பட்ட 
வித்யைகளை உடைய வரும்‌ வரதந்து மஹரிஷியின்‌ றிஷ்யருமான 
கெளத்ஸர்‌ குரு தக்ஷிணையை விரும்பியவராக அடைந்தார்‌. கெளத்ஸர்‌ 
என்னும்‌ வித்யார்த்தி வரதந்து என்னும்‌ மஹானிடம்‌ மிஷ்யராக சேர்த்து 
அனைத்து வித்யைகளையும்‌ கற்றுக்கொண்டார்‌. அவருக்கு குரு தக்ஷிணை 
கொடுப்பதாக பிறார்த்தித்து கேட்டுக்‌ கொண்டார்‌. தன்‌ வ்ருத்தாங்களை 
மஹாராஜா ரகுவிடம்‌ சொன்னார்‌. 


2. எசான்‌ என சகரன்‌: எள்‌ கிறார்‌ 
எச்‌ ரணினா எர்‌ சரச்னாா௪ ஏன] 20 


ஸமாப்த வித்யேந மயா மஹர்ஷி: விக்ஞாபிதோ அபூத்‌ குரு 

தகஷிணாயை ஸமே சிராயாஸ்த்கலிதோபசாராம்‌ தாம்‌ பக்திமேவகணாய 

புரஸ்தாத்‌। 
வித்யாப்யாஸத்தை முடித்த என்னால்‌ (கெளத்ஸரால்‌) முனிவரான வரதந்து 
என்னும்‌ ஆசார்யார்‌, குருதக்ஷிணை பெறுவதின்‌ பொருட்டு விண்ணப்பம்‌ 
செய்யப்பட்டவராக ஆனார்‌. ஆனால்‌ அவர்குரு) வெகுகாலமாக தவறாத 
பணிவிடையையுடைய அந்த என்‌ பக்தியையே முதலில்‌ தகஷிணையாக 
எண்ணினார்‌. 

3. (ATTN 3 ATU FCT: | 
[ளன fae ATT ச கான்‌ கோ எண்ட 
நிர்பந்தஸஞ்ஜாதருஷார்த்த கார்ங்யம்‌ அசிந்தயித்வா குருணாஹமுக்த:| 
வித்தஸ்ய வித்யா பரிஸங்க்யயா மே கோடீஸ்சதஸ்த்ரோ தமா 
சாஹரேதி। 
தக்ஷிணை வேறு வேண்டாமென்று அவர்‌ கூறியபோதும்‌ நான்‌, ஏதாவது 
பெறவேண்டுமென அவரை வற்புறுத்தினேன்‌ அதனால்‌ கோபம்கொண்டு 
பணம்‌ பெறுவதில்‌ உள்ள கஷ்டத்தை யோசிக்காமல்‌ . பதினான்கு கோடிபவுன்‌ 
கொண்டு வரும்‌ படிகட்டளையிட்டார்‌ 
வித்யாஸ்தானங்கள்‌ 14 
4. அவர்‌ சோனார்‌ சின வடட | 

பர்‌ ஏசி ஏ ர்க ச்‌ 


அங்கானி வேதாச்‌ சத்வாரோ மீமாம்ஸா ந்யாயவிஸ்தர | 
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புராணம்‌ தர்மமாத்ரம்‌ ச வித்யா ஹ்யேதாச்‌ சதுர்தமப| 
என்று ஸ்ரீமநு ஸ்ம்ருதியிலும்‌, 
. னரா எச சிசாள என்ரான்‌ 39: | 
எ: ஜான்‌ ள்‌ என எ எர 
புராண ந்யாய மீமாம்ஸா தர்ம மாத்ர அங்கமிங்ரிதா! 
வேதா: ஸ்தாநாநி வித்யாநாம்‌ தர்மஸ்ய ச சதுர்மர॥ 
என்று ஸ்ரீயாக்ஞவல்க்ய மஹரிஷி ஸ்ம்ருதியிலும்‌, ஸ்ரீபராமர 
மஹரிஷிகளால்‌ எழுதப்பட்ட விஷ்ணு புராணத்தில்‌, 
. ஜார்‌ சேனன்‌ சரள வாச 
ஏர்‌ பசார்‌ எ 18 FATT 
அங்கானி வேதாச்‌ சத்வாரோ மீமாம்ஸா ந்யாயவிஸ்தர:। 
புராணம்‌ தர்மமாத்ரம்‌ ச வித்யா ஹ்யேதாச்‌ சதுர்பா:।| 
என்றும்‌ வித்யாஸ்தான்ங்கள்‌ மொத்தம்‌ - 14 என 
நிர்ணயித்துள்ளார்கள்‌. 
. ரிக்வேதம்‌ 
. யஜுர்வேதம்‌ 
. ஸாமவேதம்‌ 
. அதர்வவேதம்‌ 
ஆறு அங்கங்கள்‌ 
1. சிக்ஷை- வேதத்தின்‌ மூக்கு 
2. வ்யாகரணம்‌-வேதத்தின்‌ வாய்‌ 
3. சந்தஸ்‌- வேதத்தின்‌ பாதம்‌ 
4. நிருக்தம்‌- வேதத்தின்‌ காது 
5 
6 


லூ NN வங 


. ஜ்யோதிஷம்‌- வேதத்தின்‌ கண்‌ 
ட கல்பம்‌- வேதத்தின்‌ கை 


1. மீமாம்ஸா 

2. ந்யாயம்‌ 

3. புராணம்‌ 

4. தர்மமாஸ்த்ரம்‌ 

என பதினாநான்கு ஆகும்‌ இவைகளைத்தவிர,1.ஆயுர்வேதம்‌, 
2.கந்தர்வ்வேதம்‌, 3.தநுர்வேதம்‌, 4.அர்த்தமமாஸ்த்ரம்‌ என்ற நான்கையும்‌ 
சேர்த்து 18 வித்யா ஸ்தானமாகும்‌ கூறுவது வழக்கம்‌. இவைகளில்‌ உலகில்‌ 
உள்ள அனைத்து வித்யைகளும்‌ அடங்கியுள்ளன என்பது நமது பாரதீய 
வித்யைக்குண்டான மிகப்பெரிய கெளரவமாகும்‌. 

ஸ்ரீவிஷ்ணு புராணத்தில்‌, 

, ரளி எளி சாணர்ி௭ எ எள; 

அனார்‌ ௭௮4 ஏ னா | 

ஆயுர்வேதோ தநுர்வேதோ காந்தர்வங்சைவ தேத்ரய। 
அர்த்தமாஸ்த்ரம்‌ சதுர்த்தம்‌ து வித்யாஹ்யஷ்டாதறஹைவ தா: 
என்று ஸ்ரீபராறர மஹரிஷிகள்‌ உபதேசித்துள்ளார்‌. 
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10. 


இவைகளை எல்லாம்‌ சேர்த்து "றாஸ்த்ரம்‌” என்பர்‌ பொதுவாக ன்‌ ப்‌ 
வித்யாஸ்தானங்கள்‌ என்பதை மனதில்‌ கொண்டு ஸ்ரீவரதந்து ட்டன: டா 
வித்யைகளின்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ கோடிப்பொன்‌ (பவுன்‌-தங்கம்‌) வீதம்‌. 
கோடிப்பொன்‌ தரும்படி கேட்டார்‌ போலும்‌ என்பது வ்யாக்யான 

கர்த்தாக்களின்‌ முடிவு. அதாவது எப்படியாவது குருதகூலிணை தருவதை 
தவிர்க்க வேண்டும்‌ என்பதே குருவின்‌ ஆழ்ந்த குறிக்கோள்‌. இவ்வாறு டரா 
அபரிமிதமாக கேட்டால்‌ கெளத்ஸர்‌, குருதக்ஷிணை கொடுக்கமாட்டாரல்லூ 
ஆனால்‌ மிஷ்யன்‌ விடுவானா! குருவாக்கை நிறைவேற்ற ஸங்கல்பம்‌ 
கொண்டு, மஹாராஜா ரகுவை வேண்டி வந்தான்‌. 

அப்போது விங்வஜித்‌ யாகத்தில்‌ அனைத்து செல்வங்களையும்‌ ராஜ்ய 
பொக்கிஷங்களையும்‌, ஸர்வஸ்வ தக்ஷிணையாக அளித்து விட்டதால்‌. 
மண்பாத்ரத்தில்‌ அநுஷ்டானம்‌ செய்து கொண்டு இருந்தான்‌. ஆகவே ரகு 
மன்னனை வற்புறுத்த மனமில்லாமல்‌ திரும்ப செல்ல எண்ணினார்‌. 
அப்போது ரகு எனது அக்னிஹோத்ரசாலையில்‌ இரண்டு, மூன்று நாட்கள்‌ 
பொறுத்திருங்கள்‌. ரகுவிடம்‌ குருதகஷிணை வேண்டி வந்தவர்‌, அதை 
பெறாமல்‌ வேறு ஒருவரிடம்‌ சென்றார்‌, என்ற அபகீர்த்தி எனக்கு எப்போதுமே 
இல்லாதது, இனிமேலும்‌ உண்டாக வேண்டாம்‌. அனைத்து மன்னர்களின்‌ 
செல்வங்களை முன்பே எடுத்துக்கொண்டு விட்டதால்‌ குபேரனிடமிருந்து _ 
தங்கத்தை கொண்டுவர விரும்பினான்‌. ஆனால்‌ ரகு குபேரனை வெல்வதற்கு 
பறப்படுவதற்கு முன்பே, அவனது பொக்கிஷ நிதி அறையில்‌ பொன்மாரி 
பெய்து இருந்தது. 

8. சர்‌ காள எ 9: ரர: ஏரின்‌ என: | 29 
ஹிரண்மயீம்‌ கோஷக்ருஹஸ்ய மத்யே வ்ருஷ்டிம்‌ ஸமம்ஸு: பதிதாம்‌ 
நபஸ்த:॥ 
குபேரனிடமிருந்து பெற்ற அப்பொற்குவியல்‌ முழுவதையும்‌ ரகு 
கெளத்ஸருக்கு அளித்தான்‌. 


ஐநஸ்ய ஸாகேத நிவாஸினஸ்‌ தெள த்வாவப்யபூதாமபிநந்த்யஸத்வெள 
குருப்ரதேயாதிக நிஸ்ப்ருஹோர்த்தீ ந்ருபோ அர்திகாமாததிக ப்ரதங்ச॥ 31 
குருவிற்கு கொடுக்க வேண்டியதைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமான பொருளில்‌ 
ஆசையில்லாத யாசகரும்‌ (கேட்கவிரும்புவரும்‌), அவரின்‌ விருப்பத்தினைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அதிகம்‌ கொடுக்கின்ற அரசனுமாகிய அவ்விருவரும்‌. 
அயோத்தியில்‌ வஸிக்கும்‌ ஜனங்களால்‌ கொண்டாடத்தகுந்த 
பெருதன்மையுடையவர்களாக இருந்தார்கள்‌ கெளத்ஸர்‌ மிகவும்‌ மகிழ்ந்து 
ரகுவை கொண்டாடினார்‌. அவரின்‌ ஆசீர்வாதத்தை ரகு எதிர்பார்க்க, 
அளை எ சள FAA ATE | 

37 என்னன்ன அளி எண: ௫ 34 

ஆஸணாஸ்யமன்யத்‌ புநருக்தபூதம்‌ ஸ்ரேயாம்ஸி 
ஸர்வாண்யாதிஜக்முஷஸ்தே| 

புத்ர லபஸ்வாத்மகுணாநு ரூபம்‌ பவந்தமீட்யம்‌ பவத: பிதேவ॥ 

எல்லா நன்மைகளையும்‌ அடைந்திருக்கும்‌ உமக்கு ஆசீர்வதிக்கத்தக்க வேறு 
எதுவும்‌ கூறியது கூறல்‌ போல்‌ ஆகும்‌ ஆகையால்‌ புகழத்தகுந்த 
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உம்மை, உம்முடைய தந்தை புத்ரனாக அடைந்த்து போல்‌, உமது 
குணங்களுக்குத்‌ தகுந்த குமாரனை அடைவீராக என்று வாழ்த்தி, 
தன்குருவான வரதந்து ஆஸ்ரமம்‌ நோக்கி சென்றார்‌, கெளத்ஸர்‌. ரகுவும்‌ 
முனிவரின்‌ அசீர்வாத பலத்தால்‌, ஒரு பிள்ளையை ப்ரஹ்ம 
முஹூர்த்தத்தில்‌ பெற்றான்‌. ப்ரஹ்ம முஹுூர்த்தத்தில்‌ பிறந்த காரணத்தால்‌ 
அம்மகனுக்கு ப்ரஹ்‌ ஹ்மதேவரின்‌ பெயர்களுள்‌ ஒன்றான அஜன்‌ என்பதை 
பெயராக வைத்தான்‌. 
அஜனும்‌ தந்தையைப்‌ போலவே காலக்ரமத்தில்‌ அனைத்து வித்யைகளையும்‌ 
கற்று, இளவரசனாக ஆவதற்கும்‌ தகுதியுள்ளவனாக ஆனான்‌. அப்போது 
விதர்பதேற அரசன்‌ போஜன்‌, தன்‌ ஸஹோதரியான இந்துமதியின்‌ ஸ்வயம்‌ 
வரத்திற்கு ஏற்பாடு செய்திருந்தான்‌. அஜனை அழைத்து வரவும்‌ தூதுவன்‌ 
ஒருவனை ரகுவிடம்‌ அனுப்பினான்‌. ரகுவும்‌, அஜனுடன்‌ மிகப்பெரிய 
ஸேனையையும்‌ சேர்த்து விதர்பநாட்டிற்கு ஸ்வயம்வரத்தில்‌ கலந்து கொள்ள 
அனுப்பினான்‌. அப்போது செல்லும்‌ வழியில்‌ ஓர்‌ இரவு நர்மதா நதியின்‌ 
கீரையில்‌ சேனைகளோடு தங்கினான்‌. 
காலையில்‌ நீராட நர்மதைக்கு சென்றபோது அங்கே, நீரில்‌ யானை ஒன்று 
இருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. காட்டு யானையின்‌ மதவாசனையை முகர்ந்த 
மாத்திரத்தில்‌ அஜனின்‌ யானைகள்‌ மிரண்டன. யானைப்பாகர்கள்‌ அவைகளை 
அடக்க முயன்றும்‌ பலன்‌ அளிக்கவில்லை. குதிரைகள்‌ கட்டு அறுத்துக்‌ 
கொண்டு ஓடின. அஜனின்‌ ஸேனைக்‌ கூடாரம்‌ ஒரே குழப்பத்தை அடைந்த்து. 
தர்ம மமாஸ்த்ரங்களையும்‌, க்ஷத்ரிய தர்மங்களையும்‌ நன்கு அறிந்த அஜன்‌. 
யுத்தம்‌ செய்யும்காலம்‌ தவிர பிற ஸமயங்களில்‌ யானையைக்‌ கொல்லுதல்‌ 
கூடாது என்பதால்‌, ஒரு பாணத்தினால்‌ காட்டு யானையின்‌ மத்தகத்தில்‌ 
மெல்ல அடித்தான்‌. பாணம்‌ பட்ட க்ஷணத்தில்‌ யானை கந்தர்வனாக மாறி 
அஜனை வாழ்த்தியது. 

11. ATS HATTA FAST TAT | 
37916 எஸ என ள்‌ சர்‌ நின 53 
நான்‌, ப்ரியதர்மமனர்‌ என்ற கந்தர்வ ராஜரின்‌ புதல்வன்‌. ப்ரியம்வதன்‌ 
எனப்பெயர்‌. என்‌ கர்வத்தால்‌ மதங்க முனிவரின்‌ ஸமாபத்திற்கு ஆளானேன்‌ 
மதம்‌ கொண்ட என்னை காட்டுயானையாக ருபித்தார்‌. பின்‌ கருணை 
நிறைந்தவராக, என்‌ வேண்டுகோளுக்கு இணங்க, இக்ஷ்வாகு வம்மத்தில்‌ 
தோன்றிய அஜனுடைய பாணம்‌ உன்‌ மதங்கத்தில்‌ பட்ட மாத்ரத்திலேயே, நீ 
கந்தர்வ மாரீரத்தைப்‌ பெறுவாய்‌ என மாாபவிமோசனம்‌ அருளினார்‌. 
வெகு நாட்களாக உமது தர்றனத்தை வேண்டி நின்றேன்‌. இன்று 
பெருந்தன்மை வாய்ந்த உம்மால்‌ எனது ஸறாபம்‌ நீங்கப்‌ பெற்றேன்‌. இதற்கு 
ப்ரத்யுபகாரமாக,கந்தர்வனை தேவதையாகக்‌ கொண்டதும்‌, அஸ்த்ரத்தை 
ப்ரயோகிப்பவருக்கு ஜயமும்‌, விடுவதற்கும்‌, அடக்குவதற்கும்‌ வெவ்வேறு 
மந்த்ரங்களைக்‌ கொண்டதுமான ஸம்மோஹநம்‌ என்ற ப்ர்ஸித்தி 
பெற்றுதுமான என்னுடைய அஸ்த்ரத்தை உமக்கு மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
அளிக்கின்றேன்‌. பெற்றுக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என பிறார்த்தித்தான்‌. 
அஜனும்‌ நர்மதா நதியின்‌ ஜலத்தினால்‌ ஆசமனம்‌ செய்து விட்டூ வடக்கு 
நோக்கியவனாய்‌ இருந்து கொண்டு அத்திவ்ய அஸ்த்ரத்தை, 
கந்தர்வனிடமிருந்து பெற்றுக்‌ கொண்டான்‌. பிறகு அஜன்‌ விதர்ப தேசத்தை 
அடைந்தான்‌. ஸ்துதி பாடகர்கள்‌ காலையில்‌ அஜனை ஸுப்ரபாதம்‌ சொல்லி 
துயிலெழுப்பினர்‌ 
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௭55:எள்‌:-ஆறாம்‌ ஸர்கம்‌ 


அஜன்‌ ஸ்வயம்‌ வர மண்டபத்திற்கு சென்றான்‌. அங்கு பல நாட்டு அரசர்கள்‌ ய 
அமர்ந்திருப்பதைக்கண்டான்‌. அஜனின்‌ அழகிலும்‌ காம்பீர்யத்திலும்‌ மயங்கிய அவர்கள்‌, 
இந்துமதி அஜனைத்தான்‌ ஸ்வயம்‌ வரத்தில்‌ கணவனாக தேர்ந்தெடுப்பாள்‌ என ன்‌ 
முடிவெடுத்தனர்‌. ஸபையோர்‌ அனைவருமே அஜனையை பார்த்துக்‌ கொண்டு இருந்தனர்‌. 
மங்கள வாத்யங்கள்‌ முழங்க இந்துமதி கையில்‌ மாலையுடன்‌, ஸ்வயம்வர ்‌ தனர்‌ 
மண்டபத்திற்குள்‌ நுழைந்தாள்‌. அனைத்து அரசர்களும்‌ இந்துமதியின்‌ தேஜஸில்‌ மயங் ன்‌ 
அனைத்து இராஜ்ய லக்ஷண்ங்களுடன்‌ கூடினவானக விளங்கினாள்‌. அவருடன்‌ தோழிய 


மழுவிவரங்களையும்‌ அறிந்து இருந்தால்‌, ஒவ்வொரு அரசராக அறிமுகம்‌ செய்து 
வைத்தாள்‌. அவர்கள்‌, 

1.பரந்தபர்‌ எனப்படும்‌ மகததேச அரசர்‌. 

2.அங்கதேச அரசர்‌ 

3.அவந்திதேசமன்னன்‌ 

4கார்த்தவிர்யன்‌ வம்றாத்தில்‌ வந்தப்ரதீபன்‌ எனபெயர்பெற்றஇளவரசர்‌. 

5.சூரஸேனதேசமன்னன்‌ ஸுஹேணன்‌ நீபவம்சத்தவன்‌. 

6.கலிங்கதேசமன்னன்‌ ஹேமாங்கதன்‌ 

7.பாண்டியநாட்டுமன்னன்‌. 

இவர்களைஅவள்விரும்பிமணக்காததற்குகாரணமாக, அவளை வேறு ஒருவருனுக்காக 
படைத்திருக்கும்பொழுது அவள்‌ எவ்வாறு இவர்களில்‌ஒருவரைதேர்ந்தெடுக்கமுடியும்‌ ? 
என்கிறார்‌, மஹாகவிகாளிதாஸர்‌ அதற்கு, கடலை நோக்கிச்செல்லுகின்ற நதியானது. 
வழியிலே எதிர்படுகின்ற மலையை விட்டுநீங்கிச்செல்வதுபோல . இந்துமதி அனைவரையும்‌ 
தாண்டி அஜன்மன்னனிடம்‌ வந்தாள்‌ , என்கிறார்‌ அஒனுக்கும்‌ மனதில்‌ ஸந்தேஹம்‌ 
தோன்றியது. இந்துமதிதன்னைவரிப்பாளா? என்றுஎண்ணினான்‌. 

ஏ என எள்ள ளஎஎளிஎளிபளசாஎ சா 


எ 18 ஏம்‌ எண்ன ஏ ௭8 என்‌ 6 

தம்‌ ப்ராப்ய ஸர்வாவயவாநமேத்யம்‌ வ்யாவர்ததான்யோபகமாத்‌ குமாரீ। 

ந ஹி ப்ரபுல்லம்‌ ஸுஹகாரமேத்ய வ்ருக்ஷந்தரம்‌ காங்க்ஷதி ஷட்பதாலீ| 

இந்துமதி எல்லா அங்கங்களிலும்‌ குற்றமற்ற அவ்வஜனை அடைந்து வேறு அரசனிடம்‌ 
செல்வதிலிருந்து நின்று விட்டாள்‌ ஏனெனில்‌ வண்டுக்களின்‌ கூட்டம்‌ மலர்ந்த ஒட்டு 
மாமரத்தை அடைந்தபின்‌ வேறு மரத்தை விரும்புகிற 
பெருமைகளையும்‌. இக்ஷ்வாகு வம்மற பெருமைகளையும்‌. இந்துமதியின்‌ கருத்தை அறிந்து 


ஒவ்வொரு மன்னர்களும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ பல வகையிலும்‌ உயர்ந்தவர்கள்‌ என்று 
கூறினாள்‌. 


மண்டபத்தில்‌. அனைத்து மாமன்னர்களும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு இருக்கும்‌ பொழுது. க்ஷத்ரிய 

தர்மப்படி. மக்களின்‌ ஆனந்த வெள்ளத்தினிடையே. மங்களகரமான பொடியினால்‌ 

வெண்சிவப்பான மாலையை. ஸுநந்தையைக்‌ கொண்டு. அஜனுக்கு இந்துமதி 

அணிவித்தாள்‌ அஜன்‌ இந்துமதி விவாஹம்‌ மிக விமர்சையாக்‌ கொண்டாடப்‌ பட்டது 
கேள்விகள்‌ 
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1.குரு, மரிஷ்யர்களின்‌ பெயரை எழுது. 

2.கெளத்ஸர்‌ எதற்காக ரகுவிடம்‌ சென்றார்‌. 

3.14 வித்யாஸ்தானங்கள்‌ யாவை? 

4.மநுஸ்ம்ருதி, விஷ்ணுபுராண ம்லோகங்களை எழுது. 

5.யாக்ஞவல்க்யமஹரிஷி ஸ்ம்ருதியில்‌ என்னகூறப்பட்டுள்ளது. ம்லோகத்துடன்‌ எழுது 
6.குருதக்ஷிணை எவ்வளவு கேட்டார்‌?ஏன்‌? 

7.மேலும்‌4வித்யாஸ்தானங்களின்‌ பெயரை எழுது. அவைகள்‌ எங்கு கூறப்பட்டுள்ளன? 
8.ரகு எவ்வாறு கெளத்ஸருக்கு பொன்கொடுத்தார்‌:? 

9.கெளத்ஸர்‌ அளித்த ஆசீர்வாதம்‌ என்ன? அந்த ம்லோகத்தைஎழுது. 
10.ரகுவின்புதல்வன்பெயர்‌என்ன? 

11.கந்தர்வமமாபவிமோசனம்‌. ஒருகுறிப்புஎழுது. 
12.கந்தர்வன்பெயர்‌என்ன?அவன்‌என்னஅஸ்த்ரம்‌ அஜனுக்கு கொடுத்தான்‌. 
13.இந்துமதியின்‌ தோழிபெயர்‌என்ன?அவள்‌அறிமுகப்படுத்தியமன்னர்கள்யார்‌-யார்‌? 
14.இந்துமதி யாரை மணந்தாள்‌? 


எண: எள்‌: ஏழாம்ஸர்கம்‌. 


னான்‌ எளிச்சாணுளச ஏர்‌ எனி எட எள। 

ஏ எபி எள்‌ 18 எண்கண்‌ 15 

ரதியும்‌ மன்மதனுமே இந்துமதியும்‌ அஜனுமாகப்‌ பிறந்தனர்‌. இ..து உண்மை. ஏனெனில்‌ 
இப்பெண்‌ அரசர்களின்‌ ஆயிரங்களில்‌ தனக்குத்‌ தகுந்தவனையே அடைந்தாள்‌. மனம்‌ 
பூர்வஜன்மத்தின்‌ தொடர்பை அறியக்‌ கூடியதல்லவா? என்று விதர்பநாட்டு பட்டண மக்கள்‌ 
ஒருவருக்கொருவர்‌ புகழ்ந்து பேசிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. ஏன்ன பூர்வ ப்ரக்ஞா என்பது உபநிஷத்‌ 
வாக்கு. இவ்வாறு வெகு விமர்சையாக க்ஷத்ரிய தர்மப்‌ படியும்‌ வேதோக்தமாகவும்‌ 
விவாஹம்‌ மிகவும்‌ விமர்சையாக ஆனபிறகு, தன்‌ நாட்டிற்கு செல்ல கிளம்பினான்‌. 

அப்போது ஸ்வயம்‌ வரத்தில்‌ தங்களுக்கு இந்துமதி கிடைக்காததால்‌ அரசர்கள்‌, 

இந்த தம்பதியினர்‌ வரும்‌ வழியில்‌ அவர்களை தாக்கினர்‌. அஜனும்‌ கந்தர்வன்‌ அளித்த 
ஸம்மோஹுன அஸ்த்ரத்தால்‌ அனைவரையும்‌ தூங்கச்‌ செய்துவிட்டு, வெற்றி சங்கநாதம்‌ 
கொண்டு. தன்‌ வீரர்களுடன்‌, இந்துமதியோடு கூட, தன்‌ அயோத்தி நகரம்‌ சென்றடைந்தான்‌. 

அஜன்‌ அயோத்தி வருமுன்பே விஷயங்களைக்‌ கேட்டு அறிந்த ரகு மஹாராஜன்‌. 
வெற்றியுடையவனாகவும்‌, சிறந்த மனைவியுடன்‌ கூடியவனாகவும்‌, திரும்பிய அவனை. 
கொண்டாடி அவனிடத்தில்‌ இராஜ்யம்‌, மற்றும்‌ குடும்ப பாரங்களை ஒப்படைத்து விட்டு, 
மோக்ஷமார்கத்தில்‌ பற்று உடையவனாக ஆனான்‌. ஏனெனில்‌, குலத்தை தாங்கக்‌ கூடிய 
புத்ரன்‌ இருக்கும்‌ பொழுது, ஸூர்ய வம்மத்து அரசர்கள்‌, க்ருஹஸ்த தர்மத்தை 
அனுஷ்டிப்பதின்‌ பொருட்டு, வீட்டில்‌ இருப்பது இல்லை. 

எச்சு ஏளரினா 1-3 

வார்த்தகே முனிவ்ருத்தீனாம்‌ 

வயதான காலத்தில்‌ முனிவர்களின்‌ தபஸ்ஸை உடையவர்களும்‌. என்று 
எஸூர்யகுலவம்ம மன்னர்களின்‌ தர்மம்‌ கூறப்பட்டுள்ளதை கவனிக்க வேண்டும்‌. 
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Chapter Seven 
அச: எள்‌: - எட்டாவது ஸர்கம்‌. 
ரகுவின்‌ விதேஹமுக்தி, இந்துமதி மறைவு, அஜனின்‌ துக்கம்‌ 


௮௪ என ளெனி௮4்‌ எள்‌ 98௭ 0௭ பார்ர்ச: | 
எச்‌ உள்சள அகச்‌ 1 


அத தஸ்ய விவாஹகெளதுகம்‌ லலிதம்‌ பிப்ரத ஏவ பார்த்திவ:। 

வஸுதாமபி ஹஸ்த காமினீம்‌ அகரோதிந்து மதீ மிவாபராம்‌॥ 

ரகு தன்‌ மகனுக்கு விவாஹம்‌ முடிந்தவுடனேயே அரசுரிமையையும்‌ அளித்தான்‌. 
விவாஹத்தின்‌ போது வலதுகையில்‌ மங்கள நூலை அணிவிப்பார்கள்‌. (கங்கனம்‌) மணம்‌ 
முடிந்த மூன்றாவது அல்லது எட்டாவது நாளில்‌ அக்கங்கணத்தை நீக்குவார்கள்‌. அதை 
நீக்குவதற்கு முன்பே, அஜனை ரகு ராஜ்யாபிஷேகம்‌ செய்து வைத்தான்‌. பூமியும்‌ அஜனை 
அடைவதில்‌ ஆசையுடையதாக இருந்ததால்‌, மற்றொரு இந்துமதி போல என கவி 
விமேஷமாக கூறுகின்றார்‌. 

அனி எள்‌ எ எள்‌: ௭919-௭௭ 

381௭ AFT என ATT ௭௭19௭1 8 

அஹமேவ மதோ மஹீபதோரிதி ஸர்வ: ப்ரக்ருதிஷ்வசிந்தயத்‌| 

உத்தேரிவ நிம்நகாறதேஷ்வபவத்‌ நாஸ்ய விமாநநா க்வசித்‌। 

ஜனங்களில்‌ எல்லோரும்‌ நானே அரசனுக்குப்‌ ப்ரியமானவன்‌, என ஒவ்வொருவரும்‌ 
நினைத்தனர்‌. ஸமுத்ரத்திற்கு நூற்றுக்கணக்கான நதிகளிடத்தும்‌ பக்ஷபாதமின்மைப்‌ போல. 
எவரிடத்திலும்‌ அவமதிப்பான எண்ணம்‌ அஜனுக்கு இல்லை. ஜனங்கள்‌ அஜனிடம்‌ மிகவும்‌ 
அன்பும்‌, மரியாதையும்‌ உடையவர்களாக இருந்தனர்‌. ரகு, மன உறுதியுள்ள அஜனது 
ஆட்சியில்‌ குடிமக்கள்‌ ஸுகமாக வாழ்கின்றனர்‌ எனவும்‌, ஜனங்களின்‌ மத்தியில்‌ அவன்‌ 
அன்பினால்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளான்‌ என அறிந்து, புதல்வரிடம்‌ ராஜ்யத்தை ஒப்படைத்து, 
விருப்பப்படியே நாட்டின்‌ எல்லையிலேயே ஆங்ரமம்‌ அமைத்துக்‌ கொண்டு, ஸ்வர்கத்திலும்‌. 
விஷய ஸுகங்களிலும்‌ ஆசையற்றவனாக, ஸன்யாஸ ஆஸ்ரமத்தை ஏற்றுக்கொண்டு, மற்ற 
முனிவர்களைப்‌ போல. தல வாழ்க்கையை மேற்கொண்டான்‌. 


ஏரார்‌ கேள்‌ THT Set: | 
3எசிசசிளள்ள்‌: ஏஎசர்சஎ எசிளிளிளி। 16 


யதிபார்த்திவ லிங்க தாரிணெள தத்ருமாதே ரகுராகவெள ஜனை!| 

அபவர்க மஹோதயார்த்தயோ: புவமம்மாவிவ தர்மயொர்கதெள॥ 

ப்ரவ்ருத்தி தர்மம்‌, நிவ்ருத்தி தர்மம்‌ என வேத க்ரந்தங்களில்‌. தர்மம்‌ இரண்டாகப்‌ 
பிரிக்கப்பட்டூள்ளது. தர்ம.அர்த்த,காமம்‌ இவைகளைக்‌ கருதிச்‌ செய்யப்படுவது ப்ரவ்ருத்தி 
தர்மமாகும்‌. இவைகளையே பயனைக்கருதாது ஈங்வரார்பணமாக செய்யப்படுவது 
மோக்ஷத்தை விரும்பி செய்யப்படுவது நிவ்ருத்தி தர்மமாகும்‌. இவ்விரண்டு தர்மங்களும்‌ 
நேரில்‌ உருவெடுத்து வந்தது போல்‌, ஸந்யாஸியான ரகுவையும்‌. சக்ரவர்த்தியான 
அஜனையும்‌, மக்கள்‌ கருதினர்‌. ஸன்யாஸியின்‌ சின்னங்களையும்‌ 
(காஷாயம்‌,தண்டம்‌.கமண்டலு) அரசனது சின்னங்களையும்‌ மகுடம்‌, 
வெண்குடை முதலியன) மோக்ஷம்‌. இவ்வுலகிலுள்ள நன்மைகள்‌ இவைகளைப்‌ ல்‌ 
கொண்ட இருவகை தர்மங்களின்‌ பூமியை அடைந்துள்ள இரண்டு பகுதிகளைப்‌ மணக்க 
ஜனங்களால்‌ கருதப்பட்டனர்‌. பிறகு எல்லா உயிர்களிடத்தும்‌ ஸம்‌ நோக்கம்‌ கொண்ட 


செங்கோல்‌. 
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பற்றற்றவனான ரகு, தன்‌ மகனின்‌ விருப்பப்படி சில வருஷங்களை கழித்து, ஒன்றிய 
த்யானத்தினால்‌ ப்ரக்ருதிக்கு புறம்பான அழிவற்ற பரமாத்மாவை அடைந்தான்‌. 
ஜீவன்முக்தனான ரகு, விதேஹ முக்தியை அடைந்தான்‌, என்று வ்யாக்யான காரர்கள்‌ 
புகழ்கின்றனர்‌. 

எள்ளின்‌ என்னச்‌ யோகேநாந்தே தநுத்யஜாம்‌ (1-8) 

என்று இக்ஷ்வாகுவம்மா மன்னர்களின்‌ பாரம்பர்ய தர்மத்தை ஒட்டி, ரகு ஜீவப்ரஹ்ம 
ஜக்ய ஞானத்தினால்‌, ஸரீரத்தை, பாம்புசட்டையை உதறுவது போல்‌, விட்டான்‌. 

௮௭6ஈ 19௭௭௭:194: Ferra [சொன்‌ TU: | 

இ இனா எக எள்‌: எங்களின்‌ எ॥ 25 

ம்ருதேஹ விஸர்ஜந: பிது: சிரமங்ரூணி விமுச்ய ராகவ:| 

விததே விதிமஸ்ய நைஷ்டிகம்‌ யதிபி: ஸார்தமநக்னிமக்னிசித்‌। 

ஆஹிதாக்னியான அஜன்‌ தந்தையின்‌ மாரீர த்யாகத்தை கேள்வியுற்றவனாக, 
வெகுநேரம்‌ கண்ணீரை பெருக்கியபின்‌ ரகுவிற்கு ஸன்யாஸ தர்மபடி அக்னி இல்லாத 
உத்தரக்ரியைகளை, மற்ற ஸன்யாஸிகளுடன்‌ இருந்து கொண்டு செய்தான்‌. உலக பற்றை 
விட்ட ஸன்யாஸிகளின்‌ உடலை எரிக்காமால்‌ புதைக்க வேண்டுமென்று ஸமாாஸ்த்ரம்‌ 
கூறுகின்றதால்‌, யதிஸ்ரேஷ்டனான ரகுவின்‌ உடலை அஜன்‌ புதைத்து அதிஷ்டானம்‌ 
அமைத்து பூஜிக்கலானான்‌. ஸமாஸ்த்ரத்தை ப்ரமாணமாகக்‌ கொண்டல்லவா, மஹாகவி 
காளிதாஸர்‌, ரகுவம்மமம்‌ மற்றும்‌ இதர காவ்ய, நாடகங்களையும்‌ இயற்றியுள்ளார்‌. 
ஸந்யாஸிகளுக்கு உத்தரக்ரியை பற்றி வேதங்களிலும்‌, மற்ற ஸ்ம்ருதிகளிலும்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. 
எ னள ஏ॥ ௭ என ள்‌ சச்‌ ௭௪ சண 
இளா எரா இ இனி: எள ரிவர்‌ ஏஎள்‌ 9௭ ஏச 8௪௪ காள 
ஸர்வஸங்க நிவ்ருத்தஸ்ய த்யாந யோக ரதஸ்ய ச 
ந தஸ்ய தஹநம்‌ கார்யம்‌ நைவ பிண்டோதகக்ரியா | 
நிதத்யாத்‌ ப்ரணவேநைவ பிலெ பிசேஷா: கலேபரம்‌ 
ப்ரோக்ஷணம்‌ கநநம்‌ சைவ ஸர்வம்‌ தேனைவ காரயேத்‌॥ 
ஸந்யாஸிகளின்‌ உடலை புதைக்க வேண்டும்‌ என்பதற்கு மேற்படி ஸ்ம்ருதி வாக்யம்‌ 
ப்ரமாணமாகும்‌. அதைபின்பற்றி காளிதாஸரும்‌, அஜன்‌, ரகுவின்‌ உடலை அக்னி 
பல்லாமல்‌-ளீசஎ அநக்னிம்‌ என்று குறிப்பிடுகின்றனர்‌. யோகத்தினால்‌ ஸித்திபெற்று 
உடலை விடுபவர்கள்‌, தாமே முக்தியடைகின்றனர்‌. 

எசா எசசிஎ ஏஎ ப்ரஹ்மவித்‌ ப்ரஹ்மைவ பவதி ௭௭௭ எசா 
ப்ரஹ்மைவஸன்‌ ப்ரஹ்மாப்யேதி. எ எ௫எ ஏரா: 3௪/௭ 394 அசின்‌ 

ந தஸ்ய ப்ராணா: உத்க்ராமந்தி அத்ரைவ ஸமவலீயதே| 

போன்ற உபநிஷத்‌ வாக்யங்களின்‌ ப்ரமாணங்களை குலகுருவான வஸிஷ்டர்‌ போன்ற 
மஹரிஷிகள்‌, தந்தையின்‌ பிரிவால்‌ கலக்கமுற்று கண்ணீரைப்‌ பெருக்கும்‌ அஜனிடம்‌ 
பலவாறாக கூறினர்‌. ஸந்யாஸிகளுக்கு மரணம்‌ என்பது உயர்ந்த நிலையை 
அடைவதற்கான வழியாகும்‌. அவர்கள்‌ எப்போதுமே முக்தியை அடைந்தவர்கள்‌. 
பரரீரத்தைதான்‌ விட்டுள்ளனர்‌. நம்மைப்பிரிந்து விட்டனரே என நாம்‌ வருந்தலாகாது.மேலும்‌ 
ஆசெளசம்‌ போன்ற தீட்டுகளும்‌. அவரின்‌ பந்துகளுக்கும்‌. அவரின்‌ வீட்டிற்கோ கிடையாது. 
ஸந்யாஸிகளின்‌ ஸமாதி காரியங்களில்‌ கலந்து கொள்பவர்களுக்கு யாகங்களின்‌ கடைசி 
தினத்தில்‌ செய்யப்படும்‌ அவப்ருத ஸ்நான பலன்‌ கிடைக்கும்‌. மேலும்‌ ஸமாதியடைந்த 
ஸந்யாஸிகளின்‌ புதல்வர்‌ ஸரியான முறையில்‌ ஸ்ராத்தம்‌ முதலிவற்றைச்‌ செய்துதான்‌. 
அத்தகையோர்‌ நற்கதிபெற வேண்டுமென்பதில்லை. அவர்கள்‌ தங்களின்‌ யோக 
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ஸக்தியினாலேயே நற்கதி அடைந்துவிடுவார்கள்‌. ஆனால்‌ அஜன்‌ தன்‌ தந்தையிடத்தில்‌ 
அதிக பக்தியுள்ளவனாக இருக்கின்றமையால்‌ தன்‌ கடமையாகிய ஸ்ராத்தம்‌ செய்தல்‌ 
முதலியவற்றை முறைப்படி செய்தான்‌. 

அ௯௮௭ எ எலிகளை ணா சாச்சா ।| 26 

அகரொத்‌ ஸ ததெளர்த்வ தைஹிகம்‌ பித்ரு பக்த்யா பித்ரு கார்ய கல்பவித்‌॥ 

பித்ருக்ரியைகளின்‌ செய்முறையை அறிந்த அஜன்‌ தந்தையினிடத்துள்ள பக்தியினால்‌ 
ரகுவினுடைய உத்தரக்ரியைகளை ஸ்ரத்தையாக செய்தான்‌. ஸந்யாஸிகளுக்கு அந்த 
உத்தரக்ரியைகள்‌ அவங்யம்‌ இல்லாவிட்டாலும்‌, அவரின்‌ ஸந்ததிகள்‌ கட்டாயம்‌, ங்ராத்தம்‌ 
ஆராதனை முதலியவைகளை, தங்கள்‌ வம்ற க்ஷேமத்திற்காக ம்ரத்தையுடன்‌ செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌ என்பது மஹரிஷிகள்‌, வேதோக்தப்ரகாரமாக, கட்டளை இட்டுள்ளார்கள்‌. அதன்‌ 
ப்ரகாரம்‌ அஜன்‌ அனைத்தையும்‌ செய்தான்‌. ஸ்ரீ ஸுமந்து என்கின்ற முனிவரும்‌, 
ஸந்யாஸிகளான யதிகளின்‌ உயிர்‌ நீத்தலை பற்றி வருந்தக்‌ கூடாது, என்பதை 
கூறியுள்ளார்‌. 

எள்‌ ன ஏ என்‌ என சாளீஎனின்‌ ள்ளன எள்ள: | 

பரிவ்ராஜி விபந்நே து பதிதே சாத்மவேதிநி 

கார்யோ ந ஸோகோ ஞாத்நாமன்யதா தோஷபாகிந:। 

பித்ருகார்யங்களை ஸ்ரத்தையாக செய்தால்‌, அக்ருஹத்தில்‌ மாப விபேஷங்கள்‌, 
ஸந்ததிகள்‌ வளர்ச்சி என பல நல்லகார்யங்கள்‌ உடனே காலக்ரமத்தில்‌ நடைபெறும்‌. அஜன்‌ 
தன்‌ தந்தையும்‌, குருவான யதிஸ்ரேஷ்டர்‌ ரகுவின்‌ அந்திம கார்யங்களை வஸிஷ்டர்‌ 
முதலிய மாமுனிவர்களின்‌ வழிகாட்டுதல்‌ படி செய்ததால்‌, அஜனுக்கு ஓர்‌ ஆண்பிள்ளை 
பிறந்தது. 

CATANITRTATTAG AIA அள ஷே சேன அச 

வு எனன கக 18: | 29 


ஆயிரம்‌ கதிர்களையுடைய ஸுூரியனுக்கு ஸமமான பொலிவை உடையவனும்‌, 
புகழினால்‌, பத்து திசைகளிலும்‌ ப்ரஸித்தி பெற்றவனும்‌, பத்து தலைகளையுடைய 
ராவணனின்‌ பகைவனான ஸ்ரீராமனுடைய தந்தையுமாகிய எந்த மகனை பெயரினால்‌ தபா 
என்ற சொல்லை முன்னே உடைய ரதனாக தமரதன்‌ என்று அறிஞர்கள்‌ அறிகின்றனரோ. 
அத்தகைய மகனை இந்துமதி பெற்றாள்‌. தறரதன்‌ பிறந்தது முதல்‌ மிகவும்‌ ஆனந்த 
மடைந்தனர்‌ அஜனும்‌ இந்துமதியும்‌ அஜனின்‌ பெருமையை கவி அழகாக வர்ணிக்கின்றார்‌. 

என்‌ எனின்‌ ரன்‌ எச்‌ ௭69௭௪] 

என என ரள: எ ௧௭௭௪ என எளி 31 

பலமார்த பயோபமாந்தயே விதுஷாம்‌ ஸத்க்ருதயே பஹுங்ருதம்‌। 

வஸு தஸ்ய விபோ: ந கேவலம்‌ குணவத்தாபி பரப்ரயோஜனா। 

அஜன்‌ தனக்கென வாழாமல்‌, பிறர்க்குரியவனாகவே இருந்தான்‌. தன்‌ செல்வங்களையே 
மட்டுமின்றி தனது நற்குணங்களையும்‌ பிறர்‌ நன்மைக்கே பயன்‌ படுத்தினான்‌. 
மெலிந்தோரின்‌ அச்சத்தைப்‌ போக்குவதற்கு தன்‌ பலத்தை உபயோகித்தானே அல்லாமல்‌ 
பிறரை துன்புறுத்துவற்காக இல்லை. அதேபோல்‌ அதிகமாக படித்ததால்‌ செருக்குறாமல்‌ 
கற்றோரின்‌ பெருமையை அறிந்து அவர்களுக்கு தகுந்த மதிப்பை அளித்தான்‌ இவ்வாறு பல 
நற்குணங்களுடனும்‌. தன்‌ மனைவி இந்துமதி, குழந்தை தறரதன்‌ முதலியோருடனும்‌. 
அஜன்‌ மிகவும்‌ ஸெளக்யமாகவும்‌. தேறமக்களை தன்‌ பிள்ளையைப்‌ போலவும்‌ கருதி 
அரசாட்சி செய்து கொண்டும்‌. மன அமைதியுடனும்‌ வாழ்நாளை கழித்தான்‌. 

ஒரு ஸமயம்‌ அஜன்‌. இந்துமதியுடன்‌ நகரத்திற்கு வெளியில்‌ உள்ள தோட்டத்திற்கு மன 
மகிழ்ச்சிக்காக சென்றான்‌ ஆகாயமார்கமாக நாரத மஹரிஷிகள்‌ கோகர்ண க்ஷேத்ர 
பரமேஸ்வரனை தரிசிப்பதற்காக கையில்‌ விணையுடனும்‌. பகவத்கான பரவசத்துடனும்‌ 
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சென்று கொண்டு இருந்தார்‌. அந்த வீணையின்‌ நுனியில்‌ தேவலோக புஷ்பமாலை ஒன்று 
இருந்தது. புஷ்பங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட வீணையில்‌ இருந்து அம்மாலை காற்றின்‌ 
வேகத்தால்‌ இந்துமதியின்‌ மீது விழுந்தது. அந்த புஷ்பமாலையை பார்த்த அந்த 
க்ஷணத்திலேயே இந்துமதியின்‌ உயிர்‌ பிரிந்தது. 

உறுதியான மனமுடையவனாயினும்‌, அஜன்‌ இந்துமதி இறந்த துக்கத்தைப்‌ 
பொறுக்காமல்‌ கண்ணீர்விட்டு புலம்பினான்‌. அப்போது தறரதனுக்கு இரண்டாவது 
வயதாகும்‌. அதை கவி ஸரி: ப்ரதிபச்சந்த்ர நிப:| மருக்லபக்ஷ ப்ரதமை 
(த்விதீயை) சந்திரனைப்‌ போன்ற புதல்வன்‌ என்கிறார்‌. ப்ரதிபத்‌ என்பது ப்ரதமையாயிய்னும்‌, 
அன்று சந்திரன்‌ காணப்பட்டது ஆகவே த்விதியை எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என்று 
வ்யாக்யானகாரர்களின்‌ முடிவு. 

பல வாறாக அழுது புலம்பும்‌ அஜனை கட்டுப்படுத்த யாராலும்‌ இயலவில்லை. பிறகு 
பலரின்‌ வேண்டுகோளுக்கிணங்கி, இந்துமதியின்‌ அந்திம ஸம்ஸ்காரங்களை அந்த உத்யான 
வனத்திலேயே செய்தான்‌. பிறகு மனைவி இன்றி, இழந்த சோகத்துடன்‌ அயோத்திக்குள்‌ 
சென்றான்‌. அப்போது நகரத்தினர்‌ அனைவரும்‌ கண்ணீர்‌ பெருக்கினர்‌. யாகத்திற்காக 
ஸங்கல்பித்துக்‌ கொண்டு விட்டதால்‌, குருவான வஸிஷ்ட மாமுனிவர்‌, தன்‌ 
ஞானத்ருஷ்டியால்‌ அனைத்துயும்‌ அறிந்தார்‌. தீகஷாகாலத்தில்‌ யாக ஸ்தலத்தை விட்டு 
செல்வது இயலாததாகையால்‌, தன்‌ மிஷ்யன்‌ மூலம்‌ அஜனை தேற்றினார்‌. அப்போது 
இந்துமதியின்‌ வரலாற்றைத்‌ தெரிவித்தார்‌. ஸ்ரீத்ருணபிந்து மஹரிஷியின்‌ தவத்தை 
குலைக்க இந்திரன்‌, ஹரிணீ என்கின்ற அப்ஸரஸை அனுப்பினான்‌. மஹரிஷி இதை 
உணர்ந்து அவளை மனுஷ்ய ஸ்த்ரீயாக ஆவாயாக என ஸபித்தார்‌. 

9௭௭ எச்‌ அள: 11ம்‌ எச ஏி| 

51௭ எள்‌ 01 சன ஒருபக 81 

பகவந்‌ பரவாநயம்‌ ஜந: ப்ரதிகூலாசரிதம்‌ க்ஷமஸ்வ மோ 

இதி சோபநதாம்‌ க்ஷதிஸ்ப்ருமம்‌ க்ருதவாநா ஸுரபுஷ்பதர்மநாத்‌| 81 

ஸமாபத்தை செவியுற்ற ஹரிணீ: முனிவரிடம்‌ இச்செயல்‌ நான்‌ வேண்டுமென்று செய்த 
தவறன்று நான்‌ இந்திரனின்‌ அடிமை. அவர்‌ கட்டளைப்படி நடந்தேன்‌. என்னை மன்னிக்க 
வேண்டும்‌ என்று அடிபணிந்து வேண்டினாள்‌. 

முனிவரும்‌. நீ மானிடப்‌ பெண்ணாகப்‌ பிறக்க வேண்டியவள்‌. ஸ்வர்கலோக புஷ்பத்தை 
நீ எப்போது காணப்பெருவாயோ அப்பொழுது உன்‌ ஸறாபம்‌ நீங்குமென மாபவிமோசனமும்‌ 
அருளிச்‌ செய்தார்‌. 

அவளே விதர்பதேமத்தில்‌ பிறந்து, உனக்கு மனைவியான இந்துமதி. தேவமலரைக்‌ 
கண்டதும்‌. தன்‌ ஸ்வரூப ஸ்தானமான தேவலோகத்தை அடைந்தாள்‌. ஆகவே நீ வருந்த 
வேண்டாம்‌. இதை மறக்க முயற்சித்து இராஜ்ய பரிபாலனம்‌ செவ்வனே செய்துவா என 
கட்டளையிட்டார்‌. 

உன்‌ ஸமாஸ்த்ர அறிவைக்‌ கொண்டு. மனதின்‌ துக்கத்தை ஜயிப்பாயாக. தைர்யத்தைக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. என்று அன்பான மமாஸ்த்ரோக்தமான ஆறுதல்‌ அருளினார்‌ என்னதான்‌ 
ஆறுதல்களை கேட்டாலும்‌. அரண்மனைவளாகத்தில்‌ (கட்டிடங்களில்‌) வளரும்‌ ஆலமரம்‌. 
அரசமரம்‌ போன்று. அம்மரமே அக்கட்டிட சுவரை இரண்டாகப்பிளப்பது போல. அந்த 
இந்துமதியின்‌ துயரம்‌. அவனது மனதை இரண்டாக பிளந்ததுபோல்‌ இருந்தது 

எபி 8௭ எலன்‌ 1890) 


ப்லக்ஷ ப்ரரோஹ இவ ஸெளததலம்‌ பிபேத। 93 
ஆலமரத்தின்வேர்சிறிதேயாயினும்‌. மிகப்பெரியகட்டிடங்களையும்பிளந்துவிடுகின்றது 
காலக்ரமத்தில்‌அல்லவா।! அதைப்போல்‌ இந்துமதியின்‌ பிரிவுத்துயர்‌ அஜனின்‌ 


35 


இதயத்தைத்தாக்கி அவனைநோயில்தள்ளியது. உண்ணாநோன்பை கைக்கொண்டான்‌. 
(கட்டிடங்களில்மரங்கள்வளராமல்‌அடிக்கடிகவனிக்கவேண்டும்‌.) 

காலக்ரமத்தில்தறரதனுக்கு பட்டம்கூட்ட எண்ணினான்‌ . தறரதனைஅரசனாக்கிவிட்டு. 
கங்கையும்‌, ஸுரயூநதியும்‌ சேரும்புண்யதீர்தத்தில்‌ மூழ்கி அஜன்‌உயிர்நீத்தான்‌ 
தேவருள்‌ஒருவனாகஆனான்‌. 


கேள்விகள்‌. 

. அஜன்‌, விரோதிகளைஎவ்வாறுஜயித்தான்‌? 

. அஜனின்‌ நற்குணங்களைஎழுது. 

டர்கு எவ்வாறு உடலைநீத்தான்‌. 

. ஸந்யாஸிகளின்‌ விதேஹமுக்தி.ஒருகுறிப்புஎழுதுக. 

. ்ீஸுமந்துமுனிவரின்‌ ஸ்ம்ருதிவாக்யம்‌எழுது. 
தமாரதன்பெயர்காரணம்‌ எழுது. 

. இந்துமதி பற்றி ஒருசிறுகுறிப்பு எழுது. 

அஜனின்‌ மனம்‌எவ்வாறு இருந்தது. 

. அஜன்‌-இந்துமதிவரலாறு எந்தஸர்கத்தில்‌ ரகுவம்மத்தில்‌ உள்ளது. 


1 அ உ- தல இனத்‌ ௦. இனத்‌ ௬, உ ம. 
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Chapter Eight 
எச: அள்‌: ஒன்பதாவது ஸர்கம்‌. 
ஸ்ரீகாளிதாஸ ராமாயணம்‌. 


அஜனுக்குப்பிறகு தறரத சக்ரவர்த்தி, தன்‌ முன்னோர்கள்‌ போலவே பலயாகங்களை 
செய்து கொண்டு, அயோத்தி மாநகரை தலைநகராகக்‌ கொண்டு, மிகவும்‌ நேர்மையாக 
ஆட்சி செய்து வந்தார்‌. பட்சபாத தன்மைஇல்லாமை. கொடை, துஷ்டர்களைத்‌ தண்டித்தல்‌ 
போன்ற குணங்களினாலே, முறையே யமனையும்‌, குபேரனையும்‌, வருணனையும்‌ 
ஒத்திருந்து, சூர்பனைப்போல ப்ரகாமமாக இருந்தார்‌. தேவேந்திரனை தேவர்கள்‌ எவ்வாறு 
பக்தியுடனும்‌, பயத்துடனும்‌ வணங்குவரோ, அவ்வாறே சிற்றரசர்கள்‌ தறரது பாதங்களில்‌ 
வணங்கினர்‌. 
1. எண பீச்‌ எள்‌: இனி எள்ள: 

ளக எள ஏர்‌ ர ள்ள ॥17 


தமலபந்த பதிம்‌ பதிதேவதா: ஸ்ரிகரினாமிவ ஸாகரமாபகா!| 

மகதகோஸலகேகய ஸாஸிநாம்‌ துஹிதரோ அஹித ரோபித மார்கணம்‌ ॥ 

கோஸல மன்னரின்‌ புதல்வியான கெளஸல்யை, மகத நாட்டரசர்‌ மகள்‌ ஸுமித்ரை, 
கேகயநாட்டு மகள்‌ கைகேயி, இம்மூவரும்‌, மலைகளின்‌ பெண்களான நதிகள்‌ ஸமுத்ரத்தை 
கணவனாக அடைந்தது போல்‌, தமரதருக்கு மனைவியாக அமைந்தனர்‌. 

ஒருஸமயம்‌ மந்திரிகளின்‌ அனுமதியைப்‌ பெற்று வேட்டையாட காட்டிற்கு சென்றார்‌. 
வேட்டையாடுவதால்‌, மனதிற்கு நிம்மதியும்‌. உடலுக்கு களைப்பைக்‌ சகித்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ 
என்னும்‌ சக்தியும்‌, பயத்தினாலும்‌, கோபத்தினாலும்‌ பிராணிகளுக்கு உண்டாகின்ற 
செயல்கள்பற்றிய அறிவும்‌, ஓடுகின்ற மிருகங்களை அடிப்பதின்‌ பழக்கத்தால்‌, 
யுத்தகாலத்திற்கும்‌ உபயோகமாகின்றது, என்கிற பலகாரணங்களால்‌ அரசர்கள்‌ 
வேட்டையாடுதலில்‌ ஈடுபடுவர்‌. 

தமரதர்‌ காட்டிலிலுள்ள புஷ்பங்கள்‌ துளிர்களிவைகளாலான மாலையினால்‌ 
இருகக்கட்டிய ஸ்ரிகையுடனும்‌, மரத்தின்‌ இலைபோல்‌ பச்சை நிறமுள்ள கவசத்துடனும்‌ 
குதிரை மீதேறி மான்கள்‌ திரிகின்ற காட்டில்‌ ஸஞ்சரித்தார்‌. பலதுஷ்ட ம்ருங்களை ஓடி 
ஆடி வேட்டையாடினார்‌. வேட்டையில்‌ மிகவும்‌ ஈடுபாட்டுடன்‌ சென்று ஓர்‌ இரவு 
அவ்வனத்திலேயே தங்கினார்‌. 

காட்டில்‌ விடியற்காலையில்‌ யானை கூட்டத்தின்‌ காதடிப்பு சத்தத்தினால்‌, ஸுப்ரபாதம்‌ 
பாடப்படுவது போல்‌ கேட்டு எழுந்தார்‌. பிறகு ஒரு மானை பின்‌ தொடர்ந்து தமஸா 
நதிகரையை அடைந்தார்‌. குதிரையின்‌ மீது வேகமாக சென்றதால்‌ பணியாளர்கள்‌ அவரை 
பின்‌ தொடரமுடியவில்லை. தனித்தே சென்றார்‌. அந்த தமஸாநதிதீரம்‌ முனிவர்கள்‌ 
நிறைந்த ஆஸ்ரமங்களை உடையது. 

2. அச்சா எரே சான எசளள ஏன எளனி ஏசியா 72 

ங்ரமபேநமுசா தபஸ்வி காடாம்‌ தமஸாம்‌ ப்ராப நகதீம்‌ துரங்கமேண। 

தமஸாநதியின்‌ ஜலத்தில்‌ குடத்தில்‌ நீர்‌ நிரம்பும்‌ ஸப்தம்‌ கேட்டது. அவ்வொலியை 
யானையின்‌ பிளிறுதலாக எண்ணி யானை அருகில்‌ உள்ளதென நினைத்து ஒரு அம்பை 
எய்தார்‌. அவ்வம்பின்‌ சிறப்பு யாதெனின்‌ பொருள்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்படாவிடினும்‌ 
ஸப்தத்தை கேட்டு. அங்குசென்று அடிக்கும்‌ திறன்‌ வாய்ந்தது. ஸப்தவேதி என்று சொல்வர்‌. 
இங்கே கவி 


47 


3. என்ன்‌ 84 19-ளள்‌॥73 ப்தபாதிநம்‌ இஷும்‌ விஸஸர்ஜ। என்கிறார்‌. 
யானைகளை யுத்தகாலங்கள்‌ அல்லாது மற்றஸமயங்களில்‌ கொல்லக்கூடாது என்பது 
தர்மமமாஸ்த்ரம்‌. க்ஷத்ரியதர்மமும்‌ கூட 
4. ஏப்‌: எக ௭௭ ௧௭௭௪௭ புகச்‌ 18௭ ஏஎ 
303 பசாபிஏிஎஎ 18 3௭௭10 எளி எனி ॥ 74 
கஜஙாாத்ரம்‌ தெரிந்து இருந்தும்‌, தறரதர்‌ அம்பை விட்டதற்கு காரணமாக, கவி 
அறிவாளிகளும்‌ ரஜோகுணம்‌ மேலிடும்‌ பொழுது பிழை செய்வதுண்டு என்கின்றார்‌. புழுதி 
கண்ணில்‌ விழுந்து பார்வையை மறைப்பதுபோல்‌ ரஜோகுணம்‌ தறரதனின்‌ அறிவாகிய 
கண்ணை மறைத்தது. ஒரு க்ஷணம்‌ செய்யதகாததை செய்ததின்‌ விளைவு, அவரது 
ஆயுட்காலத்தையே கொண்டு சென்றது. மிக்க நுட்பமான புத்தியுள்ளவர்களுக்குக்‌ கூட 
நுட்பமான தவறுகள்‌-அபராதம்‌ காணவும்படுகின்றது. 
5, ஏராள ஏரி: கிள்ள ॥ 
ஸுநிபுணாநாமபி ஸூக்ஷ்மோ அபராத: தர்றனாத்‌॥ 
என்பது ஸ்ரீறங்கரபகவத்பாதாள்‌ ஸூத்ரபாஷ்ய வாக்யமாகும்‌. 9-39-81-4.3.5.14. 
தமது அம்பு வீழ்ந்த இடத்தில்‌ இருந்து ஆ! தந்தையே என குரல்‌ கேட்டதும்‌ தமாரதர்‌ 
மனிதனை அடித்துள்ளோம்‌ என உணர்ந்தார்‌. தமது பாணம்‌ ஒரு ரிஷி குமாரனின்‌ மார்பில்‌ 
புதைந்துள்ளதைக்‌ கண்டார்‌. உடனே நதியின்‌ கரைக்குச்‌ சென்று, ரிஷி குமாரனை தன்‌ 
மடியில்‌ கிடத்திக்‌ கொண்டு அவன்‌ குடும்ப கதையை கேட்டறிந்தார்‌. 
அவனை தூக்கிக்‌ கொண்டு, கண்பார்வையற்ற அவனது தாய்‌ தந்தையரின்‌ இருப்பிடம்‌ 
சேர்ப்பித்து, நற்குடியில்‌ பிறந்த தமமரதர்‌, தாம்‌ செய்த பாவச்‌ செயலை எண்ணி வருந்தி, 
அவர்களிடம்‌ கூறினார்‌. அறியாமல்‌ இச்செயல்‌ ஏற்பட்டாலும்‌ தன்‌ தவறுக்கு 
க்ஷமாப்ரார்த்தனை செய்து கொண்டார்‌. ரிஷி குமாரனின்‌ தந்தையான முனிவர்‌, அரசே 
எங்களது அந்தியகாலத்தில்‌ எவ்வாறு புத்ரயோகத்தினால்‌ மரிக்கின்றோமோ, அவ்வாறே 
நீரும்‌ வயோதிகப்பருவத்தில்‌ புத்ர மோகத்தினால்‌ மரிப்பீராக என தமரதருக்கு மாபம்‌ 
அளித்தார்‌. 
மஹான்களின்‌ மாபமும்‌, நன்மையிலேயே முடியும்‌ என நன்கு உணர்ந்திருந்த தமாரதர்‌. 
பிள்ளைப்‌ பேறு இல்லாதவனான எனக்கு, தங்கள்‌ ஸறாபத்தால்‌ பிள்ளைபேறு உண்டு என்று 
தீர்மானமாயிற்று. அதனால்‌ ஸந்தோஷ மடைகின்றேன்‌. 
6. பி அரா எனன ௪௪ எனின்‌ எள்‌ எள எரீிிளினச।॥ 80 
ஸ்மாபோ அப்யத்ருஷ்ட தநயா நந பத்மமேோபே 
ஸாநுக்ரஹோ பகவதாமயி பாதிதோ அயம்‌॥ 
மகனின்‌ முகமாகிய மோபையைக்‌ காணாத என்‌ விஷயத்தில்‌ தங்களால்‌ விழ்த்தப்பட்ட 
இச்சாபமும்‌ ஒரு அருளுடன்‌ கூடியதே. என்கின்றார்‌ தறரதர்‌. தன்‌ மகனுடன்‌ ஒரே 
சிதையில்‌ உடன்‌ கட்டை விரும்புகின்றோம்‌ என அவர்கள்‌ கூற, அதற்கான ஏற்பாடுகளை 
செய்தார்‌. தன்னை எரிகின்ற வடவாக்னியைத்‌ தன்னுள்‌ கொண்டுள்ள கடல்‌ போல்‌, 
தமரதரும்‌, நினைப்பினும்‌ வருத்தம்‌ தருகின்ற அச்சாபத்தை தன்‌ மனத்திலேயே. எவருக்கும்‌ 
கூறாமல்‌, அடக்கி வைத்திருந்தார்‌. 
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ஊச: எள்‌: பத்தாவது ஸர்கம்‌ 
இந்திரனைப்‌ போன்ற தேஜஸுடையவரும்‌, மிகுந்த செல்வமுடைய வருமான தமரதருக்கு 
முனிவரின்‌ ஸமாபம்‌ பெற்றபின்‌, சிறிது குறைந்த பதினாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ சென்றன்‌. 
மகப்பேறு ஏற்படவில்லை ரிஷ்யங்ருங்க முனிவரைக்‌ கொண்டு புத்ரகாமேஷ்டி இஷ்டியைச்‌ 
செய்தார்‌. அச்சமயம்‌ ராவணனால்‌ துன்புறுத்தப்பட்ட தேவர்கள்‌ மஹாவிஷ்ணுவை 
அடைந்து பிறார்த்தித்தனர்‌. 


1. எச்‌ [849௮ பச்‌ 1984 எ 19 
3127 19௭௭ def a TT ரன்ளனள்‌॥ 16 
நமோ விங்வங்ருஜே பூர்வம்‌ விங்வம்‌ ததநு பிப்ரதே। 
அத விங்வஸ்ய ஸம்ஹர்த்ரே துப்யம்‌ த்ரேதா ஸ்திதாத்மநே॥ 
ஆக்கல்‌, காத்தல்‌, அழித்தல்‌ என மூவகை கார்யங்களை ப்ரம்மா, விஷ்ணு, ருத்ரனாக 
முறையே உலகைக்காக்கின்ற, இப்படி மூவகைத்‌ தன்மைகளைக்‌ கொண்ட மூன்று 
உருவங்களுடன்‌ விளங்குகின்ற உமக்கு நமஸ்காரம்‌. 
2. நசி சிக அஎ எனக: | 
3 [அவன சு A AIIAI 18 
அமேயோ மிதலோகஸ்த்வம்‌ அநர்த்தி ப்ரார்தநாவஹ। 
அஜிதோ ஜிஷ்ணுரத்யந்தம்‌ அவ்யக்தோ வ்யக்தகாரணம்‌। 
நீர்‌ உலகத்தோரால்‌ அளவிடக்கரியவர்‌. ஆனால்‌ உலகத்தை அளந்தவர்‌. 
வேண்டினோர்க்கு வேண்டியதை அளிக்கும்‌ உமக்கு வேண்டியது ஒன்றுமில்லை. 
உம்மையாரும்‌ ஜயிக்க முடியாது உலகத்தை நீர்‌ ஜயிப்பவர்‌. உருவத்தை உடைய 
இவ்வுலகிற்கு காரணமான நீர்‌ நுண்ணிய உருவம்‌ கொண்டவர்‌. 
3. ஊளை எனச்‌ ஸர்‌ ஸர்வ 
ஊட எவபும்‌ 196: 
2 153 UUTAAT fel 19 
ஹ்ருதயமநாஸந்நமகாமம்‌ த்வாம்‌ தபஸ்விநம்‌| 
தயாலுமநகஸ்ப்ருஷ்டம்‌ புராண மஜரம்‌ விது:॥19 
உம்மை ஹ்ருதயத்தில்‌ இருப்பவராகவும்‌.இருப்பினும்‌ அருகில்‌ இல்லாதவராகவும்‌, 
ஆசையற்றவராகவும்‌ தவம்‌ புரிபவராகவும்‌ பிறர்‌ துயரை நீக்க ஆசையுள்ளவராகவும்‌, 
துயரத்தால்‌ தீண்டப்படாதவராகவும்‌, பழைமையுடையவராகவும்‌, முதுமை 
இல்லாதவராகவும்‌ அறிவார்கள்‌. 
4. எனாசிபளிள்‌ எ எள எள 
ஏனா: எளி ச 21 
ஸப்தஸாமோபகீதம்‌ த்வாம்‌ ஸப்தார்ணவஜலேயயம்‌। 
ஸப்தார்சிமுகமாசரக்யு: ஸப்தலோகைக ஸம்ங்ரயம்‌॥| 21 
ஏழு வகை ஸாமங்களில்‌ துதிக்கப்படுபவர்‌ தாங்கள்‌. ரதந்தரம்‌, பருஹத்ஸாம 
வாமதேவ்யம்‌. வைரூப்யம்‌. பாவமாநம்‌. வைராஜம்‌ சாந்த்ரமஸம்‌. போன்ற ஏழுஸாமங்கள்‌ 
என வ்யாக்யான காரர்களின்‌ குறிப்பு ஏழு கடல்‌ நீரில்‌ சயனிப்பவராகவும்‌. அக்னியை 
வாயாக உடையவராகவும்‌. ஏழு உலகங்கட்கும்‌ ஒரு ஒப்பற்ற அடைக்கலமாகவும்‌ 
பெரியோர்‌ தொன்று தொடங்கி உம்மை பிறார்த்துகின்றனர்‌. 
5. அளை என்‌ எ எ 1௧௭ [ள்‌ 
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எிசாஎஏச 18 ஒர எெகனிர்‌: (டி) 
அநவாப்தமவாப்தவ்யம்‌ ந தே கிஞ்சந வித்யதே| 
லோகாநுக்ரஹ ஏவைகோ ஹேதுஸ்தே ஒன்மகர்மணோ | 
இதுவரை அடையப்படாதது, அடையப்பட வேண்டியது உமக்கு ஒன்றும்‌ இல்லை. 
உலகத்திற்கு நலம்‌ செய்தல்‌ என்ற ஒன்றுமட்டும்‌ உமது பிறப்பிற்கும்‌ செயலுக்கும்‌ . ள்‌ 
மரணமாக அமைந்துள்ளது. இவ்வாறு... டீ முதல்‌ 3: ஸ்லோகங்கள்‌ வரை தேவர்‌ 


என்று ஸ்ரீமத்ராமாயனமும்‌ கூறிகின்றது. 


ஸ்ரீராமஜனனம்‌ 
7. ஏஏ எள: எவள்‌ எனி] 
ஏர எனி 9 எஎர்‌ எளி | ட 
ஜயோதிர்லதை இரவில்‌ இருளைப்போக்கும்‌ ஒளியைப்‌ பெறுவது போல்‌, பிறகு நற்குணி 
முடையவரும்‌, அரசரின்‌ முதல்‌ மனைவியுமான கெளஸல்யை. ப்ரஸவஸமயத்தில்‌ 
தந்தையின்‌ சோகமாகிற இருளை அழிக்கின்ற கனைப்பெற்றாள்‌. 
8. எச ஊசி பெர என Ml 
சி 89 எள வ்‌ ச॥ 67 
ராம இத்யபி ராமேண வபுஷா தஸ்ய சோதிது 
நாமதேயம்‌ குருச்சக்ர ஜகத்ப்ரதம மங்களம்‌| ௨ கு 
அழகிய உடலில்‌ தூண்டப்பட்ட தந்தையான தமரதர்‌, அம்மைந்தனுக்கு உலகத்திற்குச்‌ 
சிறந்த மங்களமான ராமன்‌ என்ற பெயரை வைத்தார்‌. 
9. ககன எச்‌ சளி எச எள) 
எள்‌ ஏ: ௭௭ சள 70 


கைகேய்யாஸ்தநயோ ஜக்ஜே பரதோநாம ஸபீலவான்‌| 
ஜநயித்ரீமலம்‌ சக்ரே ய: ப்ரஸ்ரய இவ ங்ரியம்‌| 
கைகேயிக்கு பரதன்‌ என்ற மகன்‌ பிறந்தான்‌. விநயம்‌ என்கின்ற குணமானது 
செல்வத்தை அழகாக ஆக்குவதுய்‌ போல்‌ இருந்தான்‌. 
10. னி ஏகன்‌ ஏன்ன 494 எச! 
எசான்‌ ஈச பள்ள] 71 
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எுதெள லக்ஷ்மணமத்ருக்னெள ஸுமித்ரா ஸுஷுவே யமெளி 

ஸம்யகாராதிதா வித்யா ப்ரபோத விநயாவிவ॥ 

நன்றாக மகிழ்விக்கப்பட்ட கற்கப்பட்ட படிப்பானது உண்மை அறிவையும்‌ 
புலடைக்கத்தையும்‌ கொடுப்பது போல, ஸுமித்ரை லக்ஷ்மணன்‌, மத்ருக்னன்‌ ப பிரஸித்தி 
பெற்ற இரட்டைக்‌ குழந்தைகளை பெற்று, தமரதனை மகிழ்வித்தாள்‌. அதனால தேவர்களும்‌ 
மகிழ்ந்தனர்‌. 

11. கசி: ௮ எசா: - குமாரா: க்ருத ஸம்ஸ்காரா: 78 

என்பதால்‌, குழந்தைகளுக்கு தமரதர்‌ ஜாதகர்ம நாமகரணம்‌ என சடங்குகளை காலத்தில்‌ 
செய்தார்‌. 

12. ஏசா ௫ வினர்‌ எள்ளி ரஎனாரரி। 

எனா என ரளி, சிண eared Sad: 81 

ஸுமானேபி ஹி ஸெளப்ராத்ரே யதோபெள ராமலக்ஷமணெள 

ததா பரதஸ்த்ருக்ணெள ப்ரீத்யா த்வந்த்வம்‌ பபூவது:8! 

ராமலக்ஷமணர்கள்‌ நால்வரும்‌ தங்களுக்குள்‌ ஸம்மான அன்பு பூண்டு இருந்தாலும்‌, 
ராமனும்‌ லக்ஷ்மணனும்‌, பரதனும்‌, ஸாத்ருக்ன்னும்‌ அதிகம்‌ இரட்டையர்களாக பரஸ்பரம்‌ 
அன்புபாராட்டி சேர்ந்து இருந்தனர்‌. நான்கு குழந்தைகளுடன்‌ தறரதர்‌ மிகவும்‌ இன்பமாக 
மகிழ்ச்சி கடலில்‌ திளைத்தார்‌. 


சோ: எள்‌: - பதினோராவது ஸர்கம்‌ 


எக ௭1௭௭ இளி எசா | 

அவா எரி: எச ௫ எ ண: எளி 1 

விஸ்வாமித்ர முனிவர்‌ தான்‌ செய்யும்‌ யாகத்தைக்‌ காப்பதற்காக ஸ்ரீராமனை 
வேண்டினார்‌. ராமரை அனுப்ப தமரதர்‌ தயங்கிய பொழுது வஸிஷ்ட மஹரிஷியின்‌ 
வாக்கின்படி விங்வாமித்ரருடன்‌, அவரின்‌ யாகத்தைக்‌ காக்க லக்ஷமணனையும்‌ சேர்த்து 
அனுப்பி வைத்தார்‌. வெளியூருக்கு செல்லும்‌ போது பெரியோரை வணங்கி செல்ல 
வேண்டும்‌ என்பதற்கிணங்கி, ராம லக்ஷ்மணர்‌ தந்தையான தறரதரை வணங்கி, பிறகு 
தாய்மார்கள்‌. வஸிஷ்டர்‌ மற்றும்‌ பெரியோர்களை வணங்கி புறப்பட்டனர்‌. 

எ எளரீஎஎஎளி: எள: எள்‌; எர சாணை: 

7௪௭௮௭ சிண்சளி ளி சான்‌ எனன 9 

தெள பலாதிபலயோ: ப்ரபாவத: பதி முனிப்ரதிஷ்டயோ:। 

மம்லதுர்‌ ந மணிகுட்டிமோசிதெள மாத்ரு பார்ற்வ பரிவர்தினாவிவ। 9 

இரத்னங்கள்‌ இழைத்த தரையில்‌ நடந்து பழகிய அவ்விருவரும்‌ விஸ்வாமித்ர 
முனிவரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட பலை-அதிபலை என்கின்ற மந்த்ரங்களின்‌ ப்ரபாவத்தினால்‌ 
தாயின்‌ அருகில்‌ உள்ளவர்கள்‌ போல்‌ வழியில்‌ களைப்பை அடையவில்லை. 


ஜிப்‌ எ உ ௭௭ எள்‌ எ | 


எள்‌ 8௭ என: எ TAI 
க்ஷீத்பிபாஸே ந தே ராம பவிஷ்யேதே நரோத்தம। 
பலாமதிபலாம்‌ சைவ படத: பதி ராகவ 
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ல்‌ 


என்று ஸ்ரீவால்மீகிராமாயணம்‌ பாலகாண்டம்‌ 22-17 ஸ்லோகமாகும்‌. பிறகு ராவணனுக்கு 
இனி வரப்போகும்‌ வீழ்ச்சியாக, விற்வாமித்ர மஹரிஷியின்‌ அனுமதியின்‌ பேரில்‌ ஸ்ரீராமர்‌ 
தாடகை என்கின்ற அரக்கியை வதம்‌ செய்தார்‌. விங்வாமித்ர்ரின்‌ ஆஸ்ரமத்தை அடைந்த 
ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌, அவரின்‌ யாகத்தை கண்ணை இமை காப்பது போல்‌ காத்தனர்‌. 
ஸித்தாங்ரமம்‌ என ப்ரஸித்தி அவரின்‌ ஆஸ்ரமத்தில்‌, யாகத்தை கெடுக்க வந்த மாரீசனை 
கடலில்‌ அமுக்கியும்‌, ஸுபாஹுவை அழித்தும்‌, யாகத்தை வெற்றிகரமாக நடைபெற 
உதவினர்‌. | 

பிறகு விஸ்வாமித்ரர்‌ ஸ்ரீராமலக்ஷமணர்களை மிதிலை ஜனகமஹாரஜனிடம்‌ உள்ள 
ம்ரிவதனுஸை காண்பிக்க அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. மிவதனுஸை நாணேற்றுபவர்‌ 
ஸீதாதேவியை மணக்கலாம்‌ என ஜனகர்‌ நிபந்தனை செய்து இருந்தார்‌. பல மன்னர்கள்‌ 
வந்தும்‌ அம்மாதிரி செய்ய இயலாமல்‌ திரும்பினர்‌. வழியில்‌ கெளதம முனிவரின்‌ 
ஆஸ்ரமத்தில்‌ மிலா வடிவில்‌ இருந்த அஹல்யைக்கு மாப விமோசனம்‌ செய்தருளினார்‌. 
ஸ்ரீராமரின்‌ பாத துகள்கருக்கே இச்சக்தி இருக்கு மாயின்‌, அவரின்‌ அருளுக்கு 
எல்லையுண்டோ? 

ஸ்ரீராமலக்ஷமணர்கள்‌, விஸ்வாமித்ர மஹரிஷியுடன்‌ மிதிலைக்குள்‌ வந்து விட்டதை 
அறிந்த ஜனகமஹாராஜன்‌ பூர்ணகும்ப மரியாதைக்‌ கொடுத்து வரவேற்றான்‌. ஸ்ரீராமரால்‌ 
மறிவதனுஸை நாணேற்ற முடியுமோ என ஜனகர்‌ எண்ணினார்‌. ஆனால்‌ ஸ்ரீராமர்‌. 
விஸ்வாமித்ர்ரை வணங்கி, தநுஸை இலகுவாக எடுத்து எவ்வித ப்ரயத்னமுமின்றி. 
நாணேற்றினார்‌. அவ்வில்‌ பயங்கர ப்தத்துடன்‌ முறிந்தது. ஜனகர்‌ தன்‌ பெண்ணான 
ஸீதையை, ஸ்ரீராமருக்கு கொடுக்க ஸம்மதித்து, அயோத்திக்கு தூதவர்களை அனுப்பி, 
தமரதர்‌ மற்றும்‌ அவரின்‌ பட்டத்துராணிகளை மிதிலைக்கு வரும்படி செய்தி அனுப்பினார்‌. 

தமரதரும்‌ தன்‌ பிள்ளையான ஸ்ரீராமருக்கு தகுந்த பெண்ணைத்‌ தேடிக்கொண்டு 
இருக்கும்‌ போது ஜனகரின்‌ தூதுவர்‌ வந்து நற்செய்தியை கூறினார்‌. இங்கே கவி 
புரோஹிதர்‌ சென்றதாக கூறிகின்றார்‌. உடனே ஏராளமான ஸைன்யங்களுடன்‌ மிதிலையை 
நோக்கி சென்றார்‌. ஜனகரும்‌ தறரதரும்‌ விஸ்வாமித்ரர்‌, வஸிஷ்டர்‌. முன்னிலையில்‌ 
விவாஹத்தை மிகச்‌ சிறப்பாக நடத்தினர்‌. 

ஸ்ரீராமருக்கு எம்தையையும்‌, லக்ஷ்மணருக்கு ஸீதையின்‌ தங்கை ஊர்மிளாவையும்‌. 
குறத்வஜரின்‌ பெண்களான, மாண்டவியை பரதருக்கும்‌, ங்ருத கீர்த்தியை ஸத்ருக்னருக்கும்‌ 
விவாஹம்‌ செய்து கொடுத்தனர்‌. பிறகு புதுமண தம்பதிகளுடன்‌ அயோத்திக்கு சென்றனர்‌. 
வரும்‌ வழியில்‌ பரமரராமரை தரிசித்து, அவர்‌ தம்‌ ஆஸிகளையும்‌ பெற்றனர்‌. பிறகு 
அயோத்திநகர்‌ வந்து சேர்ந்தனர்‌. 

கேள்விகள்‌ 
. தமரதரின்‌ மனைவிகள்‌ யாவர்‌? ங்லோகத்துடன்‌ எழுது. 
தமஸா நதிகரையின்‌ என்ன நடந்த்து? 
_ரிஷிகுமாரனின்‌ தாய்தந்தையர்‌ என்ன ஸமாபம்‌ அளித்தனர்‌. 
- ராபமே அனுக்ரஹமாக மாறியது எவ்வாறு. 
. புத்ரகாமேஷ்டி யாகத்தை நடத்தியவர்‌ யார்‌. 
தேவர்கள்‌ பகவானை ஸ்துதி செய்த ங்லோகக்களில்‌ இரண்டை எழுது. 
தேவபாயஸம்‌ எவ்வாறு பிரித்து அளிக்கப்பட்டது. 
. குழந்தைகளின்‌ பெயரையும்‌, அவர்களின்‌ தாய்மார்கள்‌ பெயரையும்‌ எழுது. 
உ யாகம்‌ யாரால்‌ செய்யப்பட்டது. அதைக்காக்க அவர்‌ என்ன செய்தார்‌. 
0. வழியில்‌ களைப்பை போக்கிய மந்த்ரங்கள்‌ என்ன? அதை உபதேஸித்தவர்‌ யார்‌? 
1. ஸீதா கல்யாணம்‌. சிறு குறிப்பு எழுது. 
2. நான்கு ஸகோதர்களின்‌ மனைவிகளின்‌ பெயர்களை எழுது. 
13. அயோத்தி செல்லும்‌ வழியில்‌ யாரைப்‌ பார்த்தனர்‌? 
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Chapter Nine 
கணை: ஏசி: - பன்னிரண்டாம்‌ ஸர்கம்‌ 
ஸ்ரீ காளிதாஸ்‌ ராமாயணம்‌ 


அயோத்திநகர்‌ வந்த சில வருஷங்களில்‌, தமரதர்‌ ஸ்ரீராமருக்கு பட்டாபிஷேகம்‌ செய்ய 
முடிவெடுத்தார்‌. மந்தரை என்கின்ற கூனியின்‌ மூலம்‌ விவரம்‌ அறிந்த கைகேயி, பரதனுக்கு 
முடிகட்டவும்‌, ஸ்ரீராமர்‌ 14 ஆண்டுகள்‌ காடூ செல்லவும்‌ வரம்‌ பெற்றாள்‌. தறரத மன்னன்‌ 
எவ்வளவு மன்றாடியும்‌ மறுத்து விட்டாள்‌. தந்‌ைத சொல்மிக்க மந்திரமில்லை என்பதை 
வாழ்க்கையில்‌ கடைபிடித்த ஸ்ரீராமர்‌, லக்ஷ்மணன்‌ ஸீதையுடன்‌ காடு சென்றார்‌. பல 
வருஷங்களுக்குமுன்‌ அளிக்கப்பட்ட ஸராபத்தால்‌, தறரதன்‌ உயிர்‌ நீத்தான்‌. மாமன்‌ வீட்டிற்கு 
சென்று இருந்த பரதமத்ருக்னர்கள்‌ உடனடியாக அயோத்தி திரும்பினர்‌. பரதன்‌, தாயான 
கைகேயின்‌ செயல்களை கேட்டறிந்து கடுமையாக பேசி, நொந்து கொண்டான்‌. 
குஹனுடைய நட்பை பெற்ற ஸ்ரீராமர்‌ பரத்வாஜாஸ்ரமத்தில்‌ சிறிது நாட்கள்‌ தங்கி, பின்‌ 
சித்ரகூட வணத்திற்கு சென்று தங்கினார்‌. பரதன்‌ சித்ரகூட வனத்தில்‌ ஸ்ரீராமரை தரிஸித்து, 
மீண்டும்‌ அயோத்திக்கு வரும்படி பிறார்த்திக்க, ஸ்ரீராமர்‌ மறுத்தார்‌. பிறகு அவரின்‌ 
பாதுகைகளைப்பெற்று நந்திகிராமத்தில்‌ இருந்து கொண்டு ஸ்ரீராமர்‌ வரும்வரை தபஸில்‌ 
இருந்தார்‌. நந்திகிராமத்தில்‌ பாதுகா பட்டாபிஷேகமும்‌ செய்தார்‌. ஸ்ரீராமர்‌ அயோத்திக்கு 
திரும்பி வரும்வரை, பரதனின்‌ மேற்பார்வையில்‌ ஸ்ரீராமபாதுகா ராஜ்யமாக அயோத்தி 
விளங்கியது. ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்கள்‌, விராதனைக்‌ கொன்று, அகஸ்த்ய மாமுனிவர்‌ 
ஆக்ஷஞைபடி பஞ்சவடி சென்றனர்‌. அங்கே ராவணன்‌ தங்கை சூர்பணகை ஸ்ரீராமலக்ஷமணர்‌ 
ஸுதையை அரக்ககுணத்தால்‌ பேசி தாக்கினாள்‌. லக்ஷ்மணர்‌ ஸ்ரீராமரின்‌ சொல்படி, அவளின்‌ 
மூக்கையும்‌, காதுகளையும்‌ அறுத்து விகாரமடையும்படி செய்து விரட்டினார்‌. 
ஜனஸ்தானத்தை அடைந்த சூர்பணகை, தன்‌ ஒன்றுவிட்ட ஸஹோதரன்‌ கரண்‌, 
தூஷணர்களிடம்‌ தெரிவிக்க, மிக பயங்கரமான யுத்தம்‌, கரதூஷணர்கள்‌ ஸ்ரீராமரிடம்‌ யுத்தம்‌ 
தொடுத்தனர்‌. ஸ்ரீராமலக்ஷமணர்கள்‌ அவர்களை அடியோடு ஒழித்து கட்டினார்‌. காட்டில்‌ 
வசிக்கும்‌ தபஸ்விகளான முனிவர்கள்‌ மகிழ்ந்தனர்‌. 

இதனால்‌ அதிர்ச்சி அடைந்த சூர்பணகை, ராவணனிடம்‌ சென்று முறையிட்டாள்‌. 
மாரீசன்‌ உதவியுடன்‌ ஸீதையை கவர்ந்து சென்றான்‌ ராவணன்‌. ஜடாயு என்ற கழுகு கடும்‌ 
போர்‌ செய்தும்‌. தனது திவ்யாஸ்த்ரத்தால்‌ ஜடாயுவின்‌ இறக்கைகளை வெட்டி வீழ்த்தினான்‌. 
ஜடாயு ஸ்ரீராமர்‌ வந்ததும்‌ அனைத்தையும்‌ தெரிவித்து, மோக்ஷம்‌ அடைந்தது. தந்தையின்‌ 
நண்பனான ஜடாயுவின்‌ மோக்ஷம்‌ ஸ்ரீராமலக்ஷமணர்களை பாதித்தது. அவர்களே 
ஜடாயுவிற்கு அந்திம ஸம்ஸ்காரங்களை செய்தனர்‌. 

பிறகு ஸ$தையை. மிக்க வருத்தத்துடனும்‌. புலம்பல்களுடன்‌, காடூமுழுக்க தேடி 
சென்றனர்‌. கபந்தன்‌ என்பவனை கொன்று, மமாபத்திலிருந்து அவனை விடுவித்து, அவன்‌ 
மூலம்‌ எருக்ரீவன்‌, என்கிற வானர அரசனின்‌ வ்ருத்தாந்தங்களைக்‌ கேள்வியுற்று. 
ஸுக்ரீவனிடம்‌ நட்புகொண்டனர்‌. 

ஏ ஐன்‌ எள்‌ சி: என்‌ ள்‌ 

ஏன்‌ ணாள ஏச YA FrTATAAI 58 

ஸு ஹத்வா வாலிநம்‌ விர: தத்பதே சிரகாங்க்ஷிதே। 

தாதோ: ஸ்தாந இவாதேமம்‌ ளருக்ரீவம்‌ ஸன்யவேமயத்‌। 

எருத்ரீவனின்‌ அண்ணனான வாலியைக்‌ கொன்று, ஸுக்ரீ வனை வானரர்களின்‌ 
அரசனாக அபிஷேகம்‌ செய்வித்தார்‌. வானரர்கள்‌ ஸுக்ரீவனின்‌ ஆணையை 
சிரமேற்கொண்டு நான்கு திக்குகளிலும்‌ ஸ்தையைத்‌ தேடி சென்றனர்‌. 


53 


என்னார்‌ எண: ரர்‌ பிள்ள! 

சா: எள்‌ என்‌: எனி எச்ச:॥ 60 

தென்திசை சென்ற ஹநுமார்‌ முதலான வானர வீரர்கள்‌ ஜடாயுவின்‌ அண்ணனான 
ஸம்பாதியின்‌ மூலம்‌, லங்கையில்‌ எம்தை இருப்பதை அறிந்தனர்‌. ஆசை துறந்த ஒருவன்‌ 
பிறவிக்கடலைக்‌ கடப்பது போல்‌, தென்‌ கடலைக்‌ கடந்து லங்கையை ஹநுமார்‌ 
அடைந்தார்‌. 
ஸ்ரீமத்‌ வால்மீகி ராமாயணபிரகாரம்‌ கிஷ்கிந்தா காண்டம்‌ 

ஸம்பூர்ணம்‌) 

ஏஎ 18/8/னள ௭ எள எனி 


என்‌ எள்‌: என்னச்‌ எண்‌: | 61 

த்ருஷ்டா விசிந்வதா தேந லங்காயாம்‌ ராக்ஷஸ்வ்ருதா। 

ஜானக்‌ விஷவல்லீபி: பரீதேவ மஹெளஷதி:। 

லங்கையில்‌ தேடுகின்ற ஹனுமாரால்‌ அரக்கியரால்‌ கூழப்பட்டுள்ள ஸ$ை த 
விஷக்கொடிகளால்‌ சூழப்பட்டுள்ள ஸஞ்ஜீவினிக்‌ கொடிபோல்‌ பார்க்கப்பட்டாள்‌. 


எ எண்ணி ௭௦ ௪௫: 
TAT ATA ATTEN || 62 


தஸ்யை பர்த்துபிஜ்ஞாநமங்குலீயம்‌ ததெள கபி 

ப்ரத்யுத்கதாமிவாநுஷ்ணைஸ்‌ ததா நந்தாங்ரு பிந்துபி॥ 

தாம்‌ ராமரிடமிருந்தே வந்தவர்‌ என்கின்ற நம்பிக்கையை உண்டாக்குவதற்காக ஸ்ரீராமரது 
மோதிரத்தை எப்தையினிடம்‌ ஹனுமார்‌ கொடுத்தார்‌. அதைக்கண்ட உடனே ஸீதை 
ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ விட்டாள்‌. ஹனுமார்‌ வந்துள்ள செய்தியைக்‌ கேட்ட ராவணன்‌, அவரை 
பிடித்து இழுத்து வந்தான்‌. ஸ்ரீராமரின்‌ தூதுவன்‌ என்பதை பெருமையாகக்‌ தெரிவித்த 
ஹனுமார்‌ எப்தையை ராமரிடம்‌ அனுப்ப புத்திமதி கூறினார்‌. ராவணன்‌, ஹநுமாரின்‌ 
வாலை த வைக்க, அதைக்‌ கொண்டு ஹநுமார்‌ லங்காநகரத்தை எரித்தார்‌. பிறகு 
ஸ்ரீராமரிடம்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. ஸ்ரீராமரிடம்‌ களி காணப்பட்டாள்‌ தேவி ஸீதை என்று 
தெரிவித்து ஸீதாதேவியால்‌ அடையாளமாகக்‌ கொடுக்கப்பட்ட டாமண யும்‌ விநயமாக 
அளித்தார்‌. ஸதையின்‌ செய்தியைக்‌ கேட்ட ராமர்‌ லங்கையை சுற்றியுள்ள கடலை. ஒரு 
சிறு அ கழாக கருதி, எளிதாக கடக்க, வானரங்களைக்‌ கொண்டு அணையைக்‌ கட்டு 
வித்தார்‌. 

ஏ ர எசா எஎஎசிளஎாசள| 

எனி எ சனா ளா: | 70 

எ ஸேதும்‌ பந்தயாமாஸ ப்லவகைர்‌ லவநாம்பஸி 

ரஸாதலாதிவோன்மக்னம்‌ மேஷம்‌ ஸ்வப்நாய ஸரார்ங்கின| 

பரணாகதனாக வந்த ராவணனின்‌ தம்பி விபீஷணனை ஏற்றுகொண்டு 
லங்காதிபதியாகவே கடற்கரையில்‌ பட்டம்‌ சூட்டினார்‌. அணையைக்‌ கடந்து 
ஸ்ரீராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ பெரும்‌ வானர ஸேனையுடன்‌ லங்கைக்கு சென்று, மிக பயங்கரமான 
யுத்தத்தைச்‌ செய்தனர்‌. இந்த்ரஜித்‌ நாகபாசங்களால்‌ ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர்களை கட்டினான்‌. 
கருடன்‌ வரவே, ஒருக்ஷணத்தில்‌ கட்டு அவிழ்ந்து, மீண்டும்‌ பெரும்‌ யுத்தம்‌ நடைபெற்றது. 
லக்ஷமணன்‌. இந்த்ரஜித்‌ என ப்ரஸித்தி பெற்ற, ராவணனின்‌ மகனான மேகநாதனைக்‌ 
கொன்றான்‌. பிறகு ஸ்ரீராமர்‌, ராவணனின்‌ தம்பியான கும்பகர்ணனைக்‌ கொன்றார்‌. 
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என்னா ஏஎ: பர்கா சவ! 

TATU எ ௮௪௦319 faa: 83 

நிர்யயாவத பெளலஸ்த்ய: புநர்யுத்தாய மந்திராத்‌| 

அராவணமராமம்‌ வா ஜகதத்யேதி நிஸ்சித:। 

பிறகு ராவணன்‌, இன்று உலகம்‌ ராவணனற்றதாகவோ, ராமனற்றதாகவோ ஆகும்‌, என 
ச்சயத்தவனாக மறுபடியும்‌ யுத்தம்‌ செய்வதற்காக அரண்மனையிலிருந்து வெளி வந்தான்‌. 

ராவணன்‌ திக்பாலகர்களை எல்லாம்‌ வென்றவன்‌. தன்தலைகளை ஒவ்வொன்றாக 
அறுத்து அக்னியில்‌ ஹோமம்‌ செய்து மிவபிரானை மகிழ்வித்தவன்‌. கைலாஸ்‌ 
மலையையே பெயர்த்து எடுத்து, ஸாமகானத்தினால்‌ பரமேஸ்வரனை மகிழ்வித்தவன்‌. 
இத்தகைய விரமுள்ள ராவணனை நேரில்‌ கண்டபொழுது, தமக்குத்‌ தகுந்த பகைவனே 
எதிரிலே வந்துள்ளான்‌ என ஸ்ரீராமர்‌ அறிந்து அவனது பராக்ரமத்தை மனதில்‌ மிகவும்‌ 
போற்றினார்‌. அவனுக்கு ஒரு கெளரவத்தையும்‌ அளித்தார்‌. இருப்பினும்‌ யுத்தத்தில்‌ வெற்றி 
ஒருவருக்கே என்கின்ற நிலையில்‌, ஸ்ரீராமர்‌ ப்ரம்மாஸ்த்ரத்தால்‌ ராவணனை விழ்த்தினார்‌. 
தேவர்கள்‌ ஸ்ரீராமர்‌ மீது புஷ்பமாரி பொழிந்தனர்‌. அக்னிதேவன்‌ ஸீதையின்‌ தூய்மையை 
எடுத்துக்‌ கூற ஸ்ரீராமர்‌ அவளை ஏற்று, விபீஷணனை லங்கையில்‌ முடிசூட்டியபின்‌, 
ஸுக்ரீ வாதியருடன்‌ புஷபக விமானத்தில்‌ ஏறி அயோத்தி கரை மீண்டார்‌. 


ஹினா: எச்‌: பதிமூன்றாம்‌ ஸர்கம்‌. 

புஷ்பக விமானத்தில்‌, ஸீதைக்கு ஸ்ரீராமர்‌, தாம்‌ வந்த அனைத்து அரண்ய 
இடங்களையும்‌ காண்பித்தார்‌. ஸ்ரீராமர்‌ எந்த எந்த இடங்களைக்‌ காண விரும்பினாரோ 
அந்தந்த இங்களில்‌ அவர்‌ விருப்பமறிந்து தானே சென்றது. அவ்விமானத்தின்‌ அதிசயத்தைப்‌ 
பார்பாயாக என எதா தேவிக்கு ஸ்ரீராமர்‌ சொன்னார்‌. “ஜனஸ்தானத்தில்‌ மனநிம்மதியுடன்‌ 
முனிவர்கள்‌ மீண்டும்‌ ஆஸ்ரமம்‌ அமைத்து வாழ்கின்றனர்‌. உன்னைத்தேடி வரும்போது, 
இந்த இடத்தில்‌ தான்‌ உன்பாதசிலம்பு வீழுந்து கிடந்தது. செடி கொடிகள்‌, எனக்கு தெரிவிக்க 
விரும்பின. அதைநான்‌ புரிந்துகொண்டேன்‌. மால்யவான்‌ மலை சிகரத்தில்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக்குடன்‌ தேடினோம்‌. பம்பா நதியைப்பார்‌. இதோ இதுதான்‌ பஞ்சவடீ. இங்கேதான்‌ 
கோதாவரீதீரத்தில்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ உன்‌ மடிமீது நான்‌ தூங்கினேன்‌. இதுதான்‌ நகுஷனை 
இந்த்ரபதவியிலிருந்து இறக்கி. பாம்பாக்கிய, அகஸ்த்ய மாமுனிவரின்‌ ஆஸ்ரமம்‌. இதுதான்‌ 
எருதீக்ஷண முனிவரின்‌ ஆஸ்ரமம்‌. எனக்கு மர்யாதை செய்வதற்காக, இரண்டு கைகளையும்‌ 
தூக்கி நமஸ்கரிப்பதைப்‌ பார்பாயாக. 

இதுதான்‌ ஆஹிதாக்னியான சரபங்கர்‌ ஆஸ்ரமம்‌. இங்கு எப்போது அக்னிபகவானுக்கு 
ஆஹுதிகள்‌ கொடுக்கப்பட்ட வண்ணம்‌ இருக்கும்‌. இதுதான்‌ சித்ரகூட மலை. இங்கே 
அழகான மந்தாகினி நதி ஓடுவதைக்‌ காண்‌ வெகு தொலைவில்‌ உள்ளதால்‌ மெல்லியதாகக்‌ 
காணப்படுகின்றது. அத்ரி மாமுனிவர்‌ தவம்‌ இருக்கும்‌ ஆஸ்ரமம்‌ இது அவரின்‌ மனைவி 
அநஸுயை. ஸப்தரிஷிகள்‌ ஸ்நானம்‌ செய்வதற்காக கங்காநதியை ப்ரவஹிக்கும்படிச்‌ 


செய்தார்‌ கங்கை யமுனை நதியின்‌ ஸங்கமத்தைக்காண்‌. அடுத்து இதோபார்‌. இங்கேதான்‌ 
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கஹனுடன்‌ நட்பு கிடைத்த ங்ருங்கிபேரபுரம்‌ எனும்‌ நகரம்‌. ராமர்‌ எ$தைக்கு இவ்வாறு கூறி 
முடிக்கவும்‌, அயோத்தியும்‌ நெருங்கியது. 
ஹனுமாரால்‌ விவரம்‌ அறிந்த பரதன்‌, ஸ்ரீராமரை எதிர்கொண்டு அழைக்க தயாரானான்‌. 
நீராமர்‌ ஸபரிவாரங்களுடன்‌ கீழே இறங்க வேண்டும்‌ என நினைப்பதை. அறிந்து ன்று 
விமானமும்‌ கீழே இறங்கியது. ஸ்படிககற்களாலான படிகட்டுகளின்‌ வழியே ஸ்ரீராமர்‌ 
தரையில்‌ இறங்க ஸுக்ரீவன்‌ கைநீட்டியதை ஏற்றுக்‌ கொண்டு. ஸ்ரீராமர்‌ இலகுவாக 
தரையில்‌ இறங்கினர்‌ விபீஷணன்‌ முன்‌ சென்று வழிகாட்டினான்‌. தம்‌ குலகுருவாகிய 
வஸிஷ்ட மாமுனிவரை வணங்கி, பரதனை ஆரத்த முவி கண்ணீர்மல்கி பத்து 


்‌ | ம்‌ 
வணங்கினான்‌. பிறகு பரதனுக்கு ஸ்ரீராமர்‌ தன்னுடன்‌ வந்த அனைவரையும்‌ அறிமுக 
செய்து வைத்தார்‌. 


டட எள்‌:- பதிநான்காம்‌ ஸர்கம்‌. 
ஸ்ரீராமபட்டாபிஷேகம்‌ 
ர மித்ரை 
தைத மலக்ஷமணர்கள்‌, ஸ்தையுடன்‌ தங்கள்‌ தாய்மார்களான கெளஸல்யை. பக்ர்‌ 
ரு பி முதலியவர்களை வணங்கினார்‌. குழந்தைகள்‌ பட்ட கஷ்டங்களை நில பிறகு 
ல தைர்யமிழந்து அழத்தொடங்கினார்‌. கண்ணீர மழைபோல்‌ கொட்டியது: 


ட்‌ மிக 
ஸ்ரீராமர்‌ அனைவரையும்‌ ஸமதானப்படுத்தினர்‌. பிறகு ஸ்ரீராமருக்கு பட்டாபிஷேகம்‌ 


விமர்சையாகச்‌ செய்யப்பட்டது. 
எக்‌ வர்கள்‌: எனா எள்ள: 
2: என்ட்‌: ணன எனைன: 7 
அதாபிஷேகம்‌ se 
நிர்வர்தயாமா 


ீமத்வால்மீகி ராமாயணத்தில்‌ யுத்தகாண்டத்தில்‌ 1371ம்‌ ஸர்கத்தில்‌ ம்‌ ஸ்லோகம்‌ முதல்‌ 
126ம்‌ ம்லோகம்‌ ஸர்க கடைசி வரை விரிவாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ள ஸ்ரீமத்ராமாயணி 
பாராயண பலனும்‌ அவைகளில்‌ உள்ளன. ன்‌ 
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களினிடையிலே இருந்த ஸ்ரீராமர்‌, கண்களுக்கு புலப்பட. ஸாம, தான, பேத தண்டம்‌ 
என்கின்ற நான்கு உபாயங்களின்‌ தொகுதி போல்‌ காணப்பட்டார்‌. இக்கருத்தையே நால்வரும்‌ 
விவாஹ காலத்தில்‌ இருந்த காட்சியை வர்ணிக்கும்‌ போது, 

சகானா எ 1௭; ஏ ஏ: | ஸாமதான விதி பேத நிக்ரஹா: இவ பபு:॥ 
(11-55) 

ஸாம, தான, பேத தண்டம்‌ என்கின்ற நான்கு உபாயங்கள்‌ போல்‌ விளங்கினர்‌, என்கிறார்‌ 
மஹாகவி காளிதாஸர்‌. ஸீதாதேவியை நன்கு அலங்கரிக்கபட்டவளாகச்செய்து, அவளின்‌ 
மாமியார்கள்‌ அழைத்து வந்தனர்‌. “தந்தையின்‌ வாக்கை ஸத்யமாக்கி, அவரை ஸ்வர்கதில்‌ 
இருக்க செய்தப்‌ பெருமை கைகேயிக்குதான்‌” என்று ஸ்ரீராமர்‌ கைகேயியை கொண்டாடி 
வணங்கி, அவளின்‌ கண்ணீரைத்‌ துடைத்தார்‌. 

முனிவர்களை தக்கவாறு கெளரவித்தபிறகு, ஸ்ரீராமர்‌, விபீஷணன்‌, ஸுக்ரீவன்‌ முதலிய 
எல்லோரும்‌ தக்க ஸன்மானங்களை ஸீதாதேவியைக்‌ கொண்டே கொடுக்கச்‌ செய்தார்‌. 
பிறகு அவர்கள்‌ தம்தம்‌ நாட்டிற்கு செல்ல அனுமதி அளித்தார்‌. புஷ்பக விமானத்தையும்‌ 
குபேரனிடம்‌ திருப்பி அனுப்பினார்‌. 

புல்‌ சள ஏன: உளளன ஏசி 20 

புஷ்பகம்‌ விமானம்‌ ச பூய: கைலாஸ்‌ நாதோத்வஹநாய அன்வமம்ஸ்த॥ 20 

தாய்மார்கள்‌ அனைவரிடமும்‌ ஒரே அன்பாக பாரபட்சமில்லாமல்‌ இருந்தார்‌. 
ஸீதாதேவியும்‌ தாய்மை ஸ்தானத்தை அடையவளாக இருந்தாள்‌ ஸ்ரீ ராமர்‌ ஜனங்களின்‌ 
க்ஷேமத்தையே முக்ய குறிக்கோளாக கொண்டு ரகு வம்ம மன்னர்களின்‌ குணாதிசயங்கள்‌ 
அனைத்தும்‌ ஒன்றாகவே இருக்கும்படி காணப்பட்டார்‌. நகர ஜனங்களின்‌ அபிப்ராயத்தையும்‌, 
அவர்கள்‌ என்ன பேசுகின்றார்கள்‌ என்பதையும்‌ அவ்வப்போது தெரிந்து கொண்டார்‌. ஒரு 
ஸமயம்‌ 81%: பத்ரன்‌ எனப்படும்‌ வேவுகாரனிடதில்‌ ஜனங்கள்‌ பேசிக்கொள்வதைக்‌ கேட்டார்‌. 
நிர்பந்ததுடன்‌ கேட்கபட்டதால்‌ அவனும்‌, 


fdr yo: எ sae FAA ஈளை பிரம்‌ TAA 


௮௭௮ ளின்‌: எசா னேோ:॥ 32 

நிர்பந்த ப்ருஷ்ட: ஸ ஜகாத ஸர்வம்‌ ஸ்துவந்தி பெளராஸ்சரிதம்‌ த்வதீயம்‌। 

அன்யத்ர ரகேஷோபவநோஷிதாயா: பரிக்ரஹான்‌ மானவதேவ தேவ்யா। 32 

அரசே. ராக்ஷஸனுடைய க்ருஹத்தில்‌ வஸித்த ஸதையை எற்று கொண்டதை தவிர 
மற்ற விஷயங்களில்‌ உம்முடையதான எல்லா செய்கைகளையும்‌ நகர ஜனங்கள்‌ 
புகழ்கின்றாற்கள்‌ என்று சொன்னான்‌. இதைக்கேட்டதும்‌ ஸ்ரீராமர்‌ மனம்‌ 
ஊசலாடியது.“என்னைப்பற்றிய அவதூறை அலஷ்யம்‌ செய்து ஸூதையை 
அரண்மனையிலேயே வைத்துக்‌ கொள்வது தகுந்ததா? சிறிதும்‌ குற்றமற்ற மனைவியான. 
கற்பவதியான ஸீதையை துறந்து அபகீர்த்தியை நீக்கிக்‌ கொள்வது உசிதமானதா? என்கின்ற 
இவ்விரண்டினுள்‌ எதைக்‌ கொள்வது என நிச்சயிக்க முடியாமல்‌ ஸ்ரீராமர்‌ தவித்தார்‌. மனம்‌ 
கலங்கினார்‌. தன்‌ தம்பிகளை வரவழைத்து அவர்களிடம்‌ கலந்து கொண்டார்‌. 

இக்ஷ்வாகு குலத்தில்‌ பிறந்த நான்‌, குலத்திற்கு பெருமை சேர்க்கவே 

விரும்பிகிறேன்‌. எப்பொதுமே ஸறாத்தமாய்‌ இருப்பது நமது குலம்‌. ஆதலால்‌ ஜனங்களால்‌ 
கூறப்படும்‌ அந்நிந்தையை போக்குவதற்காக, எனக்கு புத்ரன்‌ பிறப்பு ஸமீபத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
பொழுதும்‌ அதை நினையாது, தந்தையான தறரதரின்‌ ஆனையால்‌ முன்பு பூமியை நான்‌ 
த்யாகம்‌ செய்த்துபோல்‌. இப்போது ஏற்பட்டுள்ள களங்கத்தைப்‌ போக்க ஸீதையை. அவள்‌ 
விரும்பியபடியே காட்டில்‌ மீண்டும்‌ விட விரும்புகின்றேன்‌. ஸீதை பரிமர£த்தமானவள்‌ 
என்று நான்‌ அறிந்தும்‌ ஜனநிந்தையை பெரிதென நினைக்கின்றேன்‌ 
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௮81௪ சளி 
சசி எச என ரிசி எள்‌ எள்ளி 


எள்‌ நின சினா: ॥ உத்தரகாண்டம்‌ 45-10) 

அவைமி - சைநாமநகேதி 

அந்தராத்மா ச மே வேத்தி ஸதாம்‌ மமுத்தாம்‌ யமஸ்விநீம்‌ 

ததொ க்ருஹித்வா வைதேஹீமயோத்யாமஹமாகத: உ.கா_45-10 

என்று ஸ்ரீமத்ராமாயணம்‌ உத்தரகாண்டத்தில்‌ ஸ்ரீராமர்‌ வாக்காகும்‌. மிககொடிய பிடிவாத 
முடையவர்‌ என்பதை அறிந்த சகோதரர்கள்‌ மெளனமாகவே இருக்கும்படி ஆயிற்று. 
லக்ஷ்மணனை தனியாக்க்‌ கூப்பிட்டு, எதா தேவியை த்யாகம்‌ செய்வதை ரஹஸ்யமாகவே 
செய்ய எண்ணினார்‌. 

காட்டிற்கு செல்ல வேண்டுமென எதா தேவி விரும்பியதையே வ்யாஜமாகக்‌ 

கொண்டு வால்மீகி முனிவரின்‌ ஆங்ரமம்‌ அருகே விட்டு விட்டு வருவாயாக என 
ஆணைபிறப்பித்தார்‌. ஸருமந்திரரை ஸாரதியாகக்‌ கொண்டு, தேரில்‌ லக்ஷணமர்‌ ஸ்தையை 
அழைத்துக்‌ கொண்டு, கங்கையை கடந்துச்‌ சென்றனர்‌, படகில்‌ கங்கையின்‌ மறுகரை 
சென்றது துக்கம்‌ தாளாது லக்ஷ்மணன்‌ ஸ்ரீராமரின்‌ கட்டளையை எதா தேவியிடம்‌ 
தெரிவித்தான்‌. தரையில்‌ வீழ்ந்த ஸீதா, இச்செய்தியை கேட்டு, புரண்டாள்‌. அழுதாள்‌. 
பூமாதேவியின்‌ புதல்வி ஆதலால்‌, “அம்மா என பூமாதேவியை அழைத்தாள்‌. பிறகு ஸ்ரீராமர்‌ 
பேரில்‌ கோவப்படாமல்‌”,தான்‌ பாவம்‌ செய்தவள்‌ துக்கத்தை அனுபவிக்கவே பிறந்துள்ளேன்‌” 
என்று தன்னையே நொந்து கொண்டாள்‌.லஷ்மணன்‌ ஸ்ரீ ராமர்‌ ஆ ஸணைப்படி செய்ய கடமை 
பட்டுள்ளேன்‌. க்ஷமிக்க வேண்டும்‌ அதோ அருகில்‌ தெரிகின்றதே ஸ்ரீ வால்மீகி ஆஸ்ரமம்‌ 
எனக்‌ கூறினான்‌. லஷ்மணனை தேற்றிய ஸீதை 


சனக எனச்‌ எனச்‌ எரர்‌ ஏசி | 
சசி எசனிஎஎா எனன 1௯ [90௫ என. | 62 


கல்யாண புத்தேரத்வா தவாயம்‌ நகாமசாரோ மயி ங்கநீய- 
மமைவ ஜன்மாந்தர பாதகாநாம்‌ விபாக விஸ்‌ 


கருதப்படக்கூடாது. நான்‌ 
டியோசை போன்று 

சொல்ல வேண்டும்‌. 

ஆஸ்ரயித்து உயிர்‌ வாழ்வதை 
மடித்திருப்பேன்‌. உமது 

டும்‌. மறு ஜ ஸன்மத்தில்‌ தங்களையே 


முற்பிறவியில்‌ செய்த தீவினைப்பயனே இப்பொழுது இ 
தோன்றியுள்ளது. ஸ்ரீ ராமரிடம்‌ தாங்கள்‌ கீழ்கண்டவாறு 

“தங்கள்‌ ஸந்ததியை நான்‌ சுமக்காவிட்டால்‌ பிறரை 
விரும்பாது, இப்பொழுதே உயிரை அலக்ஷியம்‌ செய்து 
ப்ரஜைகளில்‌ தவசியான என்னையும்‌ காப்பற்ற வேண்‌ 
நன்‌ கணவராக பெறுவதற்கும்‌, இத்தகைய பிரிவு நேராதிருக்கவும்‌ நான்‌ பஞ்சாக்னி 
மத்தியில்‌ தவம்‌ செய்வேன்‌ என்றாள்‌. லஷ்மணரும்‌ அப்படியே ஸ்ரீ ராமரிடம்‌ 
தெரிவிப்பதாகக்கூறி ஸீதையை தனியாக விட்டு புறப்பட்டார்‌. 

லக்ஷ்மணன்‌ சென்றதும்‌ ஸீதா வாய்விட்டு ஓவென்று கதறினாள்‌ தர்பை ஸமித்துகளை 
கொண்டு செல்ல வந்திருந்த வால்மீகி பெண்‌ ணின்‌ அழுக்குரல்‌ கேட்டு, ஸீதை 
இருக்குமிடம்‌ வந்தார்‌. ஞானத்ருஷ்டியால்‌ அனைத்தையும்‌ அறிந்த வால்மீகி உன்‌ தந்தை 
ஸ்தானத்தில்‌ நான்‌ இருக்கிறேன்‌ வருந்தாதே. உன்‌ தந்த விட்டிற்கு வந்ததாக 
எண்ணிக்கொள்‌. 
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எள்னிரள்‌: ஊரா: எள எ எள்‌ எனில்‌ ள்‌ | 
ஸீ ஈன எ னள (% என 8 ஏராள 74 
தவோரு கீர்த்தி: ம்‌ வறர: ஸகா மே ஸதாம்‌ பவோச்சேதகர: பிதாதே| 
துரி ஸ்திதா த்வம்‌ பதிதேவதாநாம்‌ கிம்‌ தந்ந யேநாஸி மமாநு கம்ப்யா॥ 
விசாலமான கீர்த்தியுடைய உன்‌ மாமனார்‌ தமரத சக்ரவர்த்தி என்‌ ஸ்நேகிதர்‌. உன்‌ 
பிதா ஜனக மஹாராஜா மோக்ஷத்தை விரும்பும்‌ நல்ல மனிதர்களுக்கு ஞான 
உபதேசங்களினால்‌ ஸம்ஸார துக்கத்தை நீக்குகின்றவராக இருக்கின்றார்‌. நீ 
பதிவ்ரதைகளுக்கெல்லாம்‌ முதலில்‌ இருக்கின்றாய்‌. எனவே எல்லா வகையிலும்‌ நீ என்‌ 
இரக்கத்திற்க்கு உரியவளாக இருக்கின்றாய்‌. உன்னிடம்‌ குற்றம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. 
எபீதையும்‌ வால்மீகி மஹரிஷியை வணங்கி, அவரின்‌ ஆஸ்ரமத்திற்கு சென்றாள்‌. 
அங்குள்ள தாபஸு பெண்கள்‌ ஸீதையை வரவேற்று அவள்‌ வசிப்பதற்கு ஓர்‌ 
பர்ணசாலையை அமைத்தனர்‌. ஸ்தை தமஸா நதியில்‌ ஸ்நானம்‌ செய்து கொன்டு, தன்‌ 
கணவரின்‌ ஸந்ததியை காப்பாற்றுவதற்காக, பழம்‌ முதலியவற்றை ஆஹாரமாகக்கொண்டு 
தன்‌ உடலை ர க்ஷித்தாள்‌. ஸ்தா விஷயங்களை லஷ்மணர்‌ ஸ்ரீ ராமரிடம்‌ தெரிவித்தார்‌. 
ஸ்ரீராமரும்‌ ஜனநிந்தைக்குப்‌ பயந்து ஸ்தையை அனுப்பினாரே அன்றி தன்‌ மனத்திலிருந்து 
நீக்கவில்லை. ஸீதையும்‌ இதை உணர்ந்து ஸ்ரீராமர்‌ த்யானமாகவே வால்மீகி ஆஸ்ரமத்தில்‌ 
தபஸில்‌ ஈடுபட்டாள்‌. 
கேள்விகள்‌. 
கைகேயியின்‌ வரம்‌ என்ன? 
ஸ்ரீ ராமரின்‌ நண்பன்‌ யார்‌ 
பாதுகாபட்டாபிஷேகம்‌ எங்கே நடைபெற்றது? 
பஞ்சவடியில்‌ அவர்கள்‌ சந்தித்த அரக்கி யார்‌? 
சூர்பனகை என்ன செய்தாள்‌? 
ராவணனிடம்‌ போரிட்ட கழுகு பெயர்‌ என்ன? 
வானரர்களின்‌ தலைவனாக இருந்தவர்‌ பெயர்‌ என்ன? 
ஜடாயுவின்‌ அண்ணன்‌ பெயர்‌ என்ன? 
லங்கையில்‌ தேடியது யார்‌? 
10. ஸீதையை பார்த்த ம்லோகத்தை எழுது? 
11. ராமர்‌ அடையாளமாக எதைக்‌ கொடுத்தார்‌? 
12. ஸீதை அடையாளமாக எதைக்‌ கொடுத்தாள்‌? 
13. ராவணன்‌ தம்பிமார்கள்‌ பெயர்கள்‌ என்ன? 
14. ராவணன்‌ பெருமைகள்‌ எழுது? 
15. ராமர்‌ ராவணனை எப்படி வீழ்த்தினார்‌? 
16. ஸ்ரீ ராமர்‌ எதில்‌ அயோத்தி திரும்பினார்‌? 
17. ஸ்ரீ ராமர்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ ம்லோகத்துடன்‌ சிறு குறிப்பு தருக? 
18. வேவுகாரன்‌ பெயர்‌ என்ன? அவன்‌ என்ன சொன்னான்‌? 
19. ஸீதையை காட்டிற்கு அழைத்து சென்றவர்‌ யார்‌? எங்கே விட்டார்‌? 
௦௦. வால்மீகி மஹர்ஷி ஸீதைக்கு எவ்வாரு ஆறுதல்‌ கூறினார்‌? 


ம... உ ஓழு ௮ 
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Chapter Ten 
வள்‌: - பதினைந்தாம்‌ ஸர்கம்‌ 


குசன்‌-லவன்‌-பிறப்பு 
ஸ்ரீராமர்‌ ஸ்தையை ஸ்ரீவால்மீகி ஆங்ரமத்தில்‌ விட்ட பிறகு, வேறு விவாஹம்‌ 
செய்துகொள்ளவில்லை. எ்தையை போன்ற தங்கபதுமையை வைத்துக்கொன்டு 
யாகங்கள்‌ செய்தார்‌. இதை கேள்வியுற்ற ஸீதையும்‌ தன்மேல்‌ ஸ்ரீராமர்‌ வைத்துள்ள 
அன்பை உணர்ந்து மனம்‌ தேறி இருந்தாள்‌. மன அமைதி இல்லாமல்‌ ஸ்ரீ ராமர்‌ 
ராஜ்யபரிபாலனம்‌ செய்து வந்தார்‌. ஒரு காட்டில்‌ தவம்‌ புரியும்‌ முனிவர்கள்‌ ஸ்ரீ 
ராமரிடம்‌ வந்து, காட்டில்‌ லவணன்‌ என்னும்‌ அரக்கன்‌ அடிக்கடி துன்பம்‌ 
விளைவிப்பதாக கூறிணார்கள்‌. ஸ்ரீ ராமரும்‌ சத்ருக்கனை, அவர்களுக்கு பாதுகாப்பாக 
அனுப்பி, லவணனை அழிக்கச்சொன்னார்‌. லவணனை ஸ்ரீ ராமர்‌ ஆணைப்படி 
சத்ருக்கனன்‌ லவணனை அழித்தான்‌. சத்ருக்னன்‌ ஓரிரவு வால்மீகி ஆஸ்ரமத்தில்‌ 
தங்கினான்‌. வால்மீகி மஹரிஷி அவனை நன்கு உபசரித்தார்‌. அப்பொழுது ஸீதை 
இரண்டூ குமாரர்களை இரட்டையர்களாக ஈன்றாள்‌. 


எனின்‌ அண அள்ளி எளி 
YTS எளி என 1814: ॥ 13 


தஸ்யாமேவாஸ்ய யாமின்யாம்‌ அந்தர்வத்னீ ப்ரஜாவத்‌। 

ஸுதாவஸுூத ஸம்பன்னெள கோறதண்டாவிவ கூஷிதி:। 

அதே ராத்திரியில்‌ (சத்ருக்னன்‌ தங்கியிருந்த இரவிலேயே) கர்பிணியும்‌ அந்த 
சத்ருக்னின்‌ ஸஹோதரர்‌ பத்னியுமான எம்தை பூமியானது பூர்ணமான 
ஐஸ்வர்யத்தையும்‌ ஸேனையையும்‌ ஈவதுபோல, இரண்டு குமாரர்களை ஈன்றாள்‌. 
இதனால்‌ ஸந்தோஷமடைந்த சத்ருக்னன்‌ மிக்க மகிழ்ச்சி அடைந்தான்‌. லவணனை 
கொன்ற பிறகு, சத்ருக்னன்‌ அங்கே யமுனை நதிதீரத்தில்‌ “மதுரா” எனும்‌ நகரை 
நிர்மாணித்தான்‌. 

3௭௭௭ எ சரளை: ஏர்‌ எனகு: | 

ரசி 1எச்னி58 எவர்‌ எகர: ॥ 28 

உபகூலம்‌ ஸு காளிந்த்யா: புரீம்‌ பெளருஷபூஷணு 

நிர்மமே நிர்மமோர்த்தேஷு மதுராம்‌ மதுராக்ருதி॥ 

பராக்ரமத்தை ஆபரணமாகக்‌ கொண்டவனும்‌, உலக வஸ்துக்களில்‌ ஆசை 
அற்றவனும்‌, அழகிய ரூபமுடையவனுமன அவன்‌ (சத்ருக்னன்‌) யமுனா 
நதிக்கரையில்‌ மதுராபுரியை நிர்மாணம்‌ செய்தான்‌. அந்நகரம்‌ மிக சோபையுடன்‌ 
விளங்கிற்று. அடுத்த அவதாரத்தில்‌ ஸ்ரீராமர்‌ தான்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணராக அங்கே 
பிறந்தார்‌. 

என அனார்‌ எள எ எனனை 

அவளி சினி எள. 31 

ஸகா தறரதஸ்யாபி ஜநகஸ்ய ச மந்த்ரக்ருத்‌| 

ஸம்சங்காரோபய ப்ரீத்யா மைதிலேயெள யதாவிதி॥ 

தமரதருக்கும்‌ ஜனகருக்கும்‌ ஸ்நேஹிதரும்‌ மந்தரங்களை கண்டவருமான வால்மீகி 
அந்த இரட்டைக்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ மமாஸ்தரப்படி ஜாதகர்மா முதலிய வைதிக 
கார்யங்களை செய்து பரிசுத்தர்களாக செய்தார்‌ 
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எளி சூசி எச்‌ எனன 
௧18: 8௭௭௭92 எர 1௬௭ எசா௭:॥ 32 
ஸு தெள குசலவோன்ம்ருஷ்ட கர்பக்லேதெள ததாக்யயா| 
கவி: குசலவாவேவ சகார கில நாமத:॥ 
ஆதிகவி வால்மீகி மாமுனிவர்‌, தர்பத்தினாலும்‌ பஸுவின்‌ வால்‌ ரோமத்தினாலும்‌ 
துடைக்கபட்ட கர்பத்தின்‌ நனைவையுடைய ஸ்தையின்‌ குமாரர்களை பெயர்‌ 
வைக்கும்‌ விஷயத்தில்‌ அவைகளின்‌ (குச, லவ) பெயர்களாலேயே குசன்‌, லவன்‌ 
என்று செய்தார்‌ அவ்வாறே பெயரிட்டு மகிழ்ந்தார்‌. 
எரர்‌ எ கனா கொ ளி | 
சச்‌ எளசாஎ சரச என 33 
ஸாங்கம்‌ ௪ வேதமத்யாப்ய கிஞ்சிதுத்‌ க்ராந்த பமைமவெள| 
ஸ்வக்ருதிம்‌ காபயாமாஸ கவி ப்ரதம பத்ததிம்‌॥| 
சிறிது கடந்த குழந்தைப்பருவத்தை உடைய அவ்விருவர்களையும்‌ அங்கங்களோடு 
கூடிய வேதத்தை ஓதும்படி செய்து, கவிகளுக்கு முதல்‌ மார்கமான தாம்‌ இயற்றிய 
ஸ்ரீமத்ராமாயணத்தை பாடும்படி செய்தார்‌. லவனும்‌ குசனும்‌ தாயின்‌ முன்னால்‌ 
இனிமையாகப்‌ பாடி, ராமர்‌ பிரிவினால்‌ வருந்துகின்ற தாயின்‌ துக்கத்தைப்‌ 
போக்கினார்கள்‌. ஸ்ரீபரத, சத்ருக்னன்‌, லக்ஷமணனுக்கும்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 
இரட்டைக்குழந்தைகள்‌ பிறந்தனர்‌. 
பரதன்‌ குமாரர்கள்‌ பெயர்‌: தக்ஷன்‌, புஷ்கலன்‌. 
லக்ஷ்மணன்‌ குமாரர்கள்‌ பெயர்‌: அங்கதன்‌, சந்தரகேது. 
சத்ருக்னன்‌ குமாரர்கள்‌ பெயர்‌: சத்ருகாதி, ஸுபாஹு 

ரன்‌ எர: எள்‌ எ எளி 

Feria Ye: fed ரளி: | 36 

ஸத்ருகாதிநி மாத்ருக்ன: ஸுபாஹெள ௪ பஹுங்ருதே। 

மதுராவிதிபே ஸுன்வோ: நிததே பூர்வஜோத்ஸுக:| 
ஸ்ீராமருடன்‌ வஸிக்க விரும்பிய சத்ருக்னன்‌ மதுரை, விதிசை என இரண்டு 
நகரங்களையும்‌ பாதுகாக்கும்படி தன்‌ புத்ரர்களான சத்ருகாதியையும்‌ 
ஸுபாஹுவையும்‌ நியமித்தான்‌. ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண குசலவர்கள்‌, ஸ்ரீவால்மீகியின்‌ 


ஆக்ஞைப்படி அயோத்தியில்‌ பல இடங்களில்‌ இனிமையாக பாடினார்கள்‌. ஸ்ரீராமரின்‌ 


முன்பு அயோத்யா அஸற்வமேத யாகமண்டபத்தில்‌ பாடினார்கள்‌. ஸ்ரீராமர்‌ கண்ணீர்‌ 


மல்க அக்குழந்தைகளின்‌ அழகைக்‌ கண்டார்‌. பாட்டில்‌ தன்னை மறந்தார்‌. ஸபையே 
ஆனந்தபாஷ்பத்துடன்‌ அசைவற்று இருந்தது. ஸ்ரீராமர்‌ அவர்களிடம்‌ மிக்க அன்புடன்‌ 


ச்ச்‌ ௪ ஏ என எள கண எச்‌ ஜ்‌: ௭9: | 

அ எள ஊர்‌ ஏசி ஸி எனி எள] 69 

கேயே கோ நு விநேதா வாம்‌ கஸ்ய சேயம்‌ க்ருதி: கவே: 

இதி ராக்ஞா ஸ்வயம்‌ ப்ருஷ்டெள தெள வால்மீகிமறம்‌ ஸதாம்‌॥ 
ஸங்கீதத்தில்‌ உங்களுக்கு யார்‌ உபாத்யாயர்‌? நீங்கள்‌ பாடிய இந்த கானம்‌ எந்த 
கவியின்‌ காவ்யம்‌. என்று அரசரான ஸ்ரீராமராலே கேட்கப்பட்ட அவ்விருவர்களும்‌ 


வால்மீகி மஹரிஷிகளை குருவாகவும்‌. ஆதிகவியாகவும்‌. சொன்னார்கள்‌. அதனால்‌ 
மகிழ்ந்த ஸ்ரீராமர்‌ தமது ராஜ்யம்‌ முழுவதையுமே வால்மீகிக்கு அர்பணம்‌ செய்தார்‌. 
ஆனால்‌ வால்மீகி மஹரிஷிகள்‌. குசலவர்கள்‌. ஸ்ரீராமரின்‌ இரட்டைக்‌ குழந்தைகள்‌ 


என்றும்‌. தன்‌ ஆஸ்ரமத்தில்‌ எதை ப்ரஸவித்தாள்‌ என்றும்‌. அவர்களை 
ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டுமென்றும்‌ பிறார்த்தித்தார்‌ 
6] 


பிறகு ஆஸ்ரமத்திலிருந்து ஸிஷ்யர்கள்‌ மூலம்‌ ஸீதாதேவியை வரவழைத்தார்‌. நகர 
ஜனங்கள்‌ ஸீதையை ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டும்‌, பிறகு தாம்‌ ஏற்றுகொள்வதாக 
ஸ்ரீராமர்‌ கூற, அடுத்த நாளில்‌ ஜனங்களின்‌ மத்தியில்‌ ஸீதை குழந்தைகளுடன்‌ 
நின்றாள்‌. ஸீதையைக்‌ கண்டவுடனேயே ஜனங்கள்‌ அவள்‌ பரிஸுத்தமானவள்‌ என 
அறிந்து கொண்டார்கள்‌. இத்தகைய பதிவ்ரதைக்கு கொடுமை புரிந்தோமே என 
தலையை குனிந்தவர்களாக ஸீதையை பார்க்க அஞ்சினர்‌. 

உன்‌ பாதிவ்ரத தர்மத்தை நிரூபிப்பாயாக என வால்மீகி கூற, அவர்‌ தந்த புண்ய 
தீர்த்தத்தை ஆசமனம்‌ செய்தபின்‌, தன்‌ தாயான பூமிதேவியிடம்‌ பிறார்த்தித்தாள்‌. 
எண: எ: எனி னள எள ௭ ௮ 
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வாங்மந: கர்மபி: பத்யெள வ்யபிசாரோ யதா நமே 

ததா விங்வம்பரே தேவி மாமந்தர்‌ தாதுமர்ஹஸி॥ 

வாக்கினாலும்‌ மனத்தாலும்‌ கார்யத்தினாலும்‌ கணவன்‌ விஷயத்தில்‌ எனக்கு 
குற்றமானது இல்லாவிட்டால்‌, எல்லோரையும்‌ தாங்குகின்ற ஹே பூமாதேவியே, 
என்னை உன்னுடன்‌ உள்ளே வைத்துக்‌ கொள்வதற்கு நீ தகுந்தவளாக இருகின்றாய்‌. 
என்னை அழைத்துக்‌ கொள்‌, அம்மா! என கதறினாள்‌. உடனே பூமி இரண்டாக 
பிளந்து, பாம்புகளின்‌ படங்களால்‌ தாங்கப்பட்ட ஆஸனத்தில்‌ அமர்ந்து பூமிதேவி 
தோன்றி, எம்தையை அழைத்துச்‌ சென்று மறைந்தாள்‌ . 

அனைவரும்‌ “ஹா-ஹா” என கதறினார்கள்‌. ஸ்ரீராமரும்‌, குழந்தைகளும்‌ 
கதறினார்கள்‌. வஸிஷ்டர்‌ அனைவரையும்‌ ஸறாந்தபடுத்தினார்‌. குவலவர்களை 
அன்புடன்‌ ஆதரவுடனும்‌ ராமர்‌ வளர்த்தார்‌. பரதனைக்‌ கொண்டு ஸிந்துதேச 
துஷ்டர்களை அழித்தார்‌. பரதன்‌, தன்‌ புதல்வர்களான தக்ஷன்‌-புஷ்கலன்‌, ஆகிய 
இருவரையும்‌, அவர்கள்‌ பெயரிலேயே இரண்டு நகரங்களை நிர்மாணித்து, அங்கேயே 
அவர்களுக்கு ராஜ்யாபிஷேகம்‌ செய்தான்‌. லக்ஷ்மணனும்‌, காராபதம்‌ எனும்‌ 
தேசத்திற்கு அரசர்களாக, தன்‌ இரட்டை குமார்களான அங்கதன்‌, சந்த்ரகேது 
இருவரையும்‌. ஸ்ரீராமர்‌ ஆணைப்டி அபிஷேகம்‌ செய்வித்தான்‌. 

ஸ்ரீராமர்‌, தன்‌ குழந்தைகளான, குசனை குசாவதி என்னும்‌ நகரத்திலும்‌, லவனை 
சராவதி என்னும்‌ நகரத்திலும்‌ ஸ்தாபித்தார்‌. ஸ்வர்கம்‌ செல்வதற்காக ஸ்ரீராமர்‌, 
தம்பிகளுடன்‌ வடதிசை நோக்கி புறப்பட்டார்‌. ஸகல ஜனங்களும்‌ ஸ்ரீராமரை பின்‌ 
தொடர. ஸ்ரீராமர்‌ ஸரயூ நதியில்‌ இறங்கினார்‌. 

ஏணி கணிஎ௭ சொல்‌: FA AAA] 

ஊன அள்‌ கள்‌ 919 ஏ 101 

யத்கோப்ரதர கல்போ அபூத்‌ ஸம்மர்த: தத்ர மஜ்ஜதாம்‌| 

அதஸ்ததாக்யயா தீர்த்தம்‌. பாவநம்‌ புவி பப்ரதே॥ 101 

பஸுக்கள்‌ நதியில்‌ ஜலத்தில்‌ நெருக்கிக்‌ கொண்டு நீந்தி கடப்பது போல்‌, ஜனங்கள்‌ 
அந்த நதியில்‌ மூழ்கி ஒருவரை ஒருவர்‌ இடித்துக்‌ கொண்டு ஸ்வர்கம்‌ 
சென்றதினால்‌ அந்த இடம்‌ “கோப்ரதரம்‌” எனப்‌ ப்ரஸித்தி பெற்ற புண்ய 
தீர்த்தமாயிற்று. பகவன்‌ விஷ்ணு, தேவகார்யமான ராவணவதத்தை முடித்த பிறகு. 
ஹநுமாரையும்‌ விபீஷணனையும்‌ இவ்வுலகில்‌ தமது வெற்றித்தூண்களாக 
நிறுத்திவிட்டு. தம்முடைய திவ்ய ஸரீத்தை அடைந்தார்‌ 


ஏர்‌: . பதினாராம்‌ ஸர்கம்‌: 


குசன்‌. குசாவதி என்னும்‌ நகரில்‌ வெகு சிறப்பாக ஆட்சி செய்து வந்தான்‌. 

அஎ ஏஎ புரசிர: எனக்‌ ஏளன எறி] 

எ: உள ஈன சளிளாசன 8 கள்ள 

அதேதரே ஸப்த ரகுப்ரவிரா: ஜ்யேஷ்டம்‌ புரோஜன்மதயா குணைச்சி| 

சக்ரு: குறம்‌ ரத்னவிமேஷபாஜம்‌ ஸெளப்ராத்ரமேஷாம்‌ ஹி குலாநுஸாரி। 1 

ஸ்ரீராமர்‌ முதலிய நான்கு ஸஹோதரர்களின்‌ புதல்வர்களான லவன்‌ 
முதலியவர்கள்‌ தங்கள்‌ எல்லோரைக்‌ காட்டிலும்‌ சிறந்துள்ளவனும்‌, வயதினாலே 
மூத்தவனுமான குசனுக்கு ராஜ்யத்தில்‌ உள்ள சிறந்த பொருட்கள்‌ எல்லாம்‌ அளித்தனர்‌. 
ஸஹோதர அன்பே அதற்கு முக்ய காரணமாகும்‌. அவர்கள்‌ ஒற்றுமையுடனும்‌ அன்புடனும்‌ 
இருப்பது ரகு குலத்தின்‌ சிறந்த பண்பாகும்‌ அல்லவா! தங்கள்‌ தங்கள்‌ நாட்டு எல்லையை 
மீறாது, எல்லா வளங்களையும்‌ பெருக்கி, மக்களை நன்கு ஆண்டு வந்தும்‌, அவர்களுக்கு 
பாதுகாப்பாகவும்‌ இருந்தனர்‌. 

ஒரு நாள்‌ நடுநிசியில்‌ குசன்‌, ஒரு அழகான முன்பார்த்திராத ஸ்த்ரீயை கண்டான்‌. 
குசன்‌ அவளை நோக்கி, உனக்கு யோக க்தி தெரியும்‌ என நினைக்கின்றேன்‌. என்‌ அறை 
உள்‌ தாளிடப்பட்டு உள்ளது. நீ துக்கமுடையவளாய்‌ காட்சியளிக்கிறாய்‌. நீ யார்‌? யாருடைய 
மனைவி? இந்நடுநிசியில்‌ என்னை காண வரக்காரணம்‌ என்ன? ரகு குல ம ன்னர்கள்‌ பல 
ஸ்த்ரீயை நாடாதவர்கள்‌. நீ கூறவேண்டியதை கூறுவாயாக. 

அரசே! நான்‌ அயோத்யா நாட்டு தேவதை. உன்‌ தந்‌ைத பரமபதம்‌ 
அயோத்தியா நாட்டு மக்களையும்‌ அழைத்து சென்றதால்‌, குபேரரின்‌ 
அழகாபுரியைக்காட்டிலும்‌ மிக்க மேன்மையான எனது அயோத்தியா நகரம்‌ தற்போது 
சோபையை இழந்து காணப்படுகிறது. நகரம்‌ பாழடைந்து காணப்படுகிறது. அதனால்‌ நான்‌ 
துக்ககரமான நிலையை அடைகிறேன்‌. நிர்ஜனமான நாட்டில்‌ நரிகள்‌ ஊளையிடுகின்றன. 
மயில்கள்‌ தோகைவிரித்து ஆடாமல்‌ துக்கமாக உள்ளன. காட்டூ விளங்குகளின்‌ 
வாசஸ்தலமாக மாறி விட்டது. அதனால்‌ நீயும்‌ உன்‌ குசாவதியை விட்டு உனது 
குலத்தினரின்‌ ராஜதானியாகிய அயோத்தியை அடைந்து, அதை பழைய பிரகாரம்‌ சோபை 
மிக்கதாக விளங்கசெய்ய வேண்டும்‌. என்பதே என்‌ பிராத்தனை என்றது. குசன்‌, 
பெரியோர்களிடம்‌ கலந்து முடிவெடுத்து அயோதிக்கு வருவதாக கூறவே, அந்த தேவதை 
மறைந்தாள்‌. மறுநாட்காலையில்‌ வஸிஷ்டர்‌ முதலிய பெரியோர்களுக்கு தெரிவித்தான்‌. 
அனைவரும்‌ அயோத்திக்குச்‌ செல்வதை ஆமோதித்தனர்‌. 

களனி அிரளன கண எளஏ சன்‌ எல: 

ரளி ஏரின்‌: சச்சி: TATA I 

குமாவதீம்‌ ம்ரோத்ரியஸாத்ஸ க்ருத்வா யாத்ராநு கூலே அஹநி எமாவரோத; 

அநுத்ருதோ வாயுரிவாப்ரவ்ருந்தை: ஸைன்யைரயோத்யாபிமுக: ப்ரதஸ்தே॥ 

குசன்‌, குசாவதி நகரத்தை வேதமறிந்த ப்ராம்மணர்களுக்குரியதாகச்‌ செய்துவிட்டு. 
ப்ரயாணத்திற்கு அனுகூலமான நாளில்‌, அந்தப்புரத்து ஸ்திரீகளுடன்‌ கூடியவனாக. காற்று 
மேகக்கூட்டங்களால்‌ பின்‌ தொடருவது போல்‌, ஸேனைகளால்‌ பின்‌ தொடரப்பட்டு 
அயோத்தியை நோக்கி புறபட்டான்‌. வழியில்‌ கங்கையை கடக்கும்போது கங்காதேவியை 
வனங்கினான்‌. ஸரயூ நதிதீரத்தில்‌, அங்கு ரகு குலத்தவர்கள்‌ நீண்டகாலம்‌ யாகம்‌ செய்து 
நாட்டிய யூபஸ்தம்பங்களைக்‌ கண்டான்‌. வருஷங்கள்‌ பல கடந்தாலும்‌, அவை 
புதுபொலிவுடன்‌ காணப்படுவதைக்கண்டு ஆச்சர்யமடைந்தான்‌. குசன்‌. பிறகு வாஸ்து 
பூஜையின்‌ முறையை அறிந்தவர்களைக்‌ கொண்டு பூஜையை செய்வித்தான்‌. 
ராஜக்ருஹத்தில்‌ ப்ரவேசித்த பின்‌ அவரவர்களின்‌ தகுதியும்‌ முதன்மையும்‌ அறிந்து 


செல்லும்‌ காலத்தில்‌ 
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அவர்களை கெளரவித்தான்‌. அயோத்தி முன்னிருந்த சோபையைத்‌ திரும்பவும்‌ பெற்று 
விளங்கியது. அயோத்தி தேவதையும்‌ மகிழ்ந்தாள்‌. 

ஒரு ஸமயம்‌ ஸரயூ நதியில்‌ ஜலக்ரீடை செய்தான்‌. அப்போது அகஸ்த்ய முனிவரால்‌ 
ஸ்ரீராமருக்கு அளிக்கபட்ட தோள்வளையை, ஸ்ரீராமர்‌, குசனுக்கு அரசுரிமையுடன்‌ அதையும்‌ 
சேர்த்து அளித்தார்‌. நீராடியபின்‌ கரையை அடைந்த குசன்‌, தோள்வளை காணாது 
திகைத்தான்‌. ஜலத்தில்‌ விழுந்திருக்க வேண்டும்‌ என்று, அங்கே தேடலானான்‌. பல நபர்கள்‌ 
நன்கு தேடினார்கள்‌. பிறகு அவர்கள்‌, அரசே நாங்கள்‌ நன்கு தேடி விட்டோம்‌. ஸரயூ 
நதியின்‌ மடுவில்‌ வஸிக்கும்‌ குமுதன்‌ என்ற நாகன்‌ அதை கவர்ந்துள்ளான்‌ என்று 
நினைக்கின்றோம்‌, என்றனர்‌. கருடாஸ்த்ரத்தை குசன்‌ எடுக்கவே, ஸர்பராஜன்‌ குமுதன்‌ தன்‌ 
தங்கை குமுதவதி அறியாமல்‌ அதை எடுத்து விட்டாள்‌. ஆகவே அவளை ம ன்னிக்க 
வேண்டும்‌. இவ்வாபரணம்‌ மறுபடியும்‌ தங்கள்‌ புஜத்தை அலங்கரிப்பதாக என்று 
மன்றாடிக்கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. மேலும்‌ குமுதவதி தங்களுக்கு ஆயுட்கால பர்யந்தம்‌ 
பணிவிடை செய்ய விரும்புவதாகக்‌ கூறினான்‌ அதை ஆமோதி த்து குமுதவதியை 
மணந்தான்‌. குமுதன்‌ கருடபயம்‌ இல்லாமலும்‌ அயோத்தி மக்கள்‌ நாகபயம்‌ இல்லாமலும்‌ 
வாழ்ந்தனர்‌. 


கேள்விகள்‌: 
1.சத்ருக்கனன்‌ அழித்த அரக்கன்‌ பெயர்‌ என்ன? 

2.எதைக்கு எத்தனை குழந்தைகள்‌ பிறந்தனர்‌? அவர்கள்‌ பெயர்‌ என்ன என்ன? 
3.சத்ருக்னன்‌ நிர்மாணித்த நகரம்‌ எது? 

4.குசன்‌ லவன்‌ பெயர்‌ காரணம்‌ ங்லோகத்துடன்‌ எழுது? 
5.லஷ்மணனின்‌ குழந்தைகள்‌ பெயர்‌ என்ன? 

6.பரதனுக்கு எத்தனை குழந்தைகள்‌, பெயர்கள்‌ எழுது? 
7.சத்ருக்னின்‌ குழந்தைகள்‌ பெயர்‌ எழுது? 
்ரீமத்ராமாயணம்‌ யாரால்‌ எழுதப்பட்டது? அதை கானம்‌ 
ஸ்ரீ ராமர்‌ குசலவனிடம்‌ என்ன கேட்டார்‌? a 
10.ஸ$தை பூமாதேவியிடம்‌ என்ன பிறார்த்தனை செய்தாள்‌ ங்லோகத்துடன்‌ எழுது. 
11.கோப்ரதரம்‌ -.. சிறு குறிப்பு எழுது? 
12குசனிடம்‌ அயோத்யா தேவதை என்ன 
13குசன்‌ யாரை மணந்தான்‌ அவன்‌ ஸகோத்‌ 


செய்தவர்கள்‌ யார்‌ யார்‌? 


பிறார்த்தனை செய்தது? 
ரன்‌ பெயர்‌ என்ன? 
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Chapter Eleven 
ஏஎ: எள்‌: _. பதினேழாவது ஸர்கம்‌ 
மஹாராஜா ஸுதர்ஸனன்‌, அக்னிவர்ணன்‌ சரித்ரங்கள்‌ 


ஏசா ிளினசாஎ என்வச௪ சொரி ₹ 

அதிதிம்‌ நாம காகுத்ஸ்தாத்‌ புத்ரம்‌ ப்ராப குமுத்வதி 

பய்சிமாத்யாமிநீயாமாத்‌ ப்ரஸாதமிவ சேதநா। 1 

புத்தியானது கடைசி இரவின்‌ ஜாமத்திலிருந்து தெளிவைப்‌ பெறுவது போல்‌, குமுத்வதி 
ககுத்ஸ்த வம்சத்தோன்றலான குசனிடம்‌ இருந்து “அதிதி” எனப்புகழ்‌ பெற்ற மகனை 
பெற்றாள்‌. அதிதியும்‌ தாய்‌ தந்தையரின்‌ குலங்களைத்‌ தனது நன்னடைத்தையால்‌ மேலும்‌ 
தூயதாக்கினான்‌. குசனும்‌ குமுதவதியும்‌ அதிதியின்‌ அபரிமிதமான வளர்ச்சியையும்‌, மேதா 
விலாஸத்தையும்‌ கண்டு மகிழ்ந்தனர்‌. துர்ஜயன்‌ என்னும்‌ கொடிய அஸுரனுடன்‌, 
இந்திரனுக்காக போரிடும்‌ போது, குசனும்‌ துர்ஜயனும்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ தாக்கி மாண்டனர்‌. 
குசனின்‌ விருப்பப்படி அதிதியை அரச பதவியில்‌ அமர்த்தினர்‌. பட்டாபிஷேக கோலம்‌ 
அதிதிக்கு மிகவும்‌ பொருத்தமாக அமைந்திருந்தது. 

எனி: Fosters qed செல்‌ 

௪௭2 கணா எனகன எள்ள! 

நந்தபி: ஸ்னிக்தகம்பீரம்‌ தூர்யைராஹத்‌ புஷ்கரை:। 

அன்வமீயத கல்யாணம்‌ தஸ்யாவிச்சின ஸந்ததி॥ 11 

இடையறாது தொடர்ச்சியாக அதிதிக்கு நன்மையே இனி நேரப்போகின்றது என்பதை, 
பட்டாபிஷேக காலத்தில்‌ வாசிக்கப்பட்ட ம்ருதங்கம்‌, முதலிய வாத்யங்கள்‌ 
இனிமையாகவும்‌ கம்பீரமாகவும்‌ ஒலித்ததைக்‌ கொண்டும்‌ ஊஹிக்கமுடிந்தது. 
ஸ்துதிபாடகர்கள்‌ தொடர்ந்து அதிதியின்‌ புகழ்‌ பாடினர்‌. அபிஷேகம்‌ முடிந்தவுடன்‌ 
பொற்காசுகளை எராளமாக. ப்ராமணர்களுக்கு அள்ளி அள்ளி கொடுத்ததால்‌, அவர்கள்‌ 
ஆயுட்காலம்‌ முழுவதும்‌ போதுமான அளவு தகஷிணைக்‌ ண்ட்‌ பதாகை! செய்ய 
உதவுவதாக இருந்தது. மகிழ்ந்த அவர்கள்‌ அவனுக்கு ஆ “ர்வாதங்களை்‌ செய்தனர்‌. அவன்‌ 
செயல்கள்‌ அர்த்த ஸமாஸ்த்ரத்தை ஒட்டி இருந்தது குறிபிடத்தக்கது. 

சிறையில்‌ இருந்தவர்கள்‌ விடுவிக்கப்பட்டனர்‌. தூக்குதண்டனை தடை செய்யப்பட்டது 
கன்றுகள்‌ தாய்‌ பமுவிடம்‌ பால்‌ குடிக்க எுதந்திரமாக அவிழ்த்து விடப்பட்டது. 
பட்டாபிஷேகம்‌ முடிவில்‌, ஜராவதம்‌ போன்ற யானையின்‌ மீது ஏறி நகரத்தை வலம்‌ 
வந்தான்‌. அயோத்தி ஸ்வர்கம்‌ போல்‌ காட்சி அளித்தது. மக்கள்‌ மகிழ்ச்சி அடைந்தனர்‌. தர்ம 
ஸபாஸ்திரம்‌ அளித்த பெரியோர்களுடன்‌ இருந்துக்கோன்டு வாதி ப்ரதிவாதிகளின்‌ 
வ்யவஹாரங்களை தானே நேரில்‌ விசாரனை செய்தான்‌. அவற்றிலுள்ள ஸந்தேகங்களை 
நீக்கினான்‌. உட்பகைவர்‌ வெளிபகைவர்‌ இருவராலும்‌ வெல்ல முடியாத நிலையில்‌ 
இருந்தான்‌. எல்லோரிடமும்‌ அன்புடன்‌ இருந்ததால்‌ செல்வம்‌ அவனை விட்டு நீங்காமல்‌ 
இருந்த்து. 

அதிதி தினந்தோறும்‌ ராஜாங்‌ ககார்யங்களை மந்திரிகளுடன்‌ ரஹஸ்யத்தில்‌ 
ஆலோசித்தான்‌. ரஹஸ்யங்கள்‌ வெளிவரும்‌ பகுதிகள்‌ நன்கு பாதுக்காகபட்டு இருந்ததால்‌. 
அவனது ஆலோசனைகள்‌ பிறர்‌ அரிய முடியாதிருந்தன. திலிபன்‌ வம்சை பரம்பரை 
அல்லவா திலிபனின்‌ செயல்களும்‌ அவ்வாரே இருந்த்தாக முதல்‌ ஸர்கத்தில்‌ 20ஆம்‌ 
ஸ்லோகத்தில்‌ பார்த்தோம்‌. 
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எ: 9ணனன............ சன |॥ 1.20 

தஸ்ய ஸம்வ்ருதமந்த்ரஸ்ய.......ப்ராக்தநா இவா 

வேவுகார்ர்களின்‌ மூலம்‌ நாட்டில்‌ நடக்கும்‌எல்லாவற்றையும்‌ அவன்‌ நன்கு அறிந்தான்‌ 
அவன்‌ முயற்சிகள்‌ பயனளித்த பின்பே பிறர்க்கு புலப்பட்டன. மிகச்‌ செல்வம்‌ 
உடையவனாக இருந்தும்‌ அவன்‌ தகாத வழியில்‌ செல்லவில்லை சத்ருக்‌ னனின்‌ பலாபலம்‌ 
தெரிந்து போரிடச்சென்றான்‌. மூலபலத்தை தன்‌ மரீரம்‌ போல்‌ கருதிகாத்து வந்தான்‌. 
வியாபாரிகள்‌ தம்மிச்சைப்படி, திருடர்கள்‌, துஷ்டப்ரா ணிகளின்‌ பயமும்‌ இன்றி நதிகளிலும்‌, 
வணங்களிலும்‌, மலைகளிலும்‌ தடையி ன்றிச்‌ செ ன்றனர்‌. காட்டில்‌ மஹரிஷிகள்‌ 
கவலையின்றி தபஸில்‌ ஈடுப்பட்டனர்‌. 

சன: எ TT TIAA எசா 
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ஸ்தூயமாந: ஸு ஜிஹ்வாய ஸ்துத்யமேவ ஸமாசரன்‌| 

ததாபி வவ்ருதே தஸ்ய தத்காரித்வேஷிணோ யமா:॥ 

கொண்டாடதக்க காரியங்களை செய்து வந்த்தால்‌ அவனைப்‌ பெரியோர்கள்‌ புகழ்ந்தனர்‌. 
பிறர்‌ புகழும்‌ போது அவன்‌ வெட்கம்‌ முற்றான்‌. புக ழை வெறுத்ததனாலேயே அவன்‌ புகழ்‌ 
மேன்மேலும்‌ வளர்ந்தது. குடிமக்கள்‌ ஸ்ர்வசுதந்திரமாக இருந்தனர்‌. ஸமாஸ்திரம்‌ காட்டிய 
வழியிலேயே தன்‌ முனோர்களைப்போல்‌ உன்னத நிலைக்குச்‌ சென்றான்‌. 

எள்ளின்‌ மாஸ்த்ர நிர்திஷ்டவர்த்மநா। 77 

என்கிறார்‌ கவி. யாகங்களில்‌ ஏராளமான செல்வத்தை ரித்விகளுக்கு அளித்ததால்‌ 
குபேரனின்‌ பெயரான தநதன்‌ என்கிற பெயர்‌ அதிதியை அடைந்தது. ரகுவம்ச அரசத்தி னரின்‌ 
அம்சங்கள்‌ ஒன்றாகதிரண்டு வந்த்துபோல்‌ அதிதியின்‌ ராஜ்யம்‌ அமைந்தது. 


ன: எள்‌: பதினெட்டாவது ஸர்கம்‌ 


அதிதி நிஷத நாட்டு அரசனின்‌ மகளை மனந்தான்‌. நிஷதமலை போன்று பலம்‌ 
பொருந்திய மகன்‌ பிறந்ததால்‌ “நிஷதன்‌” என்றே பேயர்‌ சூட்டினர்‌. தன்‌ மகனின்‌ வளர்சியை 
கண்டு பெருமிதம்‌ அடைந்த அதிதி, தன்‌ மகன்‌ நிஷதனிடம்‌ ராஜ்யபாரத்தை ஒப்படைத்து 
விட்டு, தன்‌ முன்னோர்கள்‌ போல்‌ யோகே நாந்தே தனுத்யஜா ம்‌ என்பதுபோல்‌ 
யோகமாத்திரத்தில்‌ த்ன்‌ உடலை நீத்தான்‌. 

தன்‌ தந்தையைபோல்‌ நிஷதனும்‌ வெகு நேர்மையான ஆட்சியை மக்களுக்கு 
அளித்தான்‌. இந்த ஸர்கத்தில்‌ “கவி” பலமன்னர்களின்‌ புத்ர பரம்பரைகளின்‌ பெயரை மட்டும்‌ 
கொடுத்து.அவர்களின்‌ ஆட்சி சிறப்பாக அமைந்தன. என்று பட்டியலோடு கூறுகின்றனர்‌. 


இப்பாடத்தில்‌ பெயர்‌ பட்டியல்‌ ஆரம்பத்திலயே கொடுக்கபட்டுள்ளது. “த்ருவ ஸந்தியின்‌” 


மகன்‌ ஸூதர்சனனின்‌ ஆட்சி மட்டும்‌ “கவி” விஸ்தாரமாக தெருவிக்கின்றனர்‌. 
எப்தர்சனனின்‌ வளர்ச்சி அபரிமிதமாக இருந்தது. கல்வியில்‌. அவன்‌ எவ்விதமான 
ச்ரமுமின்றி தே ர்ச்சி அடைந்தான்‌. தன்‌ நன்னடத்தையால்‌ மக்களை 
தன்வசமாக்கிகொண்டான்‌ 
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னி: எள்‌: ஏகோநவிம்ச: ஸர்க: 


சிறந்த அறிவாளியாகவும்‌. புலன்களை அடக்கிய மஹாயோகீச்வரனான ஸூூதர்சனை, 
தன்‌ மகன்‌ அக்னிவர்ணனை முடிசூட்டி பிறகுதான்‌ தவத்தில்‌ ஈடுபட. நைமிசாரிண்யம்‌ 
சென்ரான்‌. தவம்‌ செய்த காலத்தில்‌ அர ண்மனையை மறந்து, புண்யதீர்த்தங்களில்‌ ஸ்நாநம்‌ 
செய்தான்‌ தர்பைகளை விரித்த த ரையில்‌ படுத்தான்‌. பர்ணசாலையில்‌ வசித்தான்‌. 
தவத்திலயே ஏகாந்த சித்தத்தை உடையவனாக இருந்தான்‌. 

களி: HARTA 2 

பலநிஸ்ப்ருஹஸ்தப: ஸம்சிகாய।॥ ன 

ஸ்வர்கம்‌ முதலிய பலனின்‌ ஆசையற்றவனாக எுதர்சனன்‌ தவத்தை செய்தான்‌ . 
இந்த ஸர்கத்தில்‌ “மகாகவிகாளிதாசர்‌” தர்ம அர்த்த வரிசையில்‌, “காமத்தை மட்டுமே 
புருஷார்த்தமாக அக்‌ னிவர்ணன்‌ ௭ ண்ணி ஐம்புலன்களின்‌ இன்பங்களை அனுபவித்தான்‌. 
என்கிறார்‌. தன்‌ முன்னோர்கள்‌ போல்‌ வித்தையில்‌ கவனம்‌ செலுத்தவில்லை. யாகங்களை 
செய்யவில்லை. மந்திரிகளிடம்‌ ராஜ்யத்தை ஒப்படைத்து விட்டு எப்பொழுதும்‌ த 
இன்பநுகர்சியின்றி நொடிப்பொழுதும்‌ இருக்கமாட்டான்‌. ஏதாவது விழாக்களை கொண்டாக 
வண்ணம்‌, அந்தபுரபெ ண்களுடன்‌, மது அருந்துதல்‌. போன்ற தவறான மார்கத்திலயே 
ஈடுபட்டான்‌. அவனது செயல்கள்‌ மந்திரிமார்களுக்கு மிகவும்‌ வருத்தத்தை கொடுத்தது. 
மக்கள்‌ ம ன்னனைக்கான விரும்பினர்‌. அக்னி வர்ணன்‌ தன்‌ பாதங்களை ஜன்னல்‌ வழியே 
நீட்டினான்னன்றி நேரில்‌ மக்களை காணவில்லை. மக்கள்‌ கேட்கும்போது அரசனுக்கு தீங்கு 
நேரா வண்ணம்‌ மந்திரிகள்‌ ராஜவிச்வாசத்துடன்‌ இருந்தனர்‌. இ ன்பகேளிக்கைகளிலேயே 
அக்னிவர்ணன்‌ நாட்கள்‌ கடத்தியதால்‌, காலத்தில்‌ உடல்நலம்‌ கெடவே, குரல்‌ , 8 
மெலிந்து உயிரை விட்டான்‌. அக்னிவர்‌ ணன்‌ மனைவி கர்பவதியாக இருந்ததால்‌, மக்கள்‌ 
அவளிடம்‌ அரசாட்சியை அளித்தனர்‌. 

ஏ சான்‌ ஏணி ஏளன 

அளிக்‌ ஈவர்‌ எனிளினசாரம்‌ வள | 

சில: எச்‌ னை சோரா 

எளி Tod TATE களாள॥ 57 


தம்‌ பாவார்த்தம்‌ ப்ரஸவ ஸமயா காங்கஷிணிநாம்‌ ப்ரஜாநாம்‌ 

அந்தர்‌ கூடம்‌ க்ஷிதிரிவ நபோ பீஜமுஷ்டிம்‌ ததாநா। 

மெளலை: ஸார்தம்‌ ஸ்தவிரஸசிவைர்‌ ஹேமஸிம்ஹாஸநஸ்தா 

ராஞ்‌ீ ராஜ்யம்‌ விதிவதமிஷத்பர்து ரவ்யாஹதிஞா। னி 

விதையை ற டன்‌. ரம காலமான ஆவணியில்‌ விதைக்கப்ட்ட 
விதையை, தன்னுள்‌ வைத்துஇருப்பது போல்‌, உலகின்‌ நன்மைக்காக அவ்வரசி கர்பத்தை 
தாங்கி இருந்தாள்‌. குலமுறையாக வந்த வயதுமுதிர்ந்த மந்திரிகளின்‌ உதவியை பெற்று 
கணவனது ராஜ்யத்தை, அவ்வரசி அரியனையில்‌ அமர்ந்து. முறைபடி நன்கு பரிபாலித்து 
வந்தாள்‌. 

மஹாகவி காளிதாஸரால்‌ இயற்றபட்ட ரகுவம்ச மஹாகாவ்யத்தின்‌, 19ஆம்‌ 
ஸர்கத்துடன்‌ கதைசுருக்கம்‌ முடிவுற்றது. 

சுபம்‌: 
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கேள்விகள்‌ 

1. குசனின்‌ மகன்‌ பெயர்‌ என்ன? 

2. அதிதி பட்டாபிஷேகம்‌ பற்றி எழுது? 

3. அதிதியின்‌ ராஜபரிபாலனம்‌ பற்றி எழுது? 

4. “தநதன்‌”_ சிறு குறிப்பு எழுது? 

5. அதிதியின்‌ பிள்ளை பெயர்‌ என்ன? 

6. ஸுதர்ஸனன்‌ தந்தை பெயர்‌ என்ன? 

7. எ௦௫தர்ஸனன்‌ பிள்ளை பெயர்‌ என்ன? 

8. “அக்னிவர்ணன்‌: சிறு குறிப்பு எழுது? 

9. அக்னிவர்ணனுக்கு பிறகு ஆட்சி செய்தது யார்‌? 


ளின்‌ ₹2ாசஎைளன௪ எஅிளசாவ௭ எளி | 


பர்‌ எதா எனா எசா எச்‌ வசன ॥| 
நீலாம்புஜ ங்யாமல கோமலாங்கம்‌ ஸீதாஸமாரோபித வாமபாகம்‌।| 
பாணெள மஹாஸாயக சாருசாபம்‌ நமாமி ராமம்‌ ரகுவம்மாநாதம்‌॥ 


ஸ்ரீகோஸ்வாமீ துளஸீதாஸர்‌ 
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Chapter Twelve 


மஹாகவி காளிதாஸர்‌ 
ன கிர்‌ எரா 

ககன்‌: | 
ATT எனக்‌ 

ஊன எண்ரி ஷா ॥ 
புரா கவீநாம்‌ க£ணாநாப்ரஸங்கே” 

கநிஷ்டி காதி ஷ்டி தகாலிதா ஸூ ॥ 
அத்‌ யாபி தத்துல்யகவேரபா” வாத்‌ 

2 3 4 
அநாமிகா ஸார்த வதீ பபூவ ॥ 


Joy wf: ஐனிரு fam: 
எ லா எற காளி | 
எலி ஸ்ர ஏரிறு ௭; 

கணு ஈன: ௬௭ எனன 


புஷ்பேஷு ஜாதி: புருஷேஷு விஷ்ணு? 
நாரீஷு ரம்பா" நக ரீஷு காஞ்சீ | ' 

நத ஷு க ங்கா” ந்ருபதேஷு ராம: 
காவ்யேஷு மாக” கவி காளிதா£ஸ 


சர்வர்‌ எம்‌ எண்ன; ஏரி | 
எனனை wre ளின்‌ ஏ எனா: ॥ 
உ அம்‌ 
காலிதா பன்‌ ன ஸாரம்‌ காலிதா“ஸ௦ ஸரஸ்வதீ | 
சதுர்முகோ "த வா ஸாக்ஷாத்‌” விது ர்நாந்யே து மாத்‌ ருபா 1 
(0 தை 82.7௮ 7 கானிதாஸ *கரந்தங்களின்‌ ஸம்ஸ்க்ருத 
வ்யாக்யானம்‌ செய்தவர்‌). 
ப வக்‌ என்னும்‌ கங்வத்தத்ு வா்‌ 
யானம்‌ ஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்‌ ; 7 த்‌ 
அலை... ஜகாசார்யவர்ய ஸ்ரீ பூர்ணேந்த்ர 


ராசிச்‌ “கிலி எணண; | 


புண்யதீர்த “தே வாயதநாததி? ஸங்கீர்தநேந து ரிதக்ஷய* [ 


ஆனால்‌ நம்‌ நாட்டுப்‌ 
புலவர்கள்‌, கவிகள்‌, காவ்ய இலக்கியங்கள்‌ எதுவம்‌ தெரியாமல்‌ 
காலம்‌ கடத்தி வருகின்றோம்‌. என்ன ஆச்சர்யம்‌ என்றால்‌ மேலே 
குறிப்பிட்ட ப்ரபலமான நாடகாசிரியர்கள்‌ 


கின்றனர்‌. அனைத்துக்கும்‌ மூலாதாரமாக 
பாரதீய கலாசாரமும்‌, ஸம்ஸ்க்ருத இலக்‌ 
பிராந்திய மொழி காவியங்களும்தான்‌ என்‌ 


களைத்‌ தெரிந்து கொள்ள வாய்ப்பு இல்ல 


ஈமல்‌ போகிறது. சம்ஸ்‌ 
கிருதத்திற்குத்‌ தனியான பெருமை அதன்‌ 


அநுக்ரஹ சக்திதான்‌. 


காவ்யம்‌ -- ஒரு சிறு குறிப்பு 


காவ்யம்‌ என்பதற்கு கவி எழுதியது என்பது பொருள்‌. 
ஸ்ரீ வால்மீகி மஹர்ஷிக்கு 'ஆதிகவி: என்றே பெயர்‌. 
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கேட்டும்‌, படித்தும்‌, அனுபவித்தற்குரிய காவ்யத்தை ச்ராவ்ய 
காவ்யம்‌' என்பர்‌. இதற்கு ஸ்ரீமத்‌ ராமாயணம்‌, ரகு வம்ஸம்‌, குமார 
ஸம்பவம்‌ முதலியன உதாஹரணங்களாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. 


நடிப்பதற்கு பாக்‌ எழுதப்பட்டு, நடித்தும்‌ அனுபவித்தற்‌ 
குரிய காவ்யத்தை “'த்ருச்ய காவியம்‌'' அல்லது “நாடக காவ்யம்‌'” 
என்று கூறுவர்‌. இதற்கு உதாஹரணமாக சாகுந்தலம்‌, உத்தரராம 
சரிதம்‌ முதலியன சொல்லலாம்‌. 


தண்டியாசிரியர்‌ காவ்யத்தை பகுத்துக்‌ கூறும்‌ போது பப்ப 
பத்யம்‌ செய்யுளாலானது, ர்‌ கத்யம்‌ வசன நடையாலானது 
இரண்டும்‌ கலந்து அமைந்தது ஏர] சம்பு என மூன்று வகையாகப்‌ 
பிரித்துள்ளார்‌. இதையே மஹாகாவ்யம்‌, சிறு காவ்யம்‌ என்றும்‌ 


இரண்டாகப்‌ பிரித்துள்ளனர்‌. 
ஏஏ - வசன நடையுள்ளது; 1914 - செய்யுளாலானது. 
ஈர - இரண்டும்‌ கலந்தது. ரரி - கத்யபத்யமயீசம்பூ. 


-தண்டி ஆசிரியர்‌ தான்‌ எழுதியுள்ள “காவ்யா தர்சம்‌' எனும்‌ 
நூலில்‌ மஹாகாவ்ய லக்ஷ்ணங்களைத்‌ தொகுத்துக்‌ கூறுகிறார்‌. 


1, அளி TTT என கார | 
சானி ண னக எற்‌ எ ॥ 
ஸர்க“ப “ந்தோ்‌ மஹாகாவ்யமுச்யதே தஸ்ய லக்ஷணம்‌ | 
ஆயரீர்நமஸ்க்ரியாவஸ்துநிர்தே போ வாபி தந்முக” ம்‌ ॥ 
2. னாள்‌ எஸ | 
TATA ஏரண ॥ 


சதுர்வர்க ப லோபேதம்‌ சதுரோதா த்தநாயகம்‌ ॥ 


3. எரக்கி; 
ஊக எறின?:  ॥ 


நக ரார்ணவபைலர்துசந்த்‌ ரார்கோத யவர்ணநை? | 
உத்‌ யாநஸலிலக்ரீடா மது பநாநரதோத்ஸவை* நி 
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ரப்‌ பயப்பது பப்ட்பபபன்‌ 
ராகில்‌ ॥ 


விப்ரலம்பை ர்விவாஹைச்ச குமாரோத“யவர்ணநை: | 
மந்த்ரத்‌ யூதப்ரயாணாஜிநாயகாப்‌“யுத யைரபி ர்‌ 


5. எதா வாளி | 
வினி: ஏன: ஊனை: | 


அலங்க்ருதமஸம்க்ஷிப்தம்‌ ரஸபா”வநிரந்தரம்‌ 
பரத தர்‌ ரகவ டன்‌ அண அச்‌ ஒக்‌ 
ஸர்கை ரநதிவிஸ்தீர்ணை: ஸ்ரவ்யவ்ருத்தை: ஸுஸந்தி பி: ॥ 


6. எண்‌ வினரின்‌ கன்னை | 
கன்‌ எனன ளா எனக்‌ ॥ 


ஸர்வத்ர பி“ந்நவ்ருத்தாந்தைருபேதம்‌ லோகேரஞ்ஜகம்‌ । 

காவ்யம்‌ கல்பாந்தரஸ்தா யி ஜாயேத ஸத லங்க்ரதி ॥ 

அரள 3: அன்டி: கான்‌ எ ஏன்‌ | 

ந்யூநமப்யத்ர யை கைங்சித ங்கை': காவ்யம்‌ ந து ஷ்யதி | 

மஹா காவ்யத்திற்குத்‌ தேவையான அம்சங்கள்‌ அலங்கார 
சாஸ்த்ரங்களிலே விரிவாகக்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. அதன்‌ உட்பிரிவுகள்‌ 
ஸர்கங்கள்‌ ஏர: எனப்படும்‌. காவ்யத்தின்‌ தலைவன்‌ தேவ 
னாகவோ, நற்குடியில்‌ பிறந்து தீர உதாத்தனுக்குரிய குணங்களுடன்‌ 
கூடிய க்ஷத்ரியனாகவோ இருக்கலாம்‌. ரகு வம்சத்தில்‌ இருப்பது போல்‌ 
ஒரே வம்சத்தில்‌ தோன்றிய பலமும்‌ நாயகர்களாக இருக்கத்‌ தக்க 
வார்களே. 

ச்ருங்காரம்‌, வீரம்‌, சாந்தம்‌ என்ற மூன்றினுள்‌ ஒன்று 
முக்யமான ரஸமாகவும்‌, மற்ற ரஸங்கள்‌ அதற்கு புஷ்டி தருகின்றன 
வனவாகவும்‌ அமைதல்‌ வேண்டும்‌. கதை இதிஹாஸத்திலிருந்து 
எடுக்கப்பட்டதாகவோ அல்லது உத்தமமான வேறு ஒரு மனிதனைப்‌ 
பற்றியதாகவோ இருக்கலாம்‌. 


துஷ்டர்களின்‌ இழிகுணத்தை நிந்தித்தும்‌, நல்லோர்களின்‌ 
சிறப்பியல்புகளைப்‌ புகழ்ந்தும்‌ கூற வேண்டும்‌. நகரம்‌, ஸமுத்ரம்‌, 
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மலை, பருவங்கள்‌, சந்த்ர ஸூர்ய உதயங்கள்‌, ஜலக்ரீடை, 
பூங்காவில்‌ விளையாடுதல்‌, மதுபானம்‌, காதலர்களின்‌ பிரிவு, 
சேர்க்கை, விவாஹம்‌, புத்ரன்‌ பிறப்பு, போர்‌ முதலிய 
வர்ணனைகள்‌ இடம்‌ பெற்று இருக்க வேண்டும்‌. 


ரஸம்‌, பாவம்‌, பலவகை அணிகள்‌ முதலியன நிரம்பி, காதிற்‌ 
கினிய வ்ருத்தங்களிலே அமைந்து, மனதை மகிழ்விப்பதாகவும்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. 


எட்டு ஸர்கங்களுக்கு குறையாகலும்‌, 32 ஸர்கங்களுக்கு 
மேற்படாமலும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. ஸர்கங்கள்‌ மிக நீண்டு 
இல்லாமல்‌, அவைகளின்‌ இறுதியிலும்‌ வ்ருத்தங்கள்‌ மாற்றப்பட 
வேண்டும்‌. 


தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, மோக்ஷம்‌ என்கிற நான்கு புருஷார்த்‌ 
தங்களையும்‌ அடைவதற்கான முறைகளைத்‌ தெளிவாகக்‌ கூறல்‌ 
வேண்டும்‌. 

பொதுவாக காவ்யத்தின்‌ பயனைக்‌ கூறுமிடத்து, பொருள்‌, 
புகழ்‌, உலக அறிவு, தீயன நீக்கி நலனை அடைதல்‌, ஒரு காதலி 
தன்‌ கருத்தைக்‌ காதலனுக்குத்‌ தெரிவிப்பது போல்‌ சொல்லாமல்‌ 
சொல்லி, அறத்தின்‌ அறிவைப்‌ புகட்டுதல்‌ முதலியன பயனாகக்‌ 
குறிக்கப்பட்டுள்ளன. 

ரஸத்வனி, அலங்காரத்வனி, வஸ்துத்வனி எனப்படும்‌ 
மூன்று த்வனிகளில்‌ ரஸத்வனி நிறைந்த காவ்யமே சிறந்ததாகக்‌ 
கருதப்படுகின்றது. இதை அனுபவிக்கும்‌ போது கவியினது மனத்‌ 
துடன்‌ ஒத்த மனமுடைய ரஸிகனது மனம்‌ மட்டற்ற மகிழ்ச்சியை 
அடைகின்றது. இம்மகிழ்ச்சி, பிரம்மானந்தத்திற்கு ஒப்பானதாக 
இருக்கும்‌. 

ஸ்ரீ வால்மீகி மஹர்ஷிகள்‌, காளிதாஸர்‌ போன்ற மஹா 
கவிகளின்‌ காவ்யங்களை நோக்கிய பின்பே அணியாசிரியர்கள்‌ 
மஹாகாவ்ய லக்ஷணங்களை வகுத்து தொகுத்துக்‌ கொடுத்துள்ளனர்‌. 


சரி 3 ௬௦ ஏர | 


கானா: எனா: என்ன | 
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ஸம்ஸாரவிஷவ்ருக்ஷ்ஸ்ய த்‌ வே பலே அம்ருதோபமே । 
காவ்யாம்ருதரஸாஸ்வாத 3 ஸம்லாப: ஸஜ்ஜநைஸ்ஸஹ ॥ 


ஸம்ஸார விஷ வ்ருக்ஷத்திற்கு காவ்யாம்ருதத்தைப்‌ பருகுதலும்‌, 


சாதுக்களின்‌ சங்கமும்‌, அவர்களுடன்‌ உரையாடலும்‌ எனப்படும்‌ 
இரண்டும்‌ அம்ருதமாகும்‌ என்று பெரியோர்‌ கூறுவர்‌. 


மஹாகாவ்ய லக்ஷணத்திற்கே மூல காரணமாய்‌ உள்ளது 


மஹாகவி காளிதாஸரின்‌ காவ்யங்கள்தான்‌. 


மஹாகாவி காளிதாஸரின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு 


மஹாகவி காளிதாஸரின்‌ காலம்‌ பற்றி பல்வேறு கருத்துக்கள்‌ 


உள்ளன. அவரின்‌ காலத்தை மேல்‌ நாட்டினர்‌ நன்றாக ஆராய்ச்சி 
செய்துள்ளனர்‌. 


1 


sir William Jones சர்‌ வில்லியம்‌ ஜோன்ஸ்‌ என்பவர்‌ முதல்‌ 
நூற்றாண்டு என்று கூறுகிறார்‌. முதல்‌ நூற்றாண்டில்‌ மால்வ 
பிரவு அரசர்களில்‌ விக்ரமாதித்யன்‌ எனும்‌ அரசன்‌ ஆட்சியில்‌, 
விக்ரமாதித்ய சகாப்தம்‌ என்னும்‌ புதியதாக ஆரம்பித்துள்ளான்‌. 
அது 56 86 என்று அமைவதாக சரித்திர ஆராய்ச்சியாளர்கள்‌ 
கூறுகின்றனர்‌. முதல்‌ நூற்றாண்டில்‌ புஷ்பமித்ரன்‌ எனும்‌ 
அரசன்‌ சுங்க ராஜ்யத்தை (5பாஏக 042507) ஏற்படுத்தினான்‌. 
அவன்‌ புதல்வன்‌ 'அக்னி மித்ரன்‌', 'விதிசா' 14 என்னும்‌ 
நகரத்தைத்‌ தலைநகராகக்‌ கொண்டு ராஜ்யத்தை ஏற்றுக்‌ 
கொண்டான்‌. காளிதாஸன்‌ அக்காலத்தில்‌, ராஜ்யகவியாக 
இருந்துள்ளார்‌. இவைகளை அவர்‌ எழுதியுள்ள 
மாளவிகாக்னிமித்ரம்‌ என்னும்‌ நாடகத்தில்‌ குறிப்பிட்டுள்‌ 
ளார்‌. இவைகளைக்‌ கொண்டு சர்‌ வில்லியம்‌ ஜோன்ஸ்‌ காளி 
தாஸரின்‌ காலம்‌ முதல்‌ நூற்றாண்டு என்று முடிவு செய்‌ 
துள்ளார்‌. இதைப்‌ பலர்‌ அங்£கரித்துள்ளனர்‌. 

Prof A.B. Keith and Vincent Smith என்போர்‌ நான்காம்‌ 
நூற்றாண்டு என்கின்றனர்‌. 

Prof Max Mullar ஆறாம்‌ நூற்றாண்டு என்கிறார்‌. 


Dr. Fergussen and Dr. Fleet முதலியோரும்‌ காளிதாஸரின்‌ 
ஆராய்ச்சியில்‌ ஈடுபட்டு வெவ்வேறு காலக்‌ கணக்கை கூறு 
கின்றனர்‌. 
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5. காளிதாஸர்‌ உஜ்ஜயினியில்‌ இருந்ததாகவும்‌, கலிங்க தேசத்தில்‌ 
இருந்ததாகவும்‌, ஹிமாலயத்தில்‌ இருந்ததாகவும்‌ பல்வேறு 
கருத்துக்கள்‌ உள்ளன. 

6. குமார ஸம்பவம்‌ ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பின்‌ முன்னுரை 
யில்‌ DK... 6.௨ அவர்களும்‌ அபிக்ஞான சாகுந்தலம்‌ 
ஆங்கில மொழிபெயர்ப்பின்‌ முன்னுரையில்‌ சாரதா ரஞ்ஜன்‌ 
ராய்‌ என்பவரும்‌ (Sir William Jones), சர்‌ வில்லியம்‌ 
ஜோன்ஸின்‌ ஆராய்ச்சியை ஏற்றுக்‌ கொண்டு, முதல்‌ நூற்றாண்டு 
என்று முடிவு செய்துள்ளார்கள்‌. அதற்குக்‌ காரணம்‌ முதல்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ இருந்த அச்வகோசரின்‌ நூல்களுக்கும்‌, காளி 
தாஸரின்‌ நூல்களுக்கும்‌ உள்ள ஒற்றுமை வேற்றுமைகளை 
விளக்க, காளிதாஸரின்‌ நடை அச்வகோசரின்‌ நூல்களில்‌ 
காணப்படுகின்றன என்று ஆராய்ச்சி செய்துள்ளார்‌. 
மேல்‌ நாட்டினர்‌ காளிதாஸரின்‌ நூல்களில்‌ ஈர்க்கப்பட்டு, அவரின்‌ 

காலத்தைக்‌ கணக்கிடுவதில்‌ ஈடுபடும்‌ ஆராய்ச்சி முதலியவை 

களால்‌, காளிதாஸரின்‌ பெருமை உலக& அளவில்‌ உயர்ந்து உள்ளது 
என்பதிலிருந்தே நம்‌ பாரதீய கலாச்சாரப்‌ பெருமையின்‌ முக்யத்வம்‌ 
புலனாகிறது அல்லவா? 

காளிதாஸரின்‌ நூல்கள்‌ அனைத்தும்‌ ஆங்கிலத்திலும்‌ மற்றும்‌ 
ப்ரென்ச்‌ (French), ஜெர்மன்‌ (லோகா), ரஷ்ய (₹ப5518) மொழிகளில்‌ 
மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளன என்பது குறிப்பிடத்‌ தக்கது. 

“குறிப்பாக ஒரு முடிவும்‌ காண முடியாத போது தேசம்‌ 
பூராவிலும்‌ அல்லது பெரிய பகுதிகளில்‌ 'ஆழமான நம்பிக்கை' 
என்று சொல்லக்‌ கூடிய நெடுங்காலமாக இருந்து வரும்‌ கர்ண 
பரம்பரை விஷயங்களை, அத்தை பாட்டி கதை என்று தள்ளி 
விடாமல்‌ மதிப்பு கொடுத்து க்ரஹித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌”' என்று 
மூலாம்னாய காஞ்சி காமகோடி பீடத்தின்‌ 68வது பீடாதிபதியாக 
இருந்து நம்மையெல்லாம்‌ அனுக்ரஹித்த காஞ்சி மஹா 
ஸ்வாமிகள்‌' எனப்படும்‌ ஸ்ரீசந்த்ரசேகரேந்தீர ஸரஸ்வதி ஸ்ரீசங்கராச்‌ 
சார்ய ஸ்வாமிகள்‌ உபதேசித்துள்ளார்கள்‌. 
காளவிதாஸரின்‌ இளமைப்‌ பருவ வாழ்க்கை 

ஸ்ரீ காஞ்சி மஹா ஸ்வாமிகள்‌ அருளியது போல்‌ காளிதாஸரின்‌ 
இளமைக்‌ கால வாழ்க்கை வரலாறு கர்ண பரம்பரை செய்தியாக 


வந்துள்ளது. 
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உஜ்ஜயினி ராஜ்யத்தை சாரதானந்தன்‌ என்னும்‌ ராஜா ஆட்சி 
புரிந்து வந்தான்‌. அவனுக்கு 'வித்யோத்தமா' என்ற மஹாதுஷ்டி, 
நன்கு பாண்டிதீயம்‌ உள்ளவளாக ஒரு பெண்‌ இருந்தாள்‌. தன்‌ மகளின்‌ 
பாண்டித்யத்திற்கு ஸமமான ஒருவனைத்தான்‌, தனக்கு மாப்பிள்ளை 
யாக தேடிக்‌ கொண்டு இருந்தான்‌. நூற்றுக்கணக்கான புலவர்கள்‌, 
வித்யோத்தமாவின்‌ கேள்விகளுக்கு பதில்‌ அளிக்க முடியாமல்‌ 
அவமானத்துடன்‌ திரும்பினர்‌. 


தோற்றுப்‌ போன மந்தீரிகள்‌, பண்டிதர்கள்‌ எல்லாம்‌ 
ஒன்றுகூடி வித்யோத்தமாவின்‌ வித்யா கர்வத்தை அடக்க 
வேண்டும்‌, ஒரு முட்டாளை மஹா பண்டிதன்‌ என்று சொல்லி, 
அவளுக்கு விவாஹம்‌ -செய்ய வேண்டும்‌ என்று முடிவு கட்டி 
கிராமங்கள்‌ பக்கம்‌ தேடிச்‌ சென்றனர்‌. 


அப்போது கிராமத்தில்‌ மஹாமூடன்‌, படிப்பறிவில்லாதவன்‌, 
நுனி மரத்தில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டு அடி மரத்தை வெட்டிக்‌ கொண்டு 
இருந்தான்‌. அவனைப்‌ பார்த்ததும்‌, அவனிடம்‌ சென்று உனக்கு 
ராஜாங்கப்‌ பெண்ணைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்து கொடுக்கின்றோம்‌; 
எங்கள்‌ சொற்படி கேட்க வேண்டும்‌ என்று கூறி அரச சபைக்கு 
அழைத்து வந்தனர்‌. 


ராஜாவிடமும்‌, வித்யோத்தமாவிடமும்‌, இவர்‌ மிகப்‌ பெரிய 
மனிதர்‌. மஹா பாண்டித்யம்‌ உள்ளவர்‌. ஆனால்‌ இன்று மெளன 
வ்ரதமுடையவராக இருக்கிறார்‌. இளவரசி கேட்கும்‌ கேள்வி 
களுக்கு மெளனமாகப்‌ பதில்‌ கூறக்‌ கடிய திறமை படைத்தவர்‌ 
என்று, அவரின்‌ பெருமைகளாகக்‌ கூறினர்‌. 


வித்யோத்தமாவின்‌ கேள்விகளுக்கு இவன்‌ ஜாடையாக கை 
விரல்களைக்‌ காட்ட, அதற்குப்‌ பண்டிதர்கள்‌, அவ்விரல்களால்‌ 
பதில்‌ கூறுவதற்கு அர்த்தங்களை கூறலானார்கள்‌. 


வித்யோத்தமாவும்‌ மகிழ்ந்து திருமணத்திற்குச்‌ சம்மதித்து 
விட்டாள்‌. வித்யோத்தமாவின்‌ திருமணம்‌ முடிந்தது. அந்தக்‌ 
கிராமத்து முட்டாளும்‌, இளவரசியும்‌ பேசிக்‌ கொண்டு இருக்கும்‌ 
போதுதான்‌, தான்‌ ஏமாற்றப்பட்டதாகவும்‌, மஹா முட்டாளைத்‌ 
தனக்குக்‌ கணவனாக்கி விட்டனர்‌ எனவும்‌ வருந்தி, அவனுடன்‌ 
உஜ்ஜயினி காளி ஸன்னதியில்‌ சென்று பிரார்த்தித்தாள்‌. அவனைக்‌ 
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காளி தேவியின்‌ ஸன்னதியிலேயே அன்றிரவு விட்டு விட்டு வந்து 
விட்டாள்‌. 

வியோத்தமாவின்‌ பக்தியில்‌ மகிழ்ந்த அம்பாள்‌, அவள்‌ 
கணவனின்‌ நாக்கில்‌ ஸரஸ்வதி பீஜாக்ஷ்ர மந்த்ரத்தை எழுதி 
அனுக்ரஹித்து மறைந்தாள்‌. 

காலையில்‌ காளியின்‌ அருள்‌ பெற்றவன்‌, “காளிதாஸராக?்‌ 
வித்யோத்தமாவின்‌ அரண்மனை வாசலில்‌ வந்து, 


அநாவ்ருத்தம்‌ கபாடம்‌ த்‌ வாரம்‌ தேஹி 
என்று கூறினான்‌. உள்ளில்‌ இருந்த தேவி வித்யோத்தமா மகிழ்ந்து, 
அ ப்பர்‌ பட்டப்‌ அஸ்திகங்சித்‌ வாக்‌ விமேஷ என்றாள்‌. 


இதையே முதல்‌ வாக்யமாகக்‌ கொண்ட, காளிதாஸர்‌ 
காவ்யங்களை எழுதத்‌ தொடங்கினார்‌. அம்பாள்‌ காளியின்‌ அருள 
பரிபூர்ணமாகக்‌ கிடைத்தவன்‌ அல்லவா! 


என்‌ கன எர: என்பதில்‌ உள்ள என்‌ என்பதை முதல்‌ 


பதமாகக்‌ கொண்டு, 
அஸ்த்யுத்தரஸ்யாம்‌ தி பமி தே வதாத்மா 

என்று குமாரஸம்பவ காவ்யத்தையும்‌ 

CES கஸ்சித்‌ என்பதை முதல்‌ பதமாகக்‌ கொண்டு ௬, 
கரவனா கஸ்சித்‌ காந்தாவிரஹகு ருணா என்ற மேகதூதமி 

௭௭% வாக்‌ என்பதை முதல்‌ பதமாகக்‌ கொண்டு ய்ய 
வாகா ர்தா விவஸம்ப்ருக்தெள என்ற ரகுவம்ச காவ்யத்தையும்‌ 
இயற்றினார்‌. முதல்‌ ச்லோகங்களான இவைகள்‌ அக்காவ்யத்தின்‌ 


மங்கள ச்லோகம்‌ எனப்படும்‌. இவைகளைச்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிந்து 
கொள்வோம்‌. 
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தா ல்‌ அ ரால்‌ பார மா 


குமார ஸம்பவம்‌ (இ.ம்பெரு,ம்‌ 4572 8ம/வ்2லர்‌/] 


ஒம்பெரும்‌ காப்பியங்களில்‌ ரகு வம்சமும்‌ குமார 
ஸம்பவமும்‌ பார்க்கப்பட்டுள்ளன. 


பாரவி” கவியின்‌ கிராதார்ஜஃனீயம்‌, “மாக”! கவியின்‌ 
சிசுபால வதம்‌, ஸ்ரீ ஹர்ஷரின்‌ நதைஷதமும்‌, காளிதாஸரின்‌ ரகு 
வம்சம்‌, குமார ஸம்பவம்‌ என ஐம்பெரும்‌ காப்பியங்களாகும்‌. 


காளிதாஸருக்கு ஆதிகவியான வால்மீகி மஹர்ஷிகளிடம்‌ 
ஆழ்ந்த பக்தி உண்டு. அதனால்‌ ஸ்ரீமத்‌ வால்மீகி ராமாயணத்தில்‌ 
பால காண்டத்தில்‌ 37-38ல்‌, TNA குமாரஸம்ப' வங்சைவ 
என்பதை எடுத்துக்‌ கொண்டு, குமாரன்‌ என சொல்லப்படும்‌ 
ஸ “பரமண்ய ஸ்வாமியின்‌ பிறப்பைக்‌ கூறுவதால்‌, இக்காவயதீ 
திற்கு த்தப்ப குமாரஸம்ப' வம்‌ என்று பெயர்‌ இட்டுள்ளார்‌. 8 
ஸாகங்களைக்‌ கொண்டுள்ள. 


கொடுத்து தங்பர மதல்‌ 8 ஸர்க்கங்களுக்கே முக்யெத்துவம்‌ 
காடுத்து தங்கள்‌ நூல்களில்‌ மேற்கோள்‌ காட்டுகின்றனர்‌. 


க 0 - ய்‌ ்‌ 
ண்டவைகளை எடுத்துக்‌ கொண்டு உள்ளார்‌. 


சூர்ய வம்ச அரசர்களின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு, கசனிகாஸரின்‌ 
காலத்தில்‌ பாரத தேசம்‌ செல்வம்‌, இலக்கியம்‌, கலை இவை 
இது: அயர்ந்து இருந்தது போன்றே நாகசகத்திலுல்‌ அறத்து பின்‌ 
கியது. படு பள்ளத்தை நோக்கி ஊர்ந்து செல்லும்‌ பெரும்‌ பனிச்‌ 
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சரிவு போல நாசத்தை நோக்கிச்‌ செல்லும்‌ பகட்டான செல்வ 
வாழ்க்கையைக்‌ குறித்து காளிதாஸர்‌ தன்‌ பாடல்களின்‌ மூலம்‌ 
எச்சரிக்கின்றார்‌. 


19 ஸர்கங்கள்‌ கொண்டது இவ்வற்புதமான காவ்யம்‌. முதல்‌ 
ஸர்கத்திலேயே ரகு வம்ச மன்னர்களின்‌ சிறப்பியல்புகளை வர்ணிக்கத்‌ 
தொடங்கிய கவி காளிதாஸர்‌, முதலில்‌ கூறிய குணம்‌ தூய்மை. 
அது பிறவி முதல்‌ அமைய வேண்டும்‌ என்கிறார்‌. 


வேத தர்மங்களிலே பற்றுள்ளவர்‌, ஆங்காங்கு யாகாதி 
கார்யங்களையும்‌, நித்ய கர்மானுஷ்டானங்களையும்‌ வலியுறுத்து 
கின்றார்‌. 


திலீபன்‌ முதல்‌ அக்னிவர்ணன்‌ முடிய 29 அரசர்களின்‌ 
வரலாற்றை, தர்ம, அர்த்த, காம, மோக்ஷம்‌ எனப்படும்‌ சதுர்வித 
புருஷார்த்தங்களுடன்‌ விளக்குகிறார்‌. 

முதல்‌ எட்டு ஸர்கங்கள்‌ “இலீபன்‌', ரகு”, அஜன்‌” இவர்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ 9 முதல்‌ 15 வரை ஏழு ஸர்கங்கள்‌ ஸ்ரீமத்‌ ராமாயண ஸார 
ஸங்க்ரஹமாக, 'தசதர்‌”, ராம லக்ஷ்மண”: சரித்திரங்கள்‌, 16வது 
ஸர்கம்‌, 'லவகுசனது” வரலாறு, 17வது ஸர்கம்‌ ஸ்ரீராம பேரன்‌ அதிதி' 
பற்றியும்‌, 18வது ஸர்கம்‌ மிகச்‌ சுருக்கமாக 21 ௮7? சரிதங்கள்‌, 
19வது ஸர்கம்‌ 'அக்னிவர்ணன்‌' சரித்திரம்‌ முதலியன உள்ளன. 


38 வன: (யுத்த காண்டம்‌ 1-11) 

அஹம்‌ ௪ ரகுவம்ச: என்றும்‌ ப ஷ்ணா (பாலகாண்டம்‌ 
4-9) என்று ஸ்ரீமத்‌ வால்மீகியின்‌ வாக்கை மனதில்‌ கொண்டு, தன 
காவ்யத்திற்கு 'ரகு வம்சம்‌” என்றே பெயர்‌ வைத்தார்‌. 
காவிதாஸர்‌ எழுதிய நாடகங்கள்‌ 


1. மாளவிகாக்னி மித்ரம்‌, 2. அபிஞான சாகுந்தலம்‌, 3. 
விகரமோர்‌ வசியம்‌. 


மானவிகாக்னி மித்ரம்‌ 


ஜந்து அங்கங்கள்‌ (chapters) கொண்ட நாடகம்‌. விதிசா தேச 
ராஜன்‌ அக்னிமித்ரனுக்கும்‌ விதர்ப்ப தேச ராஜ சகோதரி மாளவிகா 
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விற்கும்‌ உள்ள ஊடல்‌, ப்ரேமை, விவாஹம்‌ முதலியன அழகாக 
அமைந்துள்ளது. 
விக்ரமோர்வச2ேயேம்‌ 

ஐந்து அங்கங்களைக்‌ கொண்டது. சந்த்ர வம்ச அரசன்‌ 
புருவிற்கும்‌, ஊர்வசிக்கும்‌ ஏற்படும்‌ ப்ரேமை, விவாஹம்‌ 
முதலியன அமைந்துள்ளன. ரிக்‌ வேதத்தில்‌ (10-95). சதபத 
ப்ராஹ்மணத்தில்‌ /11-5-1/ இக்கதை உள்ளது. 


அபிக்ஞான சாகுந்தலம்‌ 

உலக வரலாற்றில்‌ இந்த நாடகம்‌ பல மொழிகளில்‌ மொழி 
யெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. மேலை நாட்டு நாடக ஆசிரியர்கள்‌, 
கவிகள்‌ மிகவும்‌ பாராட்டி எழுதியுள்ளனர்‌. 7 அங்கங்கள்‌ உள்ள 
இந்நாடகத்தில்‌, சந்த்ர வம்ச அரசன்‌ துஷ்யந்தனுக்கும்‌, விச்வாமித்ர 
மஹர்ஷியின்‌ புதல்வி சாகுந்தலாவிற்கும்‌ ஏற்படும்‌ ப்ரை, 
விவாஹம்‌, உரையாடல்கள்‌, கண்வ மஹர்ஷியின்‌ ஆச்ரம வர்ணனை 
எனப்‌ பல அம்சங்களைக்‌ கொண்டது. சாகுந்தலாவின்‌ புதல்வன்‌ 
பரதனின்‌ சரிதம்‌ அடங்கியுள்ளது. அதனால்‌ இப்புண்ய தேசத்திற்கு 
“பாரத தேசம்‌' எனப்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டது என்பர்‌. ஸ்ரீ கண்வ 
மஹர்ஷி, சகுந்தலாவிற்கு அளிக்கும்‌ உபதேசங்கள்‌ நம்‌ நெஞ்சைத்‌ 
தொடும்‌. மிகவும்‌ மகத்துவம்‌ வாய்ந்தாதகவும்‌, இன்றும்‌ 
அனைவருக்கும்‌ அளிக்கும்‌ உபதேசங்களாகவும்‌ ஆகும்‌. 

ஜெர்மானியர்கள்‌ இந்த நாடகத்தை மிகவும்‌ போற்றுகின்றனர்‌. 
1791ல்‌ ஜெர்மன்‌ அறிஞர்‌ ஆர்ஜ்‌ போஸ்டர்‌ (ளர்‌ விண) ஜெர்மன்‌ 
பாஷையில்‌ மொழிபெயர்த்துள்ளார்‌. 

மஹாபாரதத்தில்‌ இக்கதை உள்ளது. 

சாகுந்தலத்தின்‌ பெருமையைக்‌ கீழ்க்கண்டவாறு புகழ்நீ 
துள்ளனர்‌. 
ஏரார்‌ ஏழூர்‌ ௬௭ எ ஜாகி ஏினன ஏர்‌ ஏ ஏ 
TTT TTT: Wed Me | 
வசி ஏ எண்‌ நிரு, தனில்‌ ஏனா | 


80 


வாஸந்தம்‌ குஸுமம்‌ பலம்‌ ச யுக பத்‌ க்‌ ரீஸ்மஸ்ய ஸர்வம்‌ பச யத்‌ 
யச்சாந்யமநஸோ ரஸாயநமத்‌£ ஸந்தர்பணம்‌ மோஹநம்‌ ! 

ஏகீபூ்தபூ தபூர்வமத வா ஸ்வர்லோக பூ லோகயோ 

ரைஸ்வர்யம்‌ யதி” வாஞ்ச ஸி ப்ரியஸகே”, பமாகுந்தலம்‌ ஸேவ்யதாம்‌ ॥ 


ஜெர்மன்‌ அறிஞர்‌ othe என்பவர்‌ ழ்க்கண்டவாறு புகழ்ந்து 
ஆங்கிலத்தில்‌ கவிதை எழுதியுள்ளார்‌. 
In case you desire to rejoice in the blossoms, 
Of early years, the fruits of the age advanced 
In case you want to have something that 
charms, something that is enchanting 
In case you want to call both the heaven 


and earth by a Common name 
I refer you to the SAKUNTHALA 


AND THUS 7 describe these all 


ரவீந்த்ரநாத்‌ டாகூர்‌ 'சாகுந்தலத்தை' பெங்காலி மொழியில்‌ 
எழுதியுள்ளார்‌. அதைக்‌ கண்ட ஆங்கில அறிஞர்‌ லாரன்ஸ்‌ பின்யான்‌ 
(Laurence Binyon) என்பவர்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்துள்ளார்‌. 

The two peculiar principles of India are the beneficient tie 
of home life on the one hand, and the liberty of the soul, abstracted 
from the world, on the other. In the world India is variously 
connected wth many races and many creeds; She cannot reject 
any of them. But on the altar of devotion (Tapasya) India sits 
alone. Kalidasa has shown both in Sakunthala and Kumara 
Sambhava that there is a harmony between these two principles. 


என்று ரவீந்த்ரநாத்‌ டாகூர்‌ காளிதாஸரின்‌ சாகுந்தலத்தையும்‌, குமார 
ஸம்பவத்தையும்‌ புகழ்ந்து எழுதியுள்ளார்‌. 


கான்ற எக்‌ ஏர்‌ ஸார்‌ எ எனன 
காவ்யேஷு நாடகம்‌ ரம்யம்‌ தத்ராபி ச ஸ்மாகுந்தலா 
என்பதிலிருந்தே சாகுந்தலத்தின்‌ பெருமை நன்கு தெரிகிறதல்லவா. 


ருதுஸம்ஹாரம்‌, மேகதூதம்‌ அல்லது மேக ஸந்தேஸம்‌ எனும்‌ 
இரண்டு லகு காவ்யங்களும்‌ காளிதாஸரால்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. 


ருது ஸம்ஹாரம்‌ 


காளிதாஸரால்‌ முதன்முதலில்‌ எழுதப்பட்டதாகத்‌ தெரிகிறது. 
இதில்‌ ஆறு ஸர்கங்களும்‌ சேர்த்து 144 ச்லோகங்கள்‌ உள்ளன. 
கீரீஷ்ம ரது வர்ணனையில்‌ ஆரம்பிக்கும்‌ இக்காவ்யம்‌ வஸந்த 
ருதுவில்‌ முடிவடைகின்றது. மேல்‌ நாட்டு அறிஞர்கள்‌ பலர்‌ இதை 
ஆங்கிலத்தில்‌ மொழியெயர்த்துள்ளனர்‌. ஸுந்தர காண்டத்தில்‌ 
உள்ள பருவ வர்ணனைகளை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு இதை 
எழுதியுள்ளார்‌. 


மேகதூதம்‌ அல்லது மேக ஸந்தேசம்‌ 


தீதி காவ்யமாகும்‌ (ரி பூர்வ மேகம்‌, உத்தர மேகம்‌ 
என இரண்டு பிரிவாக எழுதப்பட்டுள்ளது. பூர்வ மேகத்தில்‌ 67 
ச்லோகங்களும்‌, உத்தர மேகத்தில்‌ 55 ச்லோகங்களும்‌ உள்ளன. 
மொத்தம்‌ 122 ச்லோகங்கள்‌. ஒரு யக்ஷன்‌, மேகத்தைத்‌ தூதாக, 
தனது பிரியையிடம்‌ அனுப்புவதாக அமைந்துள்ளது இக்காவ்யம்‌. 
காலிதாஸரின்‌ பெருமைகள்‌ 


கி.பி. 634ல்‌ இருந்த புலிகேசி. என்ற மஹாராஜனின்‌ 
'ஐஹோல்‌' சாஸனத்தில்‌ காளிதாஸரைப்‌ பற்றி த்த குறிப்‌ 
பிடப்பட்டுள்ளது. 


ஏ [சர்‌ மிக்‌: கண சானா எரிக்‌; 
ஸ விஜயதாம்‌ ரவிகீர்தி£ கவிதாங்ரித காலிதா“ஸ பாரவிகீர்தி: | 
இவரை கவி ஸார்வபெளமன்‌, கவிச்‌ சக்கரவர்த்தி என்றே 
ஸம்ஸ்க்ருத காவ்யங்களை ரஸிப்பவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ புகழ்வார்கள்‌. 
காதம்பரி, ஹர்ஷ சரிதம்‌ போன்ற சிறந்த காவ்யங்களை 
இயற்றிய மஹாகவி பாணர்‌, ஹர்ஷ சரிதத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌, 
ஈர எள என களான ஏர | 
சிரா எளி ளார்‌ ॥ 
நிர்க தாஸு ந வா கஸ்ய காளி தாஸஸ்ய ஸூக்திஷு । 
ப்ரீதிர்மது ரஸாந்த்ராஸு மஞ்ஜரீஷ்விவ ஜாயதே ॥ 
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உத்படர்‌ என்ற அலங்கார சாஸ்த்ர வல்லுநர்‌ ஸ்ரீ ரகுகார 
ஸரஸ்வதி அரஸிகர்களால்‌ கெட்டு விடும்‌ என்பதை, 


வனி எ எரி எ குனி ௭ 


சணா WYATT எ | 
ண எண்ணான எ ளார்‌ ॥ 
ஸீமந்திநீ ௪ நலிநீ ௪ குமுத்‌ வதீ ச 
சநத ரப்ரபா ச ரகு காரலரஸவதீ ச | 
காந்தோஜ்ஜி தா ஹிமஹதா ரவிரஸ்மிதப்தா 
மேகா வருதா ஜட தி.யாபி'ஹதா ந பாதி ॥ 

த்வனிக்கு இருப்பிடமான காளிதாஸ தவியின்‌ காவ்யங்களை 
புத்திமான்களால்தான்‌ முழுவதும்‌ ரஸிக்க முடியும்‌ என்பது 
உத்படாசார்யாரின்‌ வாக்கு. 

“த்வந்யாலோககம்‌'*' என்ற ப்ரஸித்தி பெற்ற நூலின்‌ 
ஆசிரியரான ஆனந்த வர்த்தனாசார்யார்‌, “உலகியே இரண்டு 
மூன்று கவிகள்தான்‌ 'த்வனியை” (எ) கையாண்டு காவ்யத்தைச்‌ 
இறெப்பித்தவர்கள்‌. அவர்கள்‌ வால்மீகி, வ்யாஸர்‌, காளிதாஸர்‌ 
முதலியார்‌ என்கிறார்‌. 

“தன்‌ மனதுக்கு எது தீர்மானமாக சரியானது என்று தோன்று 
இறதோ, அதையும்‌ ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌”! என்று 
மநு கூறுகிறார்‌. சானா - ஆத்மநஸ்துஜ்டிரேவி ௪. இது பற்றி 
விசாரம்‌ ஏற்படும்‌ போது ளன தந்த்ரவார்த்திகம்‌ என்‌? க்ரந்தத்‌ 
தில்‌ குமாரில பட்டர்‌, காளிதாஸ்‌ மஹாகவியின்‌ வாக்கை எடுத்துக்‌ 
காட்டி, மநுவின்‌ ப்ரமாணத்தைப்‌ பலப்படுத்துகிறார்‌. 

“ஹாதுக்களுக்கு ஒரு விஷயத்தில்‌ ஸந்தேஹம்‌ ஏற்படும்‌ 
போது முடிவாக அவர்களுடைய அந்தக்கரணத்தில்‌ எது சரி என்று 
படுகிறதோ அதை ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌: என்று 
சாகுந்தலத்தில்‌ மஹாகவி காளிதாஸர்‌ கூறுகிறார்‌. 


oi fy என ன: FT: | 


ஸதாம்‌ ஹி ஸந்தே ஹபதே ஷு வஸ்துணு ப்ரமாணமந்த£ கரணப்ருவ்ததய । 


இதை அபியுக்தோக்கு' என்று கூறி, ஸ்ம்ருதிகளுக்கு எவ்வளவு 
பெருமையோ அவ்வளவு பெருமையைக்‌ காளிதாஸரின்‌ வாக்கிற்கு. 
மிகச்‌ சிறந்த சாஸ்த்ரகாராளான குமாரில பட்டர்‌ கூறுவது மிகவும்‌ 
கவனத்துக்கு உரியதாகும்‌. 


வ்யாஸாசார்யாளின்‌ ப்ரஹ்மசூத்ரம்‌ 3ம்‌ அத்யாயம்‌, முதல்‌ 
பாதம்‌ இரண்டாம்‌ அதிகரணம்‌ எட்டாம்‌ சூத்ரமான களாக 
க்ருத்யாத்யாதி கரணம்‌ 


தானை னன Mad ஏ 
க்ருதாத்யயே5நுறபவாந்த்‌ ருஷ்டஸ்ம்ருப்‌ யா யதே தமநேவம்‌ ச ॥ 
(3.21.8) 


“தேவலோக வாஸத்தைத்‌ தந்த, செய்த கர்மத்தின்‌ முடிவேற்‌ 
பட்டதும்‌, மீதமுள்ள கர்ம வாஸனையுள்ளவனாய்‌, போன 
மூறையை ஒட்டியும்‌, சில இடங்களில்‌ அதற்கு மாறாகவும்‌, 
இறங்குகிறான்‌ ஜீவன்‌. அவ்விதம்‌ ஸ்ருதி ஸ்ம்ருஇகள்‌ இருப்பதே 
அதன்‌ காரணமாகும்‌” என்பது ஸ்ரீசூக்தத்தின்‌ அர்த்தம்‌. 

இந்த ஸூத்ர பாஷ்யத்திற்கு “பாமதி பாளி என்றை 
வ்யாக்யானம்‌ வாசஸ்பதி மிச்ராசார்யாளால்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. 


இந்த பாமதி வாயானத்திற்கு ஸ்ரீ அமலநாந்த ஸரஸ்வதி 
ஸ்வாமிகள்‌ என்பவர்‌ 'கல்பதரு' க என்றெ அபூர்வமான 
வ்யாக்யானத்தை அருளியுள்ளார்‌. 


மேலே உள்ள சூத்ரத்தில்‌ ஈன த ருஷ்டஸ்ம்ருதிப்‌'யாம்‌ 
என்பதற்கு “ஸ்ம்ருதி என்பதை 'காளிதாஸ ஸ்ம்ருதி: என்று 
பொருள்‌ கூறுகிறார்‌. 


காளிதாஸர்‌ மேக ஸந்தேசத்தில்‌ / மேக தாத்‌. உஜ்ஜயினி 
நகரை வர்ணிக்கும்‌ போது, 


“புண்யம்‌ செய்து ஸ்வர்கம்‌ சென்றவர்கள்‌ அங்கே புண்ணிய 
பலன்களை அனுபவித்து விட்டு மறுபடி பூலோகம்‌ திரும்பும்‌ 
போது, மிகுதியாக உள்ள புண்ய பலனைப்‌ பூலோகத்தில்‌ அந்த மஹா 
புருஷர்கள்‌ அனுபவிப்பதற்காக ஸ்வர்க்கத்தின்‌ ஒரு பகுதியைப்‌ 
போல உள்ளது உஜ்ஜயினி நகரம்‌” என்கிறார்‌. 
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எனி ஏரிக்‌ எரர்‌ எர்‌ எளார்‌ |. 
9: ஜூன (ச: எரர்‌ எனக || 
. ட 3 ம்‌ 
ஸ்வல்பீபூ தே ஸுசரிதப லே ஸ்வர்கி“ணாம்‌ காம்‌ ௧ தாநாம்‌ । 
ள்‌ 3 ப ப 2ண்ட மேகம்‌ 1 
மோஷை புண்யைர்ஹ்ருதமிவ தி வ£ காந்திமத்‌ ௧ 


காளிதாஸரின்‌ இந்த மேகஸந்தேஸ ச்லோகத்தை ன்ன 
யாம்‌” என்பதில்‌ 'ஸ்ம்ருதி' என்பதற்கு ஸ்ரீ அமலாநந்த i 
ஸ்வாமிகள்‌ “காளிதர்ஸ ஸ்ம்ருதி' என்று பெருமைப்படுத்‌ 
போதத்துள்ளார்‌. எ 3 


டு ச 


காளிதாஸ மஹாகவி தம்முடைய காவ்யங்களின்‌ ஸாக்‌ | 
பாரத தேசப்‌ பண்பு, மக்களின்‌ பெரும்‌ நோக்கங்கள்‌, தர்‌ க்‌ 
அடிப்படை பண்பாடு முதலியவற்றை கண்ணாடியில்‌ காட 
போல்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


| ident of 
நமது பாரத தேசத்தின்‌ குடியரசு தலைவராக - 
11018 ஆக இருந்த மஹா மேதை டாக்டர்‌ ராதாகிருஷ்ண 
தாஸரை இ$ழ்க்கண்டவாறு புகழ்கிறார்‌. 


ia's spirit, grace 
Kalidasa ia the greatest representative of ci “rom 
and genius. The Indian National consciousness is India's cultural 
which his works grow. Kalidasa has observed 


௩ 


i i i i iersal 56078 
heritage, made it his own, enriched it, given it unvi 
and significance. 


உலக மஹா கவியாக காளிதாஸர்‌ தனது ர 
சிவான இப ஜ்வாலையை உவமையாகப்‌ பல இடங்க 
வர்ணித்திருப்பதன்‌ காரணமாக, காளிதாஸரின்‌ ல்‌ 
ரசனைகளில்‌ மெய்மறந்து மயங்கிய விக்ரமாதித்ய மாம ட 
இரத்ன ஜீபஜ்யோதி எனப்‌ பட்டம்‌ அளித்துக்‌ கொண்டாடீ 

ஆஸேதோ₹ ஆஹரித்வாரம்‌ வித்வத்கோஷ்டிஷு - 
விச்ருதா காளிதாஸ கவீந்த்ரஸ்ய தீபசிகேதியா | 

இரத்தின தீப ஒளி என்றும்‌ அணைவதில்லை. அது த்க்‌! 
எண்ணையையோ எதிர்பார்ப்பதில்லை. சுற்றி அடிக்கும்‌. சுழ 
காற்றும்‌ அதை அணைக்க முடியாது. நந்தா விளக்காக ஒளிர்கிறது. 
அவ்வாறே நந்தா விளக்கொளியாக மினிரகி ர்‌ காளிதாஸர்‌. 
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அனைத்து ஸகுண மூர்த்திகளும்‌ ஒன்றே. அத்வைதத்தில்‌ 
தான்‌ ஒன்று சேர்கின்றன என்பதைத்‌ தன்‌ காவ்யங்களில்‌ நிரூபித்‌ 
திருக்கின்றார்‌. 

சாகுந்தலம்‌ நாடகத்தின்‌ முடிவில்‌, தனக்கு மறு பிறவியில்லா 


மோக்ஷம்‌ அருளல்‌ வேண்டும்‌ என்று பரமேச்வரனைப்‌ 
பிரார்த்திக்கின்றார்‌. 


ப்ரவர்ததாம்‌ ப்ரக்ருதிஹிதாய பார்தி“ வ 
ஸரஸ்வதீ ங்ருதிமஹதாம்‌ மஹீயஸாம்‌ | 
மமாபி ச க்ஷ்பயதுநீலலோஹித? 
புநர்ப வம்‌ பரிக”தஸக்திராத்மபூ 4 ॥ 


இவைகளால்‌ காளிதாஸர்‌ மறு பி 


௭ ஏ ஏரி: கிரா னண்ர | (௪-௮) 


நச யோக”விதே'ர்நவேதர5 ஸ்தி£ரதீ“ரா பரமாத்மத”ர்ஸநாத்‌ | 


பரமாத்ம ஞான அனுபவத்திற்காக நிறுத்தாமல்‌ 
யோகாப்யாஸம்‌ செய்து முடித்தான்‌ ரகு மஹாராஜா. 


ஏ எ ௭ண்ர்‌ ஈர்‌ எான்‌ என | (Ro) 


இதரோ தஹநே ஸ்வகர்மணாம்‌ வவ்ருதே ஞாநயஜ்ஞோந வஹ்நிநா । 
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ஆத்ம ஞானமாகிய அக்னியினால்‌ பிறப்பிற்குக்‌ காரண 
மாகிய தனது செயல்களை எரிப்பதில்‌ முயற்சியுள்ளவனாக 
இருந்தான்‌ என்பது போல பல உதாஹரணங்களால்‌ காளிதாஸரின்‌ 
மனம்‌ மறு பிறப்பற்ற அத்வைத நிலையை பரமேச்வரனிடம்‌ 
பிரார்த்தித்தார்‌ என்பது நன்கு தெரிகிறது: 

என்‌ எணின்‌ எனா உர்‌ எரா என்பது 5..37/ ஸ்ரீதோசார்யன்‌ 


வாக்கை, இதில்‌ காண்பிக்கின்றான்‌ காளிதாஸன்‌. 
க்ஞானாக்‌ னி ஸ்வகர்மாணி ப ஸ்மஸாத்‌ குருதே ததா. 
ஸ்ரீ காளிதாஸரின்‌ உவமைகளில்‌ ஒரு இல பார்ப்போம்‌. 


SUNT என NAAT | 
afew A எனி TT: ! 


உபமா காளிதா ஸஸ்ய பாரவோர்த்த'கெள ரவம்‌ | 

தண்டி நபத லாலித்யம்‌ மாகே ஸந்தித்ரயோ குணா ॥ 

உவமைகளுக்குக்‌ காளிதாஸரும்‌, அர்த்தபுஷ்டிக்கு (பொழுள்‌, 
கவியும்‌, சிறப்புடையவர்களாய்‌ இருப்பினும்‌ மாககவி இம்மூன்றி 
லும்‌ சிறப்புடையவர்‌. 

ஆகவே காளிதாஸரின்‌ உவமைகளுடன்‌, அவரின்‌ பொன்‌ 
மொழிகள்‌ ஒரு சில பயில்வோம்‌. 


ரகு வம்சம்‌ . 


ட ௭ ண்‌ ண்‌ ல சிகர எ) 
ஹேம்ந ஸம்லக்ஷ்யதே ஹ்யக்‌ நெள லிபமுத்‌ தி ₹ ஸ்யாமிகாபி 
வா (1.10) 


தங்கத்தின்‌ சுத்தமான தன்மையோ, அசுத்தமான தன்மையோ 
நெருப்பில்‌ நன்றாகப்‌ பார்க்கப்படும்‌: 


> fo fe ணாள Aad | 


க்ரியா ஹி வஸ்தூபஹிதா ப்ரஸீத தி (3.29) 
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படிப்பித்தல்‌ முதலிய தொழில்கள்‌ தகுந்த பாத்ரத்தில்‌ 
செய்யப்படும்‌ போது பயனுள்ளதாக ஆகிறது. 


3: ௭6 லக: பி“ந்நருசிர்ஹி லோக? 


உலகம்‌ பலதரப்பட்ட ருசியையுடையது அல்லவா! 
4. (னர்‌ என்னின்‌ எ நாளிகை | 
விஷமப்யம்ருதம்‌ க்வசித்‌ப'வேத”ம்ருதம்‌ வா 
விஷமீங்வரேச்ச யா | (8.46) 
கடவுளின்‌ விருப்பத்தில்‌ சில இடங்களில்‌ விஷமும்‌ 


அமிர்தமாக ஆகும்‌. சிலை இடங்களில்‌ அம்ருதமும்‌ விஷமாக 
மாறும்‌. 


5s. என்‌ TTT | 


மநோ ஹி ஜந்மாந்தரஸங்க”திக்ஞம்‌ | 


(6.30) 


(7.15) 


மனமானது முற்பிறப்பிலிரு 
தெரிந்து கொள்ளும்‌. 


6. ஏ எனன $ எானின்‌ எனி. 
அபதே” பத£மர்பயந்தி ஹி ஸ்ருதவந்தோபி ரஜேரநிமீலிதா£ । 
(9.74) 
சிறந்த அறிவுள்ளவர்களும்‌ ரஜோ குணத்தினால்‌ அறிவுக்‌ கண்‌ 
மறைக்கப்பட்டவர்களாய்‌ தகாத மார்க்கத்தில்‌ அடி வைக்கின்றனர்‌. 
7. ர்‌ 8 எ எ; என | 


தேஜஸாம்‌ ஹி ந வய£ ஸமீக்ஷியதே । 


ந்து சேர்க்கையை /வாசனையாக/ 


(11.1) 
தேஜஸ்விகள்‌ விஷயத்தில்‌ வயது கவனிக்கப்படுவதில்லை. 
8. ௬8 எ௫ சானா; கச்‌ என்‌ எட, | 
காலே கலு ஸமாரப்தா பலம்‌ பத்‌ “நந்தி நீதய: ட. (1269) 


நற்காலத்தில்‌ தொடங்கப்பட்ட செயல்முறைகள்‌ பயனளிக்‌ 
தின்றன. 
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9. எனிாடரிளாரிகல்‌ TTT | 
வயோரூபவிபூ தீநாமேகைகம்‌ மத காரணம்‌ | (17.43) 
இளமை, அழகு, செல்வம்‌ இவற்றில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ இறு 
மாப்பிற்குக்‌ காரணம்‌ (கூண்றும்‌ சேர்ந்து இருந்தால்‌ கேட்பானேன்‌]. 
10. ப்பு ன்னர்‌ 3: aff ளர்‌ | 
ஸ்வாது *9“ஸ்து விஷயைர்த்‌ "ருதஸ்ததோ 
துக்க” மிந்த்‌ ரியக ணோ நிவார்யதே । 
இனிய சிற்றின்பங்களால்‌ இழுத்துச்‌ செல்லப்பட்ட 
புலன்களை அவற்றின்றும்‌ திருப்புவது சிரமமாகும்‌. 


குமார ஸம்பவம்‌ 


தடட 8 ப்ப Feira: ணி: | 
ஏகோ ஹி தோ “ஷோ கு ணஸந்நிபாதே நிமஜ்ஜதீந்தோ” $ 
கிரணேஷ்விவாங்க£ ॥ (1.3) 


ஒரு குறை நற்குணங்களிடையே சந்திரனுடைய கிரணங்க 
ளிடையே களங்கம்‌ மறைவது போல மறைந்து விடுகின்றது. 


2. ணன்‌ ஸர ரின்‌ ர்‌ என்‌ ஈரா எ | 
விகாரஹேதெள ஸதி விக்ரியந்தே யேஷாம்‌ ந சேதாம்ஸி த ஏவ 
தரா ॥ (1.59) 
மனம்‌ மாறுதலுக்கான காரணம்‌ இருக்கும்‌ பொழுதும்‌ 


எவர்களுடைய மனம்‌ மாறுபாடு அடைகின்றதில்லையோ, அவர்களே 
மன உறுதியுடையவர்கள்‌. 


3. னன்‌ எ ந எழு இன: எரிப்னானி எரர்‌ | 


ஆத்மேஸ்வராணாம்‌ ந ஹி ஜாது விக்‌" நா 
ஸமாதி “பே தப்ரப “வோ பவந்தி । 


தம்மைத்‌ தாமே அடக்கியாள்வோருக்கு இடையூறுகள்‌ ஒரு 
பொழுதும்‌ நிஷ்டையைக்‌ கலைக்க மாட்டா. 


4. ஏ எனை எ: ஏரின்‌ | 


4. உ லு 4 *. 
௩ க ர்மவ்ருக்‌ கே ஷு வய? ஸமீக்ம (க | 
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தர்மத்தினால்‌ முதிர்ந்தோர்‌ விஷயத்தில்‌ வயது பார்க்கப்‌ 
படுவதில்லை. 
5. அன்னாள்‌ Uy ஏரண | 

ஸரீரமாத்‌”யம்‌ கலு த ர்மஸாத'நம்‌ (5.33) 


தர்மத்தை ஸம்பாதிப்பதற்கான கருவிகள்‌ பலவற்றிலும்‌ 
சரீரம்‌ மிக முக்கியமானது ஆகும்‌. 


6. எ சக்‌ ஏ எனின்‌ ஏர்‌ எனி ஏ: ஏ எரா 
ந கேவலம்‌ யோ மஹதோ$பபா ஷதே ஸ்ருணோதி தஸ்மாத”பி 
ய₹ ஸ பாபபா க்‌ | (5.23) 
பெரியோர்களை நிந்திப்பவர்களுக்குத்தான்‌ பாபம்‌ என்ப 
தில்லை. அதைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு இருப்போருக்கும்‌ பாபமுண்டு. 
2. 1 எ ஈண்‌ எ; என. | 
விக்ரியாயை ந கல்பந்தே ஸம்ப' ந்தா ஸத£நுஷ்டி தா? (6.29) 
நல்லோர்கள்‌ மூலம்‌ ஏற்பட்ட சேர்க்‌ 
செய்வதற்கு சக்தியுடையவைகள்‌ அல்ல. 


8. qauiiamefeehe Ti rg | 


யத£த்‌'யாஸிதமர்ஹத்‌ பிர ஸ்தத்‌£த£ தரத்‌ ப்ரசக்ஷதே | 


கைகள்‌ கெடுதலை 


எந்த இடமானது பூஜைக்குரிய பெரி 
பட்டதோ, அந்த இடத்தையே 'தீர்த்தம்‌” 
பெரியோர்‌ கூறுகின்றனர்‌. 


9. எரா 16 எளி ஈன்‌ ஏர்‌ எண: | 
பர்த்ருவல்லபதயா ஹி மாநஸீம்‌ மாதுரஸ்யதி ஸ்ருசம்‌ 
வதூ 'ஜந: ட (8.12) 
தன்‌ கணவனுக்கு முற்றும்‌ இசைந்தவளாவதன்றோ மணப்‌ 
பெண்‌ தன்‌ தாய்‌ (தந்தையரின்‌) மனத்‌ துயரைப்‌ போக்குகிறாள்‌. 


ம. 14 எ ஏரு எள்ள ர்க ண | 
விக்ரியா ந கலு காலதோ'ஷஜா நிர்மலப்ரக்ருதி 
ஸ்தி ரோத யா 


யார்களால்‌ அமரப்‌ 
புண்ய ஸ்தானமாக 
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காலத்தின்‌ கேட்டினால்‌ ஏற்பட்ட மாறுபாடு தூய்மை 
யோரிடம்‌ நீடித்திருக்காது. 


மேக ஸந்தேஸம்‌ 

1. னன்ன: எள்‌ ரா | 
ஆபந்நார்திப்ரறமநப“லா? ஸம்பதோ” ஹ்யுத்தமாநாம்‌। (1.53) 
உயர்ந்தோரின்‌ செல்வங்கள்‌ கஷ்டப்படுபவரின்‌ துன்பத்தை 

நீக்குவதையே பயனாகக்‌ கொண்டிருக்கின்றன. 


2. எணானார்‌ ஏரார்‌ வெள்‌ எ 


கஸ்யாத்யந்தம்‌ ஸுக” முபநதம்‌ து “க்க “மேகாந்ததோ வா 
நீசைர்க“ச்ச” த்யுபரி ச ௧ “திஸ்சக்ரநேமிக்ரமேண | 


எவருக்குத்‌ தான்‌ ஒரே இன்பமும்‌ ஒரே துன்பமோ ஏற்படு 
கிறது. சகடக்கால்‌ போல மேலும்‌ மேம்‌ ஏறி இறங்குறைது. 


விகீரமோர்வசயம்‌ 
ட அக: எத [சோம | 
அநுத்ஸேக$ கலு விக்ரமாலங்கார? । 
கர்வம்‌ கொள்ளாமையல்லவோ வீரத்திற்கு அணி. 
2. எரினார்‌ ஏனா TT | 
ஸ்வார்தா“த்ஸதாம்‌ கு ருதரா ப்ரணயிக்ரியைவ | (4.31) 


நல்லோர்களுக்குத்‌ தம்‌ கார்யத்தைவிடத்‌ தமக்கு வேண்டிய 
வருடைய கார்யமே பெரிது. 


மாளவிகாக்னி மித்ரம்‌ 


ர்‌ நாணன்‌ எ ஈத A | 


புராணமித்யேவ ந ஸாது" ஸர்வம்‌ । 


பழமையானவைகள்‌ என்றதால்‌ மட்டுமே எல்லாம்‌ 
நல்லவைகளாக ஆகாது (1-2). 
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2. எகோ என்‌ ரொ" | 


ஸர்வக்ஞஸ்யாப்யேகாகிநோ நிர்ணயாப்‌ யுபக மோ தோ ஷாய | 


ஸர்வக்ஞனாயிருந்தாலும்‌ ஒருவன்‌ தனியே இருந்து செய்யும்‌ 
தீர்மானத்தை ஒப்புக்‌ கொள்வது தவறுதலுக்குக்‌ காரணமாகும்‌. 


3, அணா; ரண; TTT: | 
ப்ராயஸ்ஸமாநவித்‌“யா£ பரஸ்பரயம08 புரோபா”கா” | (1-207 


பெரும்பாலும்‌ ஒரே வித்தையைப்‌ பயின்றவர்கள்‌, ஒருவ 
ருடைய புகழை ஒருவர்‌ குறை கூறிக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌. 


4. ATMS wf: | 
அநுராகோ 5நுராகே ண பரீக்ஷிதவ்ய? । (0-3) 
அன்பை அன்பினாலேயே பரீக்ஷை செய்ய வேண்டும்‌. 
அபிக்ஞான சாகுந்தலம்‌ 
ட அனார்‌ வாரா என்‌ என்‌ | 
ப “விதவ்யாநாம்‌ த்‌ வாரணி பவந்தி ஸர்வத்ர । (1.14) 
விதிப்படி நடந்தாக வேண்டியவற்றிற்கு வாயில்கள்‌ எங்கும்‌ 
இருக்கும்‌. 
2. எரி; கினனனிர்‌ ஈர்‌ | 
ஸர்வ? காந்தமாத்மீயம்‌ பங்யதி । (1.14) 
எவனும்‌ தன்னுடையது அழயெதெனவே கருதுகிறான்‌. 
3. ளான எள்‌ | 
(அள னா: கிரன்‌ எர || 
லபே'த வா ப்ரார்த மிதா ந வா ங்ரியம்‌ । 
ப்ரியா து ராப கத மீப்ஸிதோ பவேத்‌ ॥ (3.11) 


வேண்டுபவன்‌ செல்வத்தை அடைவானோ இல்லையோ, 
லக்ஷ்மிக்கே அவள்‌ அடைய விரும்பியவன்‌ எப்படி கிட்டாமல்‌ 
போவான்‌? 
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4. எரி எரஸிரு [எர | 
ஸர்வ? ஸக ந்தேஷு விங்வஸிதி । (5) 
எவனும்‌ தன்‌ போன்றவரிடமே நம்பிக்கை கொள்வான்‌. 
5 ரின்‌ சன்‌ தூர்‌ ந ரான்‌. 
பூர்வாவதீ ரிதம்‌ ங்ரேயோ து “கம்‌ ஹி பரிவர்ததே | (7-13) 
முதலில்‌ புறக்கணிக்கப்பட்ட நன்மை திரும்ப வருவது கஷ்டம்‌. 
ஒரு சில உவமைகளைக்‌ காண்போமா? 


சந்த்ராலோகம்‌ என்று அலங்கார நூல்‌ உள்ளது. அதில்‌ 100 
அலங்காரங்கள்‌ லக்ஷணத்துடன்‌ கொடுக்கப்பட்டுள்ளன. அதில்‌ 
முதன்முதலில்‌ கூறுவது உபமாலங்காரமகும்‌. 


உபமாலங்காரத்தின்‌ லக்ஷ்ணத்தைக்‌ கூறும்‌ போது 
SUT ௭ எனாகனிஞஷாார்‌ EA: | 

னா ண * சரின்னா ॥ 

உபமா யத்ர ஸாத்‌ ருஸ்யலக்ஷ்மீருல்லஸதி த்‌ வயோ | 
ஹம்ஸீவ க்ருஷ்ண தே கீர்திஸ்ஸ்வர்க ங்கா வகாஹதே ॥ 


இதில்‌ முதல்‌ பாதம்‌ லக்ஷ்ணமாகவும்‌, இரண்டாம்‌ பாதம்‌ 


உதாஹரணமாகவும்‌ உள்ளது. ஒன்று மற்றொன்றைப்‌ போல 
உள்ளது என்பது உ வமை. 


ரகு வம்சத்தில்‌ 

ட சேனன்‌ எ TAT | 
TT: TT ॥ 
வைவஸ்வதோ மநுர்நாம மாநநீயோ மநீஷிணாம்‌ । 
ஆஸிந்மஹீக்ஷிதாமாத்‌ ய£ ப்ரணவச்ச ந்த ஸாமிவ ॥ 
வித்வான்‌௧ளால்‌ மதிக்கத்‌ தக்கவரும்‌ வேதங்களுக்கு ப்ரணவம்‌ 

போல்‌ அரசர்களுக்கு முதல்வரும்‌ வைவஸ்வதர்‌ என ப்ரஸித்தி 


பெற்றவருமான மநு இருந்தார்‌. வேதங்களுக்கு ப்ரணவம்‌ போல்‌ 
என்பது உவமையாகும்‌. 
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கணுக்கால்‌ டட பா டடம 25 னன்‌, 


மடிய EC | Wire; 96: எயா || 
தத ந்வயே ஸ்‌ திமதி ப்ரஸ௦த முத்‌ திமத்தரா | 
திலீப இவ ராஜேந்து. இந்து” க்ஷரநிதா விவ ॥ (1.12) 


பரிசுத்தமான அம்மநுவின்‌ வம்சத்தில்‌ மிகவும்‌ பரிசுத்தனான 
திலீபன்‌ என்ற சந்தரன்‌ போன்ற அரசன்‌ பாற்கடலில்‌ சந்திரன்‌ 
பிறந்தது போல்‌ பிறந்தான்‌. 


இம்மாதிரி உவமைகளை நூற்றுக்கணக்கில்‌ காளிதாஸரது 
காவ்யங்களில்‌ காணலாம்‌. உவமை அலங்காரமே காளிதாஸரோ 
என பிரமிக்கத்‌ தக்கவைகளாக அவை அமைந்துள்ளன. 


இப்பாடத்தைப்‌ பயில்பவர்கள்‌ அனைவரும்‌ காளிதாஸரின்‌ 
காவ்யங்களையும்‌ மற்றும்‌ இதைத்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ ஐம்பெரும்‌ 
காப்பியங்களையும்‌ முறைப்படி படித்து தங்கள்‌ வாழ்க்கையை 
குறைவின்றி வாழ, அவைகளில்‌ உள்ள வழிகாட்டுதல்படி அமைத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. மேலும்‌, இப்பாடத்தின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ குறிப்‌ 
பிட்டபடி, ஸ்ரீ பூர்ணேந்த்ர ஸரஸ்வதி ஸ்வாமிகள்‌ அருளியபடி 
இந்த ஐம்பெரும்‌ காப்பியங்களைப்‌ படிப்பதால்‌, அவைகளில்‌ 
வரும்‌ ராஜாக்கள்‌ சரிதம்‌, புண்ய நதிகள்‌, தேச வர்ணனைகள்‌, 
காட்டு வர்ணனைகள்‌, நீதிகள்‌, பொன்மொழிகள்‌ முதலியவைகளைப்‌ 
படிப்பதால்‌, நம்முடைய பாபங்கள்‌ அகன்று, இறைவனின்‌ 
அருளும்‌ கிடைக்கும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


॥ ஜரினா ஈகிள்‌ எண. | 
1 புண்யதீர்த தே வாயதநாதி்‌ ஸங்கீர்தநேந து ரிதக்ஷய2 1 
கேள்விகள்‌ 
1.  ஆதிகவி என்று யாருக்குப்‌ பெயர்‌? 
2. காவ்யம்‌ - சிறு குறிப்பு எழுதுக. 


3. மஹாகாவ்ய லக்ஷ்ணங்களைத்‌ தொகுத்துக்‌ கொடுத்தவர்‌ 
யார்‌? அவைகளின்‌ ஸாராம்சத்தை எழுதுக. 


94 


10. 


11. 


12. 
13. 
14. 


15. 


மஹாகவி என்று எவரை அழைக்கின்றோம்‌? அவர்தம்‌ 
வாழ்க்கை வரலாறு பற்றி ஆராய்ச்சி செய்த ஆங்கில 
அறிஞர்கள்‌ யார்‌ யார்‌? 


காளிதாஸரின்‌ இளமைப்பருவ வாழ்க்கை கர்ண பரம்பரை 
கதையை எழுதுக. 


காளிதாஸர்‌ எழுதிய காவ்யங்களின்‌ பெயர்களை எழுதுக. 
ரகுவம்சம்‌ - சிறு குறிப்பு எழுதுக. 


அபிக்ஞான சாகுந்தலம்‌ யாரால்‌ எழுதப்பட்டது? சிறு 
குறிப்பு எழுதுக. 


காளிதாஸரின்‌ பெருமைகளை 'கல்பதரு'வில்‌ கூறியுள்ளபடி 
எழுதுக. ப 


ப்ரஹ்மசூதீர வ்யாக்யானங்களின்‌ பெயர்‌ என்ன? அதனை 
எழுதியவர்கள்‌ யார்‌ யார்‌? 


காளிதாஸர்‌ கடைசியில்‌ இறைனிடம்‌ வேண்டுவது என்ன? 
அது எதில்‌ உள்ளது? - 


காளிதாஸரின்‌ 'உவமை' பற்றிக்‌ கூறும்‌ ச்லோகம்‌ என்ன? 


காளிதாஸரின்‌ பொன்மொழிகளில்‌ ஏதேனும்‌ ஐந்தை எழுதுக. 


ரகுவம்ச உவமைகளை எழுதுக. 


அலங்கார நூலின்‌ பெயர்‌ என்ன? அதில்‌ உவமை பற்றிய 
லக்ஷ்ணத்தை எழுது 
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